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Product Description

This Torque Limited Air Impact Wrench is a compressed air driven, hand held, power tool that utilizes rotary impacts to remove threaded
fasteners through specially hardened detachable sockets. This tool is designed to partially tighten and seat a threaded fastener in preparation
for manual tightening to the recommended torque using a calibrated torque wrench.

ded f

Torque Limited Air Impact Wrench Hazard

m Do not use this tool for final tigl ing of th s. The reduced torque in the forward direction is only intended to seat
the fastener in preparation for the final torquing. Always Ily torque the f. s to the rec ded torque after using

this tool.
& WARNING
General Product Safety Information

m Failure to observe the following warnings, and to avoid these potentially hazardous situations, could result in death or serious
injury.

Read and understand this and all other supplied manuals before installing, operating, repairing, maintaining, c ing acc ies
on, or working near this product.

m Only qualified and trained operators should install, adjust or use the tool.
m Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product.
m The warnings given in this manual are for identified hazards that are foreseeable in the general use of this tool. However, specific

applications may create other hazards that must be identified and reduced before using the tool.

Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.).

Operate and maintain this tool as rec ded in this I, to prevent an unnecessary increase in noise, vibration, dust and

fume hazards.
WARNING

Product Safety Information - When Placing the Tool in Service

« Before beginning a job the operator or their employer must assess all potential risks of using this product to do the job. These risks must be
eliminated or appropriate controls must be implemented to reduce the risk to a safe level.

« Always use clean, dry air at 90 psig (6.2 bar/620 kPa) maximum air pressure at the inlet, unless a higher pressure rating is specified on the

tool. Exceeding the maximum rated pressure (PMAX) shown on the tool may result in hazardous situations including excessive speed,

rupture, or incorrect output torque or force.

Ensure an accessible emergency shut off valve has been installed in the air supply line, and make others aware of its location.

Install a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any hose coupling without internal shut-off, to

prevent hose whipping if a hose fails or coupling disconnects.

« Whenever universal twist couplings (claw couplings) are used, lock pins shall be installed to prevent connection failure.

Whipping hoses can cause severe injury. Do not use damaged, frayed or deteriorated air hoses and fittings, and check that all fittings are

tight before applying air pressure.
WARNING

Product Safety Information - When Using the Tool

General Hazards

« Always use Personal Protective Equipment appropriate to the tool used and material worked. This may include dust mask or other breathing
apparatus, safety glasses, ear plugs, gloves, apron, safety shoes, hard hat and other equipment.

« Airunder pressure can cause severe injury. Never direct air at yourself or anyone else.

« Always turn off the air supply, bleed the air pressure and disconnect the air supply hose when not in use, before installing, removing or
adjusting any accessory on this tool, or before performing any maintenance on this tool or any accessory.

- Keep clear of whipping air hoses. Shut off the compressed air before approaching a whipping hose.

« Do not use power tools when tired, or under the influence of medication, drugs, or alcohol.

« Never use a damaged or malfunctioning tool or accessory.

« Do not modify the tool, safety devices, or accessories. Modifications can reduce the effectiveness of safety measures and increase the risks to
the operator.

« Do not use this tool for purposes other than those recommended.

« Exposed throttles shall not be used where obstructions can hold the throttle in the “on” position.

« When a secondary handle is supplied, ensure it is properly installed and use two hands to maintain control when operating tool.

« Impact Wrenches are not torque wrenches. Connections requiring specific torque must be checked with a torque meter after fitting with an
impact wrench.

Workplace hazards

« Slips, trips and falls are major causes of workplace injury. Keep work area clean, uncluttered, ventilated and illuminated. Be aware of slippery
surfaces caused by the use of the tool and also of trip hazards caused by the air line.

For overhead work, safety helmets must be worn and the increased risks to the operator and others must be assessed and reduced to a safe
level.
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Keep others a safe distance from your work area, or ensure they use appropriate Personal Protective Equipment.

This tool is not designed for use in potentially explosive atmospheres, including those caused by fumes and dust, or near flammable
materials.

This tool is not insulated against electric shock.

Be aware of buried, hidden or other hazards in your work environment. Do not contact or damage cords, conduits, pipes or hoses that may
contain electrical wires, explosive gases or harmful liquids.

Projectile hazards

« Always wear eye protection when operating or performing maintenance on this tool. The grade of protection required should be assessed
for each use and may include impact-resistant glasses with side shields, goggles, or a full face shield over those glasses.

« Ensure work pieces are secure. Use clamps or vises to hold work piece whenever possible.

« Failure of the workpiece, socket, tool drive end, extension or accessories can generate high-velocity projectiles.

Noise hazards

« Always wear hearing protection when operating this tool.

« Exposure to high noise levels can cause permanent, disabling hearing loss and other problems, such as tinnitus (ringing, buzzing, whistling
or humming in the ears). Therefore, risk assessment and the implementation of appropriate controls for these hazards are essential.

« Appropriate controls to reduce the risk from noise hazards may include actions such as damping materials to prevent workpieces from
“ringing"”.

« Ifthe tool has a silencer, always ensure it is in place and in good working order when the tool is being operated.

Operating hazards

Operators and maintenance personnel shall be physically able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Keep body stance balanced and firm. Do not overreach when operating this tool. Anticipate and be alert for sudden changes in motion,

reaction torques, or forces during start up and operation. The operator should change posture during extended tasks, which can help avoid

discomfort and fatigue.

Use of the tool can expose the operator’s hands to hazards, including crushing, impacts, cuts, abrasions and heat. Wear suitable gloves to

protect hands, however, ensure that the gloves do not restrict your ability to release the trigger or throttle mechanism.

To avoid accidental starting - ensure tool is in “off ” position before applying air pressure, avoid throttle when carrying, and release throttle

with loss of air.

Do not lubricate tools with flammable or volatile liquids such as kerosene, diesel or jet fuel. Use only recommended lubricants.

Do not carry or drag the tool by the hose.

Tool and/or accessories may briefly continue their motion after throttle is released.

On Reversible tools, note the position of the reversing mechanism before operating the tool so as to be aware of the direction of rotation

when operating the throttle.

Accessory hazards

« Use only sizes and types of accessories and consumables that are recommended by the tool manufacturer; do not use other types or sizes of
accessories or consumables.

Periodically check the drive end of the tool to make certain that the socket retainer functions correctly, and that sockets and drive ends are
not excessively worn which may allow the socket to come off when rotating.

Use only impact sockets and accessories in good condition, as poor condition or hand (chrome) sockets or accessories can shatter and
become a projectile when used with power tools.

Dust and fume hazards
Wear appropriate respiratory protection if dust or fumes are present in the work area.
Dust and fumes generated when using power tools, and existing dust disturbed by their use, can cause ill health (for example, cancer, birth
defects, asthma and/or dermatitis). Risk assessment and implementation of appropriate controls for these hazards are essential. The priority
shall be to control them at the source.
Direct the exhaust so as to minimize disturbance of dust in a dust-filled environment.
All integral features or accessories for the collection, extraction or suppression of airborne dust or fumes should be correctly used and
maintained in accordance with the manufacturer’s instructions.
Prevent exposure and breathing of harmful dust and particles created by power tool use.
- Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling and other construction activities contains chemicals known to cause
cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples of these chemicals are:
- lead from lead based paints,
- crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and
- arsenic and chromium from chemically treated lumber.
- Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your exposure to these chemicals:
work in a well ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially designed to filter
out microscopic particles.

Entanglement hazards

« Entanglement of loose clothing, personal jewelry, neckware, hair, gloves or other items can occur if not kept away from the working end of
the tool. Entanglement can result in choking, scalping, lacerations, broken bones and/or severed extremities.

« Never hold the rotating drive, drive extension, socket or other accessory, especially when wearing gloves.

Vibration hazards

Power tools can vibrate in use. Exposure to vibration can cause disabling damage to the nerves and blood supply of the hands and arms.
If you experience numbness, tingling, pain or whitening of the skin in your fingers or hands, stop using the tool and seek advice from a
qualified health professional before resuming use.

Hold the tool with a light but safe grip, taking account of the required hand reaction forces because the risk arising from vibration is
generally greater where the grip force is higher.

Wear warm clothing when working in cold conditions and keep your hands warm and dry.
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« Do not use worn or ill-fitting sockets or extensions, as this is likely to cause a substantial increase in vibration.

« Do not touch sockets or accessories during impacting, as this increases the risk of cuts, burns or vibration injuries.

Repetitive motions hazards

« Repetitive motions or uncomfortable positions may be harmful to your hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body. Stop using
any tool if symptoms such as persistent or recurring discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness, burning sensations or stiffness
occur. These warning signs should not be ignored. Seek advice from a qualified health professional before resuming use.

WARNING

Product Safety Information - When Maintaining the Tool

Keep the tool operating safely through regular preventative maintenance including regular checks of speed and vibration.

When maintaining the tool, avoid exposure or breathing of hazardous dust and other substances deposited on the tool during use.

Use only proper cleaning solvents to clean parts. Use only cleaning solvents which meet current safety and health standards. Use cleaning
solvents in a well ventilated area.

Do not remove any labels. Replace any damaged label.

NOTICE

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

Safety Symbol Identification

00 ® "

Wear Respiratory Wear Eye Wear Hearing Torque Limited Tool, Read Manuals Before
Protection Protection Protection Must be used with a Torque Wrench Operating Product

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

A DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

A WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or
property damage.

Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or
NOTICE N
protection of property.

Product Parts Information

CAUTION

The use of other than genuine Ingersoll Rand replacement parts may result in safety hazards, decreased tool performance and
increased mai e, and may invalidate all warranties.
Repairs should be made only by authorized trained personnel. Consult your nearest Ingersoll Rand Authorized Service Center.

NOTICE

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com.
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Descripcion del producto

Esta llave inglesa neumatica de torsion limitada es una herramienta eléctrica portatil accionada por aire comprimido que utiliza impactos
giratorios para extraer tornillos de rosca mediante llaves desmontables especialmente endurecidas. Esta herramienta se ha disefiado para
apretar e insertar parcialmente un tornillo de rosca en preparacién para ajustar de forma manual la torsién recomendada utilizando una llave

dinamométrica.
& PELIGRO

Peligros de la llave inglesa neumatica de torsion limitada

m No utilice esta herramienta para la fijacion final de tornillos de rosca. El par reducido hacia esta p [l
para asentar el pasador en preparacion para la aplicacion del par final. Apriete siempre de forma manual los tornillos en el par
recomendado después de utilizar esta herramienta.

& ADVERTENCIA

Informacién general de seguridad sobre el producto

m No observar las siguientes advertencias y no evitar estas situaciones potencialmente peligrosas podria causar lesiones graves o
incluso la muerte.

m Leay daesteyc otro ado antes de i

o cambiar acc ios en él, o trabajar cerca de éste.

m La herramienta solo deberia ser instalada, ajustada o utilizada por operadores cualificados y con formacién.

del

utilizar o reparar este producto, realizar operaciones de

m El hacer caso omiso de los avisos sigui podria oc

m Las advertencias que se incluyen en este manual se refieren a peligros detectados que son previsibles en el uso general de esta
herramienta. Sin embargo, determinadas aplicaciones pueden dar lugar a otros peligros que deberan detectarse y reducirse antes
de utilizar la herramienta.

= Instale, utilice, inspeccione y mantenga siempre este aparato de acuerdo con todas las normas locales y nacionales que sean de
aplicacion.

m Use esta herramienta y realice operaciones de mantenimiento en ella tal como se rec da en este I, para evitar un

aumento innecesario de los peligros por ruidos, vibracion, polvo y gases.

&\ ADVERTENCIA

Informacion de seguridad sobre el producto - Puesta en servicio de la herramienta

« Antes de comenzar un trabajo, el operador o su jefe deberan evaluar todos los riesgos potenciales derivados de la utilizacion de este
producto para realizar el trabajo. Deberd eliminar estos riesgos o establecer los controles adecuados para reducir el riesgo hasta un nivel de
seguridad.

Utilice siempre aire limpio y seco a 90 psig (6,2 bar/620 kPa) una presion de aire méaxima en la admision, a menos que se especifique una
calificacién de aire mas alta en la herramienta. Superar la presion maxima calificada (PMAX) que se muestra en la herramienta puede tener
como resultado situaciones peligrosas, incluyendo una velocidad excesiva, agrietamiento o par de apriete o fuerza de salida incorrectos.
Cerciorese de que se haya instalado una vélvula de corte de emergencia en la linea de suministro de aire y notifique a los demas de su
ubicacion.

Instale una contracorriente de manguera de fusil de aire de seguridad de tamafo adecuado y utilice un dispositivo antilatigazos en cualquier
acoplamiento de manguera sin apagador interno para evitar que las mangueras den latigazos en caso de que una manguera falle o de que
el acoplamiento se desconecte.

Siempre que se utilicen acoplamientos universales de rosca (acoplamientos de garras), se deberan instalar los pernos de cierre para evitar la
desconexion.

Los latigazos de las mangueras pueden causar lesiones graves. No utilice mangueras de aire danadas, desgastadas o deterioradas, y
compruebe que todas las conexiones estén bien apretadas antes de aplicar la presion de aire.

&\ ADVERTENCIA

Informacion de seguridad sobre el producto - Utilizacion de la herramienta

Peligros generales

- Utilice siempre el equipo de proteccién individual que corresponda a la herramienta en uso y al material con el que se trabaja. Ello puede
incluir una mascarilla contra el polvo u otro aparato de respiracion, gafas de seguridad, tapones de oido, guantes, delantal, zapatos de
seguridad, casco y otros articulos.

« Elaire a presién puede causar lesiones graves. Nunca dirija el aire hacia usted mismo ni hacia ninguna otra persona.

« Corte siempre el suministro de aire, purgue la presion de aire y desconecte la manguera de suministro de aire antes de instalar, desmontar o
ajustar cualquier accesorio de esta herramienta, o antes de realizar cualquier operacion de mantenimiento en la herramienta o en cualquier
accesorio.

« Manténgase apartado de toda manguera de aire que esté dando latigazos. Apague el compresor de aire antes de acercarse a una manguera
de aire que esté dando latigazos.

« No utilice herramientas eléctricas cuando esté cansado o bajo la influencia de medicamentos, drogas o alcohol.

« No utilice nunca una herramienta o un accesorio dafiado o que no funcione correctamente.

« No modifique la herramienta, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones pueden reducir la eficacia de las medidas de
seguridad y aumentar los riesgos para el operador.

« No utilice esta herramienta para otros fines que no sean los recomendados.
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Los mandos visibles no deben emplearse si se pueden producir obstrucciones que mantengan el mando en la posicién de encendido.

Si se suministra un mango secundario, asegurese de que se instala correctamente y utilice las dos manos para controlar la herramienta
cuando la maneje.

Revise peridédicamente el extremo de accionamiento de la herramienta para asegurarse de que el retenedor de bocas funcione
correctamente y que las bocas y los extremos de accionamiento no presenten un desgaste excesivo que pueda permitir que la boca se salga
al girar.

Peligros para el lugar de trabajo

Los resbalones, los tropiezos y las caidas son las principales causas de lesiones en el lugar de trabajo. Mantenga la zona de trabajo limpia,
despejada, ventilada e iluminada. Tenga cuidado con las superficies resbaladizas generadas por el uso de la herramienta, asi como con los
peligros de tropiezo provocados por la linea de aire.

Para trabajos que se realicen a una altura por encima de la cabeza, se deberan llevar cascos de seguridad y se debera evaluar el aumento de
los riesgos para el operador y para otras personas y reducirlos hasta un nivel de seguridad.

Mantenga a los demés a una distancia segura de la zona de trabajo, o asegurese de que utilicen el correspondiente equipo de proteccion
individual.

Esta herramienta no se ha disefado para que se utilice en atmésferas potencialmente explosivas, incluidas aquellas causadas por gases y
polvo, ni cerca de materiales inflamables.

Esta herramienta no esta aislada contra descargas eléctricas.

Tenga en cuenta los peligros enterrados, ocultos o de otro tipo en el entorno de trabajo. Tenga cuidado de no hacer contacto con, ni dafar,
cables, conductos, tuberias ni mangueras que puedan contener hilos eléctricos, gases explosivos o liquidos nocivos.

Peligros de proyectiles

Use siempre proteccién ocular cuando maneje o realice operaciones de mantenimiento en esta herramienta. El grado de proteccion
necesario se deberfa evaluar para cada uso y puede incluir gafas resistentes a impactos con resguardos laterales, anteojos o pantalla facial
completa sobre esas gafas.

Asegurese de que las piezas a trabajar estén bien sujetas. Siempre que sea posible, utilice mordazas o un tornillo de banco para sostener la
pieza.

Los fallos en la pieza, el vaso, el extremo de accionamiento de la herramienta, la extension o los accesorios pueden generar proyectiles de
alta velocidad.

Peligros de ruidos

Use siempre proteccion para los oidos cuando maneje esta herramienta.

La exposicion a niveles altos de ruido puede causar pérdida de audicién discapacitante permanente y otros problemas, como el actfeno
(pitidos, zumbidos, silbidos o murmullos en los oidos). Por tanto, es fundamental evaluar los riesgos e implantar controles adecuados a estos
riesgos.

Entre los controles adecuados para la reduccion de los riesgos derivados de peligros de ruidos se encuentran medidas como el uso de
materiales de amortiguacion para evitar que las piezas “rechinen”.

Si la herramienta tiene un silenciador, asegurese de que esté siempre en su sitio y en buen funcionamiento cuando se esté utilizando la
herramienta.

Peligros de utilizacion

Los operadores y el personal de mantenimiento deberén tener las condiciones fisicas necesarias para soportar el volumen, el peso y la
potencia de la herramienta.

Mantenga una postura del cuerpo equilibrada y firme. No estire demasiado los brazos al manejar la herramienta. Prevea y esté atento a

los cambios repentinos en el movimiento, pares de reaccién u otras fuerzas durante la puesta en marcha y utilizacion. El operador deberia
cambiar de postura durante las tareas prolongadas; esto le ayudara a evitar molestias y fatiga.

El uso de la herramienta puede exponer las manos del operador a ciertos riesgos, como aplastamiento, impactos, cortes, abrasiones y
calentamiento. Utilice unos guantes adecuados para proteger sus manos, pero asegurese de que estos no limiten su capacidad para soltar el
mecanismo del gatillo o el acelerador.

Para evitar el arranque imprevisto de la herramienta, verifique que esté en la posicion de desconexion “off” antes de aplicarle aire a presion,
evite tocar el mando al transportarla y suelte el mando mientras se descarga el aire.

No lubrique las herramientas con liquidos inflamables o volatiles tales como queroseno, gasoil o combustible para motores a reaccién. Use
unicamente los lubricantes recomendados.

No lleve ni arrastre la herramienta sujetandola por la manguera.

El movimiento de la herramienta y/o los accesorios puede prolongarse brevemente después de soltarse el mando.

Sur les modeles réversibles, notez la position du mécanisme d‘inversion avant dutiliser l'outil, pour connaitre le sens de rotation lorsque vous
appuyez sur la gachette.

Peligros de accesorios

Use solo accesorios y consumibles de los tamaiios y tipos recomendados por el fabricante de la herramienta; no utilice accesorios ni
consumibles de otro tipo o tamano.

Las llaves de impacto no son llaves de par. Las uniones que requieran pares especificos deberan ser comprobadas con un torsiometro
después de haberlas fijado con una llave de impacto.

Use solo vasos de impacto y accesorios que estén en buen estado, ya que los accesorios o vasos de mano (de cromo) o en mal estado
pueden desprenderse y convertirse en proyectiles cuando se utilizan con herramientas eléctricas.

Peligros de polvo y gases

Lleve la proteccién respiratoria adecuada si existe presencia de polvo o gases en la zona de trabajo.

El polvo y los gases generados al usar herramientas eléctricas y el polvo existente que se mueve por la utilizacién de las mismas pueden
causar problemas de salud (como, por ejemplo, cancer, defectos congénitos, asma y/o dermatitis). Es fundamental evaluar los riesgos e
implantar controles adecuados a estos peligros. La prioridad debe ser controlarlos en su fuente.

Dirija el escape de modo que se minimice el movimiento de polvo en entornos con mucho polvo.
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« Se deberian utilizar correctamente todas las funciones integrales o accesorios para la recogida, extraccion o eliminacién de polvo o gases en
suspension, y realizar las operaciones de mantenimiento de los mismos siguiendo las instrucciones del fabricante
« Evite respirar el polvo y particulas nocivos que se producen al utilizar la herramienta, asi como exponerse a ellos:

- Ciertos tipos de polvo que se producen al lijar, serruchar, rectificar o taladrar y durante otras actividades de la construccién contienen
sustancias quimicas que son conocidos como causantes de cancer, defectos de nacimiento y otros daiios reproductivos. Algunos
ejemplos de estas sustancias quimicas:

- el plomo de las pinturas con base de plomo,

- lasilice cristalina de ladrillos y hor migén y otros productos asociados con la albarileria, y

- elarsénicoy el cromo que produce la madera sometida a tratamientos quimicos.

El riesgo a la persona que presenta una exposicion de ste tipo varia en funcion de la frecuencia con que se realiza esta clase de trabajo.
Para reducir la exposicion a estas sustancias quimicas: trabaje en una zona bien ventilada y utilice equipo de proteccién homologado, por
ejemplo una mascarilla especialmente disefiada para filtrar particulas microscépicas.

Peligros de enredado

« Laropa holgada, las joyas, los accesorios de cuello, el pelo, los guantes u otros objetos pueden enredarse si no se mantienen alejados del
extremo operativo de la herramienta. El enredado puede dar lugar a asfixia, pérdida de pelo, laceraciones, fracturas dseas y/o amputaciones
de extremidades.

« Nunca sostenga el accionamiento, la extension del accionamiento, el vaso u otros accesorios en rotacion, especialmente cuando lleve
guantes.

Peligros de vibracion

« Las herramientas eléctricas pueden vibrar durante el uso. La exposicion a la vibraciéon puede causar daios discapacitantes en los nervios y el
riego sanguineo de las manos y los brazos. Si nota adormecimiento, hormigueo, dolor o palidez de la piel de los dedos o las manos, deje de
utilizar la herramienta y busque el consejo de un profesional sanitario cualificado antes de volver a usarla.

Sostenga la herramienta empunéandola de forma ligera pero firme, teniendo en cuenta las fuerzas de reaccion de la mano, porque el riesgo
derivado de la vibracion suele ser mayor donde la fuerza de agarre es mas elevada.

« Lleve ropa célida cuando trabaje en ambientes frios, y mantenga las manos calientes y secas.

« No utilice vasos o extensiones desgastados o mal ajustados, ya que es probable que esto provoque un aumento sustancial de la vibracién.

« No toque los vasos o accesorios durante el impacto, ya que esto aumenta el riesgo de cortes, quemaduras o lesiones por vibracion.

Peligros de movimientos repetitivos

« Los movimientos repetitivos o posturas incomodas pueden ser perjudiciales para las manos, los brazos, los hombros, el cuello u otras
partes del cuerpo. Deje de utilizar cualquier herramienta si presenta sintomas persistentes o recurrentes como molestias, dolor, palpitacion,
malestar, hormigueo, adormecimiento, sensaciéon de quemazon o rigidez. No deberia ignorar estas sefiales de aviso. Busque el consejo de un
profesional sanitario cualificado antes de volver a usar la herramienta.

45528239_ed4 ES-3



ES-4

RELEASED 12/ Jun/ 2015 07:51: 10 GMI

& ADVERTENCIA

Informacién de seguridad del producto - Al realizar operaciones de mantenimiento en la herramienta

« Consiga que la herramienta continde funcionando de manera segura realizando un mantenimiento preventivo habitual en el que se
incluyan comprobaciones periédicas de velocidad y vibracion.

« Al realizar operaciones de mantenimiento en la herramienta, evite respirar o exponerse al polvo u otras sustancias peligrosas que hayan
quedado depositadas en la herramienta durante su uso.

« Use solamente los disolventes apropiados para la limpieza de las piezas. Use solamente los disolventes de limpieza que cumplan las normas
vigentes de salud y seguridad. Los disolventes de limpieza se deben usar en una zona bien ventilada.

- No saque ninguna etiqueta. Sustituya toda etiqueta dafada.

VIso

Si desea informacion de seguridad especifica de su delo, Ite el M. | de especificaciones del producto.

Identificacion de los simbolos de seguridad

OC® """

Utilice proteccion Utilice proteccion Utilice proteccion Herramienta de par limitado, debe Lea los manuales antes de
respiratoria ocula acustica utilizarse con una llave de par utilizar el producto

Informacion de seguridad - Explicacion de los mensajes de las sefales de seguridad

A PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.
&\ ADVERTENCIA Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a
& CUIDADO ] i
moderadas o dafios en la propiedad.

AVISO Indica informacion o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del
personal o la proteccién de la propiedad.

Informacion sobre las piezas del producto

& CUIDADO

El uso de piezas de recambio que no sean las auténticas piezas Ingersoll Rand podria poner en peligro la seguridad, reducir el

Y i de la her i y los cuidados de imi necesarios, asi como invalidar toda garantia.
Las reparaciones sélo seran realizadas por personal cualificado y autorizado. Consulte con el centro de servicio Ingersoll Rand

autorizado mas préximo.
VIso

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.
Los manuales pueden descargarse en ingersollrandproducts.com.
Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas préximo.
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Description du produit

Cette clé a chocs pneumatique a couple limité est un outil électrique manuel fonctionnant avec de I'air comprimé qui produit des impacts
rotatifs pour retirer des éléments de fixation filetés au moyen de douilles amovibles spécialement durcies. Cet outil est congu pour serrer
partiellement et positionner un élément de fixation fileté en préparation d'un serrage manuel au couple recommandé a l'aide d'une clé

dynamométrique calibrée.
& DANGER

Risque lié a la clé a chocs pneumatique a couple limité

m Nutilisez pas cet outil pour le serrage final des dispositifs de fixation filetés. Le couple réduit vers 'avant a uniquement pour but

de mettre le dispositif de fixation en place avant le serrage final. Serrez toujours les dispositifs de fixation au couple

recommandé apreés utilisation de cet outil.
&\ AVERTISSEMENT

Informations générales de sécurité du produit

m Le non-respect des avertissements suivants et le fait de ne pas éviter ces situations potentiellement dangereuses peuvent entrainer
la mort ou des blessures graves.

m Veuillez lire et comprendre ces instructions ainsi que tous les autres manuels fournis avant d’installer, d’utiliser, de réparer,
d’entretenir, de changer les accessoires de ce produit ou de travailler a proximité de celui-

m Seuls des opérateurs qualifiés et formés doivent installer, régler ou utiliser cet outil.

m Il vous incombe de tr tre ces infor i de securite a toutes les personnes qui utiliseront ce produit.

m Les avertissements fournis dans ce manuel correspondent a des risques identifiés qui sont prévisibles lors d’une utilisation générale
de cet outil. Néanmoins, des applications spécifiques peuvent créer d'autres risques qui doivent étre identifiés et atténués avant
d'utiliser l'outil.

m Installez, exploitez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et réglementations (locales,
dépar les, nationales, fédérales, etc.) en vigueur.

m Utilisez et entretenez cet outil en suivant les rec jations de ce | pour éviter toute augmentation superflue des risques

liés au bruit, aux vibrations, a la p iére etaux é

AVERTISSEMENT

Information de sécurité du produit - Lors de la mise en service de l'outil

« Avant de commencer une tache, l'opérateur ou son employeur doit évaluer tous les risques potentiels de I'utilisation de ce produit pour
effectuer cette tache. Ces risques doivent étre supprimés ou des controles appropriés doivent étre mis en place pour réduire le risque a un
niveau de sécurité.

Toujours utiliser de I'air propre et sec a 90 psig (6,2 bar/kPa) de pression maximum a I'entrée, a moins qu'une pression nominale plus élevée
ne soit spécifiée sur l'outil.Le dépassement de la pression nominale d'utilisation maximum (PMAX) indiquée sur l'outil pourra causer des
situations dangereuses incluant une vitesse excessive, une rupture, ou un couple ou une force incorrecte.

Vérifiez qu’un robinet d'arrét d'urgence accessible a bien été installé dans le circuit d’alimentation d‘air et notifier son emplacement a tout le
personnel.

Installez un raccordement a air de stireté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez un dispositif
anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin d'empécher les tuyaux de fouetter si 'un d'entre eux se
décroche ou si le raccord se détache.

Lorsque des accouplements a torsion universels (accouplements a griffes) sont utilisés, des ergots d'arrét doivent étre posés pour éviter une
défaillance du raccordement.

Les flexibles souples peuvent provoquer des blessures graves. N'utilisez pas de raccords et de flexibles d'air endommagés, élimés ou
détériorés et vérifiez que tous les raccords sont bien serrés avant d'envoyer de la pression dair.

AVERTISSEMENT

Information de sécurité du produit - Lors de I'utilisation de I'outil

Risques généraux

« Portez toujours les équipements de protection personnelle adaptés a l'outil utilisé et au matériau travaillé. Ces équipements peuvent
étre des masques anti-poussiére ou autre appareil respiratoire, des lunettes de sécurité, des bouchons d'oreille, des gants, un tablier, des
chaussures de sécurité, un casque et d'autres équipements.

« Lair sous pression peut provoquer des blessures graves. Ne dirigez jamais |'air vers vous ou vers une autre personne.

« Coupez toujours I'alimentation en air, purgez la pression d'air et débranchez le flexible de I'alimentation en air quand il n'est pas utilisé, avant
d'installer, de retirer ou de régler un accessoire sur cet outil ou avant d’entreprendre toute opération de maintenance sur le produit ou sur
I'un de ses accessoires.

« Encas de rupture ou d'éclatement du flexible d'air ne pas s'approcher. Couper le réseau d'air comprimé avant d’approcher du flexible dair.

N'utilisez pas d'outils lorsque vous étes fatigué ou sous l'influence de médicaments, de drogues ou d‘alcool.

N’utilisez jamais un outil ou accessoire endommagé ou de fonctionnement douteux.

« Nessayez jamais de modifier l'outil, les dispositifs de sécurité ni les accessoires. Des modifications risquent de réduire l'efficacité des mesures

de sécurité et d'augmenter les risques pour l'opérateur.

N’utilisez pas cet outil a des fins autres que celles recommandées.

Il convient de ne pas utiliser de gachettes exposées aux endroits ou des obstacles peuvent maintenir la gachette en position Marche (On).
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« Lorsqu'une deuxiéme poignée est fournie, vérifiez qu'elle est correctement installée et utilisez 'outil en le tenant a deux mains pour mieux
le controler.

« Inspecter périodiquement le c6té entrainement de l'outil pour vérifier que I'arrétoir de douille fonctionne correctement et que les douilles et
les entrainements ne présentent pas d’'usure excessive qui permettrait a la douille de tomber pendant la rotation.

Risques sur le lieu de travail

« Les glissades, trébuchements et chutes sont les principales causes de blessures sur le lieu de travail. Maintenez le lieu de travail propre,
dégagé, aéré et bien éclairé. Faites attention aux surfaces glissantes dues a I'utilisation de l'outil ainsi qu‘aux risques de trébuchements
causés par la conduite d‘air.

« Pour les travaux en hauteur, il est nécessaire de porter des casques de sécurité puis d'évaluer et réduire a un niveau de sécurité les risques
accrus pour l'opérateur et les autres personnes.

« Tenezles gens a une distance stire de la zone de travail ou vérifiez qu'ils utilisent des équipements de protection personnelle appropriés.

« Cet outil n'est pas congu pour étre utilisé dans des environnements potentiellement explosifs, y compris ceux causés par des émanations et
de la poussiére, ou a proximité de produits inflammables.

« Cet outil n'est pas isolé contre les chocs électriques.

« Soyez conscient des risques, cachés ou autres dans votre environnement de travail. N'entrez jamais en contact avec les cables, les conduites,
les tuyaux ou les flexibles qui pourraient contenir des cables électriques, des gaz explosifs ou des liquides dangereux.

Risques liés aux projectiles

« Portez toujours des lunettes de protection lors de I'utilisation ou de la maintenance de cet outil. Le degré de protection requis doit étre
évalué pour chaque utilisation et peut impliquer des lunettes résistantes aux chocs avec des écrans latéraux, des lunettes masque ou un
écran facial complet par-dessus ces lunettes.

- Vérifiez que les piéces a travailler sont fermement fixées. Utilisez des brides ou un étau pour retenir les piéces lorsque possible.

« Une défaillance de la piéce a travailler, de la douille, de I'extrémité motrice de l'outil, de la rallonge ou des accessoires peut créer des
projectiles a grande vitesse.

Risques liés au bruit

« Porter toujours une protection acoustique pendant I'utilisation de cet outil.

- Lexposition a des niveaux sonores élevés peut provoquer une perte d'audition permanente et invalidante ainsi que d’autres problémes, tels
que 'acouphéne (résonnement, bourdonnement, sifflement ou vrombissement dans les oreilles). Par conséquent, I'évaluation des risques et
la mise en place de contrdles appropriés pour ces risques sont essentielles.

« Les controles appropriés pour la réduction des risques liés au bruit peuvent comprendre des actions telles que I'amortissement sonore des
matériaux afin d’éviter que les piéces a travailler ne « résonnent ».

« Sil'outil est équipé d’un silencieux, assurez-vous toujours qu'il est bien en place et en bon état de marche lorsque l'outil est utilisé.

Risques lors de I'utilisation

« Les opérateurs et le personnel de maintenance doivent étre physiquement capables de gérer le volume, le poids et la puissance de l'outil.

« Veillez a étre en appui stable et équilibré. Ne dépassez pas cette position lors de I'utilisation de l'outil. Anticipez et soyez attentif aux
modifications soudaines de mouvements, de couples de réaction et de forces au démarrage et pendant I'utilisation de l'outil. Lopérateur doit
changer de posture pendant les longues taches, ce qui permet d'éviter la géne et la fatigue.

« Lutilisation de l'outil peut exposer les mains de l'opérateur a des risques, y compris I'écrasement, les chocs, les coupures, les abrasions et la
chaleur. Portez des gants appropriés pour protéger vos mains tout en vous assurant, néanmoins, que les gants ne limitent pas votre capacité
arelacher la gachette ou le mécanisme d’accélérateur.

« Pour éviter toute mise en marche accidentelle - vérifiez que l'outil est a la position “arrét” avant d'appliquer I'air comprimé, évitez de toucher
la commande de mise en marche lorsque vous transportez |'outil et reldcher la commande lorsque la pression d‘air chute.

« Ne lubrifiez jamais les outils avec des liquides inflammables ou volatiles tels que le kéroséne, le gasoil ou le carburant d'aviation. Utilisez
seulement les lubrifiants recommandés.

« Ne transportez pas l'outil par son flexible d'air comprimé.

-« Loutil et/ou les accessoires peuvent continuer a tourner brievement apres le relachement de la gachette.

« Sur les modéles réversibles, notez la position du mécanisme d'inversion avant d'utiliser l'outil, pour connaitre le sens de rotation lorsque vous
appuyez sur la gachette.

Risques liés aux accessoires

« Utilisez uniquement des tailles et types d’accessoires et de consommables recommandés par le fabricant de l'outil ; n'utilisez pas d'autres
types ou tailles d'accessoires ou de consommables.

« Lesclés a chocs ne sont pas des appareils dynamométriques. Les connexions nécessitant un couple de serrage spécifique doivent étre
vérifiées avec un mesureur de couple aprés avoir été assemblées avec un clé a chocs.

« Utilisez uniquement des douilles a choc et accessoires en bon état, car des accessoires et douilles (en chrome) a main ou en mauvais état
peuvent se briser et devenir un projectile lorsqu'ils sont utilisés avec des outils électriques.

Risques liésalap e etauxé

« Portez une protection respiratoire appropriée si de la poussiére ou des émanations sont présentes dans la zone de travail.

« La poussiere et les émanations générées lors de I'utilisation des outils électriques, ainsi que la poussiere existante qui s'envole suite a cette
utilisation, peuvent entrainer des maladies (par exemple, cancer, anomalies congénitales, asthme et/ou dermatite). L'évaluation des risques
et la mise en place de controles appropriés pour ces risques sont essentielles. Il est prioritaire de les contrdler a la source.

« Orientez I'échappement de fagon a réduire au minimum la levée de poussiére dans un environnement rempli de poussiéres.

« Tous les accessoires ou fonctionnalités pour la récupération, I'extraction ou la suppression de poussiére ou émanations présentes dans l'air
doivent étre correctement utilisés et entretenus conformément aux instructions du fabricant.

« Evitez toute exposition et respiration des poussiéres et particules nocives créées par I'emploi de I'outil pneumatique:

- Certaines poussiéres produites par les opérations de pongage, sciage, meulage, percage et autres activités de construction contiennent
des produits chimiques qui sont reconnus comme pouvant causer le cancer, des infirmités de naissance ou d'autres risques a effets nocifs.
Parmi ces produits chimiques on trouve:

- le plomb des peintures a base de plomb,
- les cristaux de silice contenus dans les briques, le ciment et d'autres produits de magonnerie, et
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- larsenic et le chrome des bois traités chimiquement.

- Lerisque présenté par l'exposition a ces poussiéres est fonction de la fréquence et du type de travail effectué. Pour réduire I'exposition
a ces produits chimiques : travaillez dans une zone bien aérée, et utilisez les équipements de sécurité approuvés, tels que les masques a
poussiére qui sont spécialement congus pour filtrer et arréter les particules microscopiques.

Risques d’enchevétrement

« Lenchevétrement de vétements amples, de bijoux, d'objets passés autour du cou, de cheveux, de gants ou d'autres éléments peut arriver s'ils
ne sont pas tenus a |'écart de I'extrémité en mouvement de l'outil. Lenchevétrement peut provoquer un étranglement, un arrachement du
cuir chevelu, des lacérations, la rupture d'os et/ou la coupure d'extrémités.

« Ne tenez jamais I'entrainement rotatif, la rallonge de I'entrainement, la douille ou tout autre accessoire, surtout si vous portez des gants.

Risques liés aux vibrations

« Ces outils peuvent émettre des vibrations en cours d'utilisation. Lexposition a des vibrations peut créer des dommages invalidants aux
nerfs et a la circulation du sang dans les mains et les bras. Si vous ressentez un engourdissement, des picotements, une douleur ou si vous
remarquez un blanchissement de la peau au niveau de vos doigts ou mains, cessez toute utilisation de l'outil et consultez un professionnel
de santé qualifié avant de reprendre I'utilisation.

« Tenez l'outil avec une saisie |égére mais ferme, en tenant compte des forces de réaction manuelle nécessaires, car les risques dus aux
vibrations sont généralement plus importants lorsque la force de la saisie est grande.

« Portez des vétements chauds si vous travaillez dans un environnement froid et conservez vos mains chaudes et séches.

« Nutilisez pas de douilles ou rallonges usées ou mal ajustées, car cela risquerait d'accroitre considérablement les vibrations.

« Netouchez pas les douilles ou accessoires durant les impacts, car cela augmente le risque de coupures, de brilures ou de blessures dues aux
vibrations.

Risques liés aux mouvements répétitifs

« Les mouvements répétitifs ou les positions inconfortables peuvent étre nocifs pour vos mains, bras, épaules, cou ou d'autres parties du
corps. Cessez toute utilisation d'outil en cas d'apparition de symptémes tels qu‘une géne, une douleur, des élancements, des maux, des
picotements, un engourdissement, des sensations de br(ilure ou des raideurs persistants ou périodiques. Ces symboles d'avertissement ne
doivent pas étre ignorés. Consultez un professionnel de santé qualifié avant de reprendre I'utilisation.

45528239_ed4 FR-3



FR-4

RELEASED 12/ Jun/ 2015 07:51: 10 GMI

AVERTISSEMENT

Consignes de sécurité relatives a ce produit - Lors de I'entretien de l'outil

« Pour conserver un fonctionnement en toute sécurité de l'outil, effectuez une maintenance préventive réguliére, y compris des vérifications
réguliéres de la vitesse et des vibrations.

« Lors de la maintenance de l'outil, évitez toute exposition ou inhalation de poussiéeres et autres substances dangereuses qui se sont déposées
sur l'outil durant son utilisation.

- Nutilisez que des solvants de nettoyage appropriés pour nettoyer les pieces. Utilisez seulement les solvants répondant aux réglementations
de santé et de sécurité en vigueur. Utilisez les solvants de nettoyage dans une zone adaptée.

« Ne retirer aucune étiquette. Remplacer toute étiquette endommagée.

Reportez-vous au manuel de spécification du produit pour les informations de sécurité spécifiques a ce modéle.

Identification du symbole de sécurité

®0®

Veuillez porter
une protection
respiratoire

Veuillez porter une  Veuillez porter une  Loutil a couple limité doit étre utilisé avec Veuillez lire ce manuel
protection oculaire  protection auditive une clé dynamométrique avant d'utiliser le produit

Information de sécurité - Explication des termes de signalisation de sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures

graves.
Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures
&\ AVERTISSEMENT araves,

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou
& ATTENTION 9 ger p a P peutprovoq

modérées ou des dommages matériels.

AVIS Signale une information ou une régle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel
ou avec la protection des biens.

Informations concernant les piéces du produit

L'utilisation de rechanges autres que les piéces d'origine Ingersoll Rand peut causer des risques d'insécurité, réduire les performances
de l'outil et augmenter I'entretien, et peut ler toutes les g .
Les réparations ne doivent étre effectuées que par des réparateurs qualifiés autorisés. Consultez votre Centre de Service

Ingersoll Rand le plus proche.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.
Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse ingersollrandproducts.com.
Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.
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Descrizione del prodotto

Questa chiave pneumatica a coppia limitata & un utensile manuale azionato ad aria compressa che utilizza impulsi ad azione rotativa per
rimuovere dispositivi di fissaggio filettati attraverso i tasselli staccabili. Questo utensile & progettato per stringere e supportare parzialmente i
dispositivi di fissaggio filettati per predisporli al fissaggio manuale con un valore di coppia raccomandato utilizzando una chiave

dinamometrica tarata.
& PERICOLO

Rischi connessi alla chiave a impatto ad aria con limitazione di coppia

m Non utilizzare quest: per eseguire un serraggio finale di dispos i fissaggio filettati. La coppia di valore ridotto nella
direzione in avanti ha solo lo scopo di supportare il dispositivo preparandolo per un serraggio da eseguire con un valore di coppia
finale. Serrare manualmente i dispos i fissaggio alla coppia consigliata sempre dopo aver utilizzato questo utensile.

&\ AVVERTIMENTO

Informazioni Generali sulla Sicurezza del Prodotto

= Il mancato rispetto delle seguenti avvertenze, intese a evitare le situazioni potenzialmente pericolose indicate di seguito, puo dar
luogo a infortuni gravi o mortali.

m Leggere e verificare di aver compreso questo manuale e tutti gli altri manuali forniti prima di installare il prodotto, azionarlo, ripara-
rlo, effettuarne la manutenzione, sostituirne gli accessori o lavorare nelle sue vicinanze.

m L'utensile deve essere installato, regolato e utilizzato solo da operatori qualificati e istruiti.

m Queste informazioni sulla sicurezza devono essere messe a completa disponibilita di coloro che utilizzeranno questo prodotto.

m Leavvertenzec in quest: le sono relative a rischi identificati che sono prevedibili d I'uso g le di quest:
utensile. Tuttavia, le speaﬁche applicazioni possono comportare altri rischi che devono essere identificati e limitati prima di usare
I'utensile.

m Li llazi il funzi l'ispezi ela i di questo prodotto devono essere condotti in conformita di tutte le
normative e standard pertinenti (Iocall, nazionali, regionali, ecc.).

m Azi ed la di quest ile come indicato in questo manuale, per evitare un inutile aumento dei

rischio di rumorosité, vibrazioni, polvere e fumi.

AVVERTIMENTO

Informazioni sulla Sicurezza del Prodotto - Messa in Servizio dello Strumento

« Prima di iniziare un lavoro, l'operatore o il datore di lavoro devono valutare tutti i rischi potenziali connessi all'utilizzo di questo prodotto
per eseguire il lavoro. Per far rientrare il rischio nei limiti di sicurezza, questi rischi devono essere eliminati o si devono adottare controlli
appropriati.

Utilizzare sempre aria pulita e asciutta a 6,2 bar/620 kPa (90 psig) di pressione pneumatica massima in ingresso, salvo diversa specifica di
pressione piti elevata sull'utensile. Superare la pressione nominale massima (PMAX) specificata sull'attrezzo puo creare situazioni pericolose
tra cui velocita eccessiva, rottura o coppia o forza in uscita non corrette.

Accertarsi che la valvola d'arresto di emergenza accessibile sia stata installata nel tubo di alimentazione dell'aria e rendere disponibile
questa informazione.

Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti
senza arresto interno per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.

Quando si utilizzano raccordi universali express (con ganasce interbloccate), & necessario inserire i perni di bloccaggio per evitare I'apertura
della connessione.

Lo sventagliamento dei tubi flessibili puo causare gravi infortuni. Non utilizzare tubi per I'aria e raccordi danneggiati, logorati o deteriorati,
controllando inoltre che tutti i raccordi siano serrati prima di immettere I'aria compressa.

AVVERTIMENTO

Informazioni sulla Sicurezza del Prodotto - Utilizzo dello Strumento

Pericoli generali

« Indossare sempre attrezzatura protettiva ade-guata allo strumento e ai materiali in uso. Tra questi una mascherina parapolvere o oggetti
simili, occhiali di sicurezza, paraorecchi, guanti, grembiule, scarpe di sicurezza, elmetto e altri indumenti di protezione.

L'aria compressa puo causare gravi infortuni. Non dirigere mai l'aria contro sé stessi o chiunque altro.

Disattivare sempre la mandata dell‘aria, scaricare la pressione dellaria e staccare il tubo di alimentazione dell'aria prima di installare,
rimuovere o regolare qualsiasi accessorio su questo utensile e prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione su di esso o su
qualsiasi accessorio.

Porre attenzione ai tubi flessibili che agiscono come fruste. Chiudere I'aria compressa prima di avvicinarsi ad un tubo flessibile in movimento.
Evitare 'uso degli attrezzi elettrici quando si & stanchi, sotto l'effetto di medicinali, droghe o alcol.

Non usare mai attrezzi o accessori danneggiati o malfunzionanti.

Non modificare questo utensile, i suoi dispositivi di sicurezza o i suoi accessori. Le modifiche potrebbero ridurre l'efficacia delle misure di
sicurezza e aumentare i rischi per l'operatore.

Non usare questo strumento per scopi diversi da quelli consigliati.

Le farfalle non protette da carter non possono essere utilizzate in ambienti in cui eventuali ostacoli potrebbero bloccarle in posizione “ON".
Se é in dotazione una manopola secondaria, assicurarsi che sia correttamente montata e usare entrambe le mani per tenere l'utensile sotto
controllo durante il suo utilizzo.

Le chiavi ad impulso non sono chiavi torsiometriche. Collegamenti che richiedono specifiche coppie devono essere controllati con un
torsiometro l'installazione con una chiave torsiometrica.
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Rischi sul luogo di lavoro

« Scivoloni, inciampi e cadute sono le principali cause di infortuni sul luogo di lavoro. Tenere I'area di lavoro pulita, libera da ostacoli, aerata e
ben illuminata. Fare attenzione alle superfici rese sdrucciolevoli dall’'uso dell'utensile e ai rischi di inciampo causati dalla tubazione dell'aria.

- Quando si lavora in punti sopra la testa, indossare gli elmetti di sicurezza e valutare i maggiori rischi per I'operatore e le altre persone
presenti per riportarli nei limiti di sicurezza.

« Tenere le persone ad una distanza di sicurezza dall’area di lavoro ed accertarsi che esse uti-lizzino I'attrezzatura protettiva adeguata.

« Questo utensile non é stato progettato per I'uso in atmosfere potenzialmente esplosive, comprese quelle causate da fumi e polveri, o vicino
a materiali infiammabili.

« Questo utensile non & isolato contro le scosse elettriche.

« Informarsi sui pericoli nascosti nel proprio ambiente di lavoro. Non toccare o danneggiare cavi, condotti, tubi o flessibili che possano
conte-nere cavi elettrici, gas esplosivi o liquidi perico-losi.

Rischi derivanti da corpi scagliati

« Indossare sempre occhiali di protezione quando si usa questo utensile o si eseguono operazioni di manutenzione su di esso. Per ogni uso
dovrebbero essere valutati i dispositivi di protezione necessari, che potrebbero includere occhiali resistenti agli urti con schermature laterali,
occhialini protettivi o una visiera pieno facciale sopra gli occhiali.

« Accertarsi che i pezzi di lavorazione siano sicuri Consigliamo di usare dei morsetti o una morsa per bloccare, il pezzo in lavorazione.

« |l guasti del pezzo in lavorazione, del portapezzo, dell'estremita di guida dell'utensile, della prolunga o degli accessori possono scagliare
frammenti ad alta velocita.

Rischi connessi al rumore

« Indossare sempre delle cuffie protettive quando si adopera questo attrezzo.

« Lesposizione a livelli di rumore elevati puo causare la perdita permanente e invalidante dell’udito, oltre ad altri problemi, come gli acufeni
(scampanellii, brusii, fischi o ronzii negli orecchi). E quindi essenziale la valutazione di questi rischi e la messa in opera di controlli appropriati.

« | controlli per la riduzione dei rischi da rumore possono includere l'installazione di materiali fonoassorbenti per impedire lo stridio dei pezzi
in lavorazione.

« Selo strumento & dotato di silenziatore, assicurarsi sempre che sia installato e in buono stato di funzionamento quando viene azionato |'utensile.

Rischi operativi

« Gli operatori e il personale di manutenzione devono essere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e la potenza dell’utensile.

« Mantenere il corpo sempre saldo e in equilibrio. Non sporgersi quando si adopera I'utensile. Cercare di anticipare improvvisi scatti, coppie di
reazione o forze durante 'attivazione e il funzionamento dell’'utensile. Loperatore dovrebbe cambiare postura durante le attivita prolungate,
per aiutare a evitare disagio e fatica.

« Luso dell’'utensile puo esporre le mani dell'operatore a rischi, compresi schiacciamenti, impatti, tagli, abrasioni e ustioni. Indossare guanti
adatti per proteggere le mani, assicurandosi comunque che i guanti non limitino la capacita di rilasciare il meccanismo di azionamento e
regolazione della potenza.

« Per evitare avvii accidentali - accertarsi che lo strumento sia in posizione “off” prima di appli-care la pressione dell'aria, evitare di toccare la
valvola a farfalla durante lo spostamento, rilas-ciare la valvola a farfalla in caso di perdite d'aria.

« Non lubrificare gli attrezzi con liquidi infiammabili o volatili come kerosene, gasolio o combustibile per aviogetti. Usare solo i lubrificanti
raccomandati.

« Non trasportare o trascinare I'attrezzo tenen-dolo per il tubo.

« Lo strumento e/o gli accessori potrebbero con-tinuare a ruotare per un breve tempo dopo il disinserimento della valvola a farfalla.

« Sugli utensili reversibili, prendere nota della posizione del meccanismo di inversione prima di utilizzare I'utensile, in modo da sapere bene
quale sia il senso di rotazione quando si usa la valvola di regolazione.

Rischi connessi agli accessori

« Usare solo accessori e prodotti di consumo delle dimensioni e dei tipi consigliati dal produttore dell’'utensile; non utilizzare altri tipi o
dimensioni di accessori o prodotti di consumo.

« Controllare periodicamente gli accoppiamenti dello strumento per accertarsi che i fermi dei giunti funzionino correttamente e che i giunti e
gli accoppiamenti non siano usurati in modo tale che il giunto possa staccarsi durante la rotazione.

« Usare solo basi di impatto e accessori in buone condizioni, in quanto basi e accessori in condizioni o con finiture (cromature) imperfette
possono scheggiarsi e divenire dei proiettili quando si usano utensili elettrici.

Rischi derivanti da polveri e fumi

« In presenza di polvere o fumi sul luogo di lavoro, indossare protezioni respiratorie adeguate.

« La polvere e i fumi generati dall'azione degli utensili elettrici, insieme alle polveri mosse dal loro utilizzo, possono causare malattie (ad
esempio, cancro, difetti congeniti, asma e/o dermatite). E essenziale la valutazione dei rischi e la messa in opera di controlli appropriati. Il
controllo all'origine ha la massima priorita.

- Dirigere lo scarico in modo da ridurre al minimo lo spostamento di polvere in un ambiente saturo di polveri.

« Tutte le funzioni o gli accessori integrati per la raccolta, I'estrazione o la soppressione delle polveri e dei fumi devono essere utilizzate
correttamente e tenute in buono stato di manutenzione, secondo le istruzioni del produttore

« Prevenire l'esposizione e la respirazione di pol-vere e particelle pericolose dovute all’'uso si stu-menti elettrici:

- La polvere causata da smerigliatura, seg-atura, macinatura, trapanatura e altre attivita relative alla costruzione contiene sostanze chimiche
note come cause di can-cro, di menomazioni alla nascita o di altri danni legati alla riproduzione. Tali sos-tanze chimiche sono, ad esempio:
- vernici a base di piombo,
- silice cristallina derivante da mat toni e cemento e altri prodotti per muratura,
- arsenico e cromo derivanti da leg name trattato chimicamente.

- I rischi causati dalle esposizioni variano in base alla frequenza con cui viene eseguito questo tipo di lavori. Per ridurre I'esposiz-ione a tali
sostanze chimiche: lavorare in una zona ben ventilata, con attrezzature di sicurezza approvate come le maschere per protezione dalla
polvere progettate specificamente per eliminare con il filtro le parti-celle microscopiche.

Rischi di impigliamento
« Indumenti, gioielli, collane, capelli, guanti e altri elementi possono impigliarsi se non vengono tenuti lontano dall'estremita di lavoro dell'utensile.
Limpigliamento puo provocare strangolamento, strappo del cuoio capelluto, lacerazioni, fratture ossee e/o mutilazione delle estremita.
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« Non trattenere mai la guida rotante, la prolunga della guida, la base o gli altri accessori, specialmente quando si indossano i guanti.

Rischi connessi alle vibrazioni

« Gli utensili elettrici possono vibrare durante il funzionamento. Lesposizione alle vibrazione puo causare danni invalidanti ai nervi e
alla circolazione sanguigna delle mani e delle braccia. Se si rileva intorpidimento, formicolio, dolore o pallore delle dita o delle mani,
interrompere I'uso dell'utensile e chiedere il parere di un medico qualificato prima di riprenderne l'uso.

« Tenere l'utensile con una presa leggera ma salda, tenendo conto delle forze di reazione opposte dalla mano, in quanto il rischio derivante
dalle vibrazioni & generalmente maggiore quando la presa é piu salda.

« Indossare abiti caldi quando si lavora in ambienti freddi e tenere le mani calde e asciutte.

« Non utilizzare basi o prolunghe logore o0 malamente inserite, in quanto & probabile che questo aumenti sensibilmente le vibrazioni.

« Non toccare le prese o gli accessori durante I'impatto, poiché in tal modo si aumenta il rischio di tagli, ustioni o lesioni dovute alle vibrazioni.

Rischi derivanti da movimenti ripetitivi

« Movimenti ripetitivi e posizioni scomode possono essere dannosi per mani, braccia, spalle, collo e altre parti del corpo. Interrompere l'uso
di qualsiasi strumento se si rilevano sintomi come fastidio persistente o ricorrente, fitte, palpitazioni, dolore, formicolio, intorpidimento,
sensazione di bruciore o rigidita. Questi segnali di avvertimento non devono essere ignorati. Chiedere il parere di un medico qualificato

prima di riprendere |'uso.
AVVERTIMENTO

Informazioni sulla sicurezza del prodotto - Intervallo di manutenzione dello strumento

« Tenere I'utensile in condizioni operative di sicurezza attraverso una regolare manutenzione preventiva, comprendente controlli periodici
della velocita e delle vibrazioni.

- Durante la manutenzione dell'utensile, evitare I'esposizione o I'inalazione di polveri o altre sostanze pericolose, depositate sullo strumento
durante l'uso.

« Usare soltanto solventi detergenti di tipo adatto per pulire le parti. Usare soltanto solventi detergenti che siano conformi alle norme vigenti
in materia di sicurezza e prevenzione infortuni. Usare i solventi detergenti in un‘area ben ventilata.

« Non togliere nessuna etichetta. Sostituire eventuali etichette danneggiate.

AVVISO

Le informazioni specifiche sulla sicurezza del prodotto sono contenute nel Manuale delle Specifiche Tecniche dello stesso.

©0

Simbologia Usata per le Indicazioni sulla Sicurezza

00 ® "

Indossare le cuffie

v

Indossare la . , . o . .
mascherina Indossare gli per la L'utensile a coppia limitata deve essere Leggere i manuali

X X occhiali protettivi protezione usato con una chiave dinamometrica prima di uti lizzare il prodotto
respiratoria dell'udito

Informazioni sulla Sicurezza - Spiegazione delle Parole Utilizzate nelle Segnalazioni Relative alla Sicurezza

A PERICOLO Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, puo

provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

uesta parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, puo
& AVVERTIVENTO [l p p P : P

provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

uesta parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud
& ATTENZIONE Questa p P P P P

provocare ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.
AVVISO Questa dicitura richiama I'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o
indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.

Informazioni sui Componenti del Prodotto

& ATTENZIONE

L'uso di ricambi non originali Ingersoll Rand potrebbe causare condizi di pericolosita, compromettere le prestazioni dell’attrezzo
ed aumentare la necessita di manutenzione, inoltre potrebbe invalidare tutte le garanzie.
Le riparazioni devono essere effettuate soltanto da personale autorizzato e qualificato. Rivolgersi al piui vicino centro di assistenza

tecnica Ingersoll Rand.
AVVISO

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito ingersollrandproducts.com.
Indirizzare tutte le comunicazioni al piu vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.
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Produktbeschreibung

Dieser drehmomentbegrenzte Druckluftschliissel ist ein druckluftbetriebenes, elektrisches Handwerkzeug, das Rotationseffekte ausnutzt, um
Befestigungselemente mit Gewinde anhand von speziell geharteten, abnehmbaren Einsatzen zu l6sen. Mit diesem Druckluftschlussel kann ein
Befestigungselement mit Gewinde angesetzt und teilweise festgezogen werden, bevor es manuell mit einem kalibrierten
Drehmomentschlissel auf ein vorgegebenes Drehmoment angezogen wird.

Drehmoment-Druckluft-Schlagschrauber - Gefahr

m Dieses Werkzeug nicht fiir das endgiiltige Anziehen von Befesti | mit inde ver den. Das reduzierte
Drehmoment in der Vorwértsrichtung ist nur dafiir gedacht, das Befestigungselement in Vorbereitung des abschlieBenden
Anzieh zen. Die Befesti | nach dem Einsatz dieses Werk immer Il auf das vorgegeb

Drehmoment anziehen.

m Wenn Sie die folgenden Warnhinweise nicht beachten und die erwédhnten potenziell gefahrlichen Situationen nicht vermeiden,
kann dies schwere Verletzungen oder den Tod zur Folge haben.

Lesen Sie dieses Handbuch und jegliche weiteren bereitgestellten Handbiicher aufmerksam durch, und stellen Sie sicher, dass Sie
die darin enthaltenen Informationen verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren, bedienen, reparieren, warten, Zubehéor
wechseln oder bevor Sie in der Ndhe des Produkts arbeiten.

Das Werkzeug darf nur von qualifiziertem und geschultem Personal installiert oder angepasst werden.

Es fallt in ihren verantwortungsbereich, diese sicherheitsinformationen anderen benutzern des produkts zuganglich zu machen.
Die in diesem Handbuch angegek Warnhi i gelten fiir Gefahren, die bei der allg Ver dung des Werk
vorhersehbar sind. Jedoch ké bei bestil i Gefahren entstehen, die vor der Verwendung des
Werkzeugs entsprechend bestimmt werden miissen und denen entsprechend entgegengewirkt werden muss.

Dieses Produkt stets in Ubereinstimmung mit 6rtlich und landesweit geltenden Normen und gesetzlichen Bestimmungen instal-
lieren, betreiben, priifen und instandhalten.

Betreiben und verwenden Sie dieses Werkzeug entsprechend den Empfehlungen in diesem Handbuch, um unnétige aus Larm,
Schwingungen, Staub und Dampfen entstehende Gefahren zu vermeiden.

WARNUNG

Hinweise zur Produktsicherheit - Zum Einrichten des Werkzeugs

« Bevor das Werkzeug zur Erflllung einer Aufgabe verwendet wird, muss der Bediener oder der Arbeitgeber alle potenziellen Risiken
beurteilen, die bei der Erfullung der Aufgabe mit dem Werkzeug entstehen. Diese Risiken miissen beseitigt werden, oder es miissen
entsprechende Vorkehrungen getroffen werden, um das Risiko auf ein sicheres MaR zu reduzieren.

Benutzen Sie immer saubere, trockene Luft mit einem maximalem Luftdruck von 90 psig (6.2 bar/620 kPa) an der Zufiihrung, auer wenn ein
hoherer Druckwert auf dem Werkzeug angegeben wird. Falls der maximal bemessene Druck (PMAX), der auf dem Werkzeug angezeigt wird,
tberschritten wird, kann dies zu gefahrlichen Situationen einschlieBlich tiberhohter Geschwindigkeit, Bruch oder falsches

Ausgangs- Drehmoment oder Ausgangsstarke fiihren.

Sicherstellen, daf3 in der Druckluft-Versorgungsleitung ein zuganglich angeordnetes Notaus-Absperrventil vorgesehen ist, und dessen Lage
anderen mitteilen.

Eine Sicherheits-Druckluftsicherung gegen die Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti-Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung I6st.
Sichern Sie Gelenkkupplungen (Klauenkupplungen) stets mit Arretierbolzen, um eine sichere Verbindung zu gewahrleisten.

Ausschlagende Schlduche kénnen schwere Verletzungen zur Folge haben. Verwenden Sie keine beschadigten, ausgefransten oder
veralteten Luftdruckschlduche und -anschlussstiicke, und vergewissern Sie sich, dass alle Anschlussstiicke fest angeschlossen sind, bevor sie

mit Druck beaufschlagt werden.
WARNUNG

Hinweise zur Produktsicherheit - Zur Verwendung des Werkzeugs

Allgemeine Hinweise zur Produktsicherheit

Allgemeine Gefahren

« Stets personliche Schutzausriistung tragen, die auf das verwendete Werkzeug und den bearbe-iteten Werkstoff abgestimmt ist. Hierzu
kénnen Staubschutzmasken oder andere Atems-chutzgerate gehdren, Schutzbrillen, Gehérs-chutz, Handschuhe, Schiirzen,
Sicherheitsschuhe, Schutzhelme und andere Schutzausriistungen.

Druckluft kann schwere Verletzungen zur Folge haben. Richten Sie Druckluft nie auf sich selbst oder auf andere Personen.

Stellen Sie stets die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den Luftdruck ab, und trennen Sie den Luftversorgungsschlauch vom Werkzeug, bevor
jegliche Zubehorteile an diesem Werkzeug montiert, demontiert oder eingestellt werden oder bevor jegliche Wartungsarbeiten am
Werkzeug oder an Zubehorteilen durchgefiihrt werden.

Von gel6sten, schlagenden Druckluftschlduchen fernhalten. Vor Anndherung an einen schlagenden Druckluftschlauch Druckluftversorgung
abschalten.

Werkzeug nicht in (bermidetem Zustand oder unter dem EinfluB8 von Arzneimitteln, Drogen oder Alkohol einsetzen.

Niemals ein beschadigtes oder nicht korrekt funktionierendes Werkzeug oder Zubehérteil verwenden.

Das Werkzeug, die Sicherheitsvorrichtungen oder das Zubehér nicht manipulieren. Durch Anderungen am Werkzeug wird méglicherweise
die Wirksamkeit von Sicherheitsvorkehrungen reduziert und das Risiko fiir den Bediener erhoht.
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Dieses Werkzeug lediglich fiir die empfohlenen Verwendungszwecke nutzen.

Freiliegende Drosseln dirfen nicht verwendet werden, wo Behinderungen die Drossel in der Stellung “AN” halten kénnten.

Wenn ein zweiter Griff mitgeliefert wurde, ist sicherzustellen, dass er korrekt installiert ist und beide Hande benutzt werden, um die Kontrolle
beim Betrieb des Werkzeugs aufrecht zu erhalten.

Schlagschrauber sind keine Drehmomentschrauber. Verbindungen, die ein bestimmtes Drehmoment erfordern, miissen nach dem Anziehen
mit dem Schlagschrauber mit Hilfe eines DrehmomentmeRgerates tiberprift werden.

Gefahren am Arbeitsplatz

Die meisten Verletzungen am Arbeitsplatz sind auf Ausrutschen, Stolpern und Stiirze zurtickzufiihren. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber,
ordentlich, gut beliiftet und beleuchtet. Achten Sie auf rutschige Oberfléchen, die durch die Verwendung des Werkzeugs entstehen, sowie
auf die Stolpergefahr durch die Druckluftleitung.

Bei Uberkopfarbeiten ist ein Schutzhelm zu tragen, und das erhéhte Risiko fiir den Bediener sowie fiir andere Personen muss beurteilt und
auf ein sicheres Mal3 reduziert werden.

Dritte in sicherer Entfernung vom eigenen Arbeitsbereich halten oder sicherstellen, daB sie angemessene personliche Schutzausriistung
tragen.

Das Werkzeug ist nicht fiir die Verwendung in explosionsgefédhrdeten Umgebungen, einschlielich Umgebungen mit Explosionsgefahr
durch Ddmpfe und Staub, sowie in der von Néhe brennbaren Materialien vorgesehen.

Dieses Werkzeug ist nicht gegen elektrischen Schlag isoliert.

Auf nicht direkt erkennbare Gefahrdungen am eigenen Arbeitsplatz achten. Nicht mit Leitun-gen, Fiihrungen, Rohren oder Schlduchen, die
elektrische Kabel, flammbare Gase oder schadliche Flussigkeiten fiihren kénnen, in Kon-takt kommen oder diese beschadigen.

Gefahr durch umherfliegende Teile

Immer einen Augenschutz tragen, wenn dieses Werkzeug betrieben wird oder wenn Wartungsarbeiten an ihm durchgefihrt werden. Der
erforderliche Schutzgrad muss fiir jede spezifische Verwendung bestimmt werden und umfasst maglicherweise bruchsichere Schutzbrillen
mit Seitenschild, Korbbrillen oder ein Gesichtsschild Giber den Schutzbrillen.

Auf sicheren Sitz des Werkstiicks achten. Wenn maéglich, Werkstiick mit Zwingen festklemmen oder in einen Schraubstock einspannen.
Durch Fehler am Werkstiick, am Steckaufsatz, am Werkzeugantrieb, an der Verlangerung oder am Zubehér kénnen sich Teile mit hoher
Geschwindigkeit ablosen.

Gefahren durch Larm

Beim Betreiben dieses Werkzeuges stets Gehor-schutz tragen.

Wenn Personen einem hohen Larmpegel ausgesetzt sind, kann dies zu dauerhaftem Gehérverlust oder anderen Problem wie Tinnitus
(Klingeln, Summen, Pfeifen oder Brummen) fiihren. Daher ist es enorm wichtig, das Risiko entsprechend zu beurteilen und geeignete
Sicherheitsvorkehrungen fir die ermittelten Gefahren zu treffen.

Eine solche SicherheitsmaBnahme zur Reduzierung des von Larm ausgehenden Risikos ist z. B. die Verwendung von dampfenden
Materialien, um ein,Klingeln” der Werkstticke zu vermeiden.

Wenn das Werkzeug mit einem Gerduschddmpfer ausgestattet ist, stellen Sie sicher, dass dieser beim Betrieb des Werkzeugs montiert und in
ordnungsgemafBem Zustand ist.

Gefahren wéahrend der Bedienung

Die Bediener und das Wartungspersonal mussen die physischen Voraussetzungen fiir den Umgang mit der GroRe, dem Gewicht und der
Kraft des Werkzeugs erftillen.

Den Korper gut ausbalanciert halten und fiir festen Stand sorgen. Sich nicht tibernehmen, wenn dieses Werkzeug betrieben wird. Rechnen
Sie mit plotzlichen Bewegungswechseln, dem Reaktionsdrehmoment oder Kréften, die beim Anlaufen oder wahrend des Betriebs auftreten
kénnen, und seien Sie wachsam. Der Bediener sollte bei langeren Aufgaben gelegentlich seine Kérperhaltung verdndern, um Ermidung und
Unbehagen zu vermeiden.

Bei der Verwendung des Werkzeugs bestehen Gefahren fiir die Hande des Bedieners, wie Quetschungen, Schldge, Schnitte, Abschirfungen
und Verbrennungen. Tragen Sie bei der Verwendung des Werkzeugs geeignete Schutzhandschuhe, um die Hande zu schitzen. Achten Sie
dabei jedoch darauf, dass Sie den Betétiger des Werkzeugs jederzeit problemlos loslassen kénnen.

Zur Vermeidung unbeabsichtigten Anlaufens sicherstellen, daf das Werkzeug ausgeschaltet ist, ehe die Druckluftversorgung hergestellt
wird. Werkzeug nicht am Driicker tragen und bei Verlust der Druckluftversorgung den Drucker freigeben.

Werkzeuge nicht mit brennbaren oder fliichtigen Flussigkeiten wie Kerosin und Diesel schmieren. Nur empfohlene Schmierstoffe
verwenden.

Das Werkzeug nicht am Schlauch tragen oder ziehen.

Nach Freigabe des Driickers kénnen Werkzeug und/oder Zubehérteile noch kurzzeitig weiter-laufen.

Bei umschaltbaren Modellen die Stellung des Umschaltmechanismus vor dem Betrieb notieren und sich immer der Drehrichtung bewuit
sein, wenn der Drocker bettigt wird.

Gefahren durch Zubehér

Verwenden Sie ausschlieB8lich Zubehor und VerschleiBteile, die bezlglich GréBe und Typ den Empfehlungen des Werkzeugherstellers
entsprechen. Verwenden Sie kein Zubehér und keine Verschlei3teile anderer Groe oder anderen Typs.

In regelméBigen Zeitabstanden die angetriebene Werkzeugseite Gberpriifen um sicherzustellen, dass die Steckschlisselhalterung korrekt
arbeitet und Steckschlissel und Antriebsverlangerungen keinen tiberméaBigen Verschlei3 aufweisen, was bei drehendem Werkzeug zu
einem Losen des Steckschliissels fiihren konnte.

Verwenden Sie ausschlieB8lich Schlagschrauber-Steckaufsatze und Zubehdr, die sich in ordnungsgemaBem Zustand befinden.
Schlagschrauber-Steckaufsatze in schlechtem Zustand oder fiir handbetriebene Ratschen ausgelegte Steckaufsétze (Chrom) bzw. Zubehor
kénnen springen und umherfliegende Teile verursachen, wenn sie mit kraftbetriebenen Werkzeugen verwendet werden.

Gefahren durch Staub und Dampfe

Tragen Sie geeigneten Atemschutz, wenn Staub oder Dédmpfe im Arbeitsbereich vorhanden sind.

Staub und Dampfe, die bei der Verwendung von kraftbetriebenen Werkzeugen erzeugt oder aufgewirbelt werden, kénnen zu
Gesundheitsschiden fihren (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/oder Dermatitis). Daher ist es enorm wichtig, das Risiko entsprechend zu
beurteilen und geeignete Sicherheitsvorkehrungen fiir die ermittelten Gefahren zu treffen. Dabei miissen die Quellen fiir den Staub und die
Déampfe im Mittelpunkt stehen.
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« Leiten Sie die Abluft des Werkzeugs entsprechend ab, um in staubigen Umgebungen so wenig Staub wie méglich aufzuwirbeln.

« Samtliche integrierten Funktionen oder Vorrichtungen zur Aufnahme, Absaugung oder Unterdriickung von Staub und Dampfen in der Luft
miussen entsprechend den Anweisungen des Herstellers ordnungsgemaf verwendet und gewartet werden.

« Vermeiden Sie, sich den Schadstoffen aus-zusetzen und die Schadstoffe einzuatmen, die bei Verwendung von Elektro- und

Druck-luftwerkzeugen freigesetzt werden:

- Bei der Nutzung von Maschinen zum Schleifen, Sdgen, Trennschleifen, Bohren und weiteren Tatigkeiten auf dem Bausek-tor entstehen
Staube, die ihrerseits Chemi-kalien enthalten, die bekanntermaBen Krebs, Schadigungen der Nachkommen oder andere Schadigungen
des menschlichen Reproduktionssystems verursachen. Zu Beispielen fiir diese Chemikalien zéhlen:

- Blei, freigesetzt aus bleihaltigen Anstrichstoffen,

- Kristallines Silikat, abgegeben von Ziegeln und Zement sowie weiteren Baustoffen und

- Arsen und Chrom, freigesetzt aus chemisch behandelten Holzern.

Die durch solche Aussetzungen bedingten Risiken fiir die Gesundheit unterscheiden sich je nach der Haufigkeit, mit der solche
Tatigkeiten durchgefiihrt werden. Um die Aussetzung zu diesen chemischen Stoffen herabzusetzen, sind folgende MaBnahmen zu
ergreifen: Alle Arbeiten sind in gut belifteten Bereichen durchzufiihren und bei allen Arbeiten sind zugelassene person-liche
Schutzausruistungen zu tragen. Hierzu gehoren beispielsweise Atemschutz-masken, die spezifisch auf das Herausfil-tern mikroskopisch
kleiner Partikel ausgelegt sind.

Gefahr durch Aufwickeln

« Wenn lose Kleidung, Schmuck (Halsketten), Haare, Handschuhe o. &. nicht von rotierenden Teilen des Werkzeugs ferngehalten werden,
besteht Gefahr durch Aufwickeln. Das Aufwickeln kann zu Ersticken, Abreif3en der Kopfhaut, offenen Wunden, Knochenbriichen und/oder
abgetrennten Gliedmafen fiihren.

« Halten Sie das Werkzeug nie am rotierenden Antrieb, der Antriebsverléngerung, dem Steckaufsatz oder sonstigem Zubehor, insbesondere
wenn Sie Schutzhandschuhe tragen.

Gefahr durch Schwingungen

« Elektrisch betriebene Werkzeuge kdnnen bei der Verwendung vibrieren. Schwingungen kénnen Nerven in Handen und Armen schadigen
sowie die Blutversorgung beeintrachtigen. Wenn Sie in lhren Fingern oder Handen Taubheit, Kribbeln, Schmerz oder ein Verblassen der Haut
wahrnehmen, stellen Sie die Verwendung des Werkzeugs ein, und holen Sie den Rat von einem qualifizierten Gesundheitsexperten ein,
bevor Sie die Verwendung des Werkzeugs fortsetzen.

« Halten Sie das Werkzeug locker aber dennoch sicher in der Hand, und bringen Sie stets die jeweils erforderliche Gegenkraft auf, da das von
Schwingungen ausgehende Risiko in der Regel umso groBer ist, je groBer die Greifkraft ist.

« Tragen Sie warme Kleidung, wenn Sie in kalten Umgebungen arbeiten, und halten Sie Ihre Hinde warm und trocken.

« Verwenden Sie keine abgenutzten oder schlecht sitzenden Steckaufsétze und Verldngerungen, da dies mit hoher Wahrscheinlichkeit zu einer
deutlichen Erh6hung der Schwingungen fiihrt.

« Beriihren Sie keine Steckaufséatze und kein Zubeh6r wéhrend des Betriebs des Werkzeugs, da dabei das Risiko von Schnittwunden,
Verbrennungen oder schwingungsbedingten Verletzungen besteht.

Gefahr durch wiederholte Bewegungen

« Wiederholte Bewegungen oder unbequeme Arbeitspositionen kénnen Hande, Arme, Schultern, den Nacken oder sonstige Korperteile
schéadigen. Stellen Sie die Verwendung samtlicher Werkzeuge ein, wenn Symptome wie Unbehagen, Schmerzen, Herzklopfen, Kribbeln,
Taubheit, Brennen oder Steifheit dauerhaft oder wiederholt auftreten. Diese Anzeichen durfen nicht ignoriert werden. Holen Sie den Rat
eines qualifizierten Gesundheitsexperten ein, bevor Sie die Verwendung des Werkzeugs fortsetzen.
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Informationen zur Produktsicherheit - Wartung des Werkzeugs

Sorgen Sie fur einen sicheren Betrieb des Werkzeugs, indem Sie regelmaBig eine vorbeugende Wartung durchfiihren und regelméBig die
Drehzahl und die Schwingungen priifen.

Vermeiden Sie bei der Wartung den Kontakt mit oder das Einatmen von gesundheitsgefédhrdendem Staub und anderen Substanzen, die sich
wahrend der Nutzung auf dem Werkzeug abgelagert haben.

Nur geeignete Reinigungslésungen zum Reinigen von Teilen benutzen. Nur Reinigungslésungen benutzen, die den einschldgigen
Sicherheits-, und Gesundheitsnormen entsprechen. Reinigungslésungen nur in gut bellifteten Bereichen verwenden.

Keine Aufkleber entfernen. Beschadigte Aufkleberaustauschen.

HINWEIS

h

duk dh

Spezifische Sicherheitshinweise zu Ihrem Modell ent Sie dem p pezifischen H h

Erklarung der Sicherheitssymbole

00 ® "

" Drehmomentbegrenztes Werkzeug, muss .
Atemschutz Augenschutz Gehorschutz g o 9 Handbiicher vor dem
zusammen mit einem

tragen tragen tragen . Einsatz des Produkts lesen
9 9 g Drehmomentschliissel verwendet werden

Sicherheitshinweise - Erkldarung der Begriffe der Sicherheitssignale

A GEFAHR Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
& WARNUNG P 9

sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu geringfligigeren Verletzungen
& VORSICHT o s "

oder zur Beschadigung von Gegenstanden fiihren kann.

HINWEIS Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von

Personal oder den Schutz von Gegenstdnden beziehen.

Informationen zu den Produktteilen

& VORSICHT

DieVer g von nichtOriginal-Ingersoll Rand-Ersatzteilen kann Sicherheitsrisiken, verringerte Standzeit und erhéhten
Wartungsbedarf nach sich ziehen und alle Garantieleistungen ungiiltig machen.

Reparaturen sollen nur von geschultem Personal durchgefiihrt werden. Wenden Sie sich an lhre nachste Ingersoll Rand Niederlassung
oder den autorisierten Fachhandel.

d

HINWEIS
Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
Handbiicher kénnen von ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.
Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre nachste Ingersoll Rand Niederlassung oder den autorisierten Fachhandel.
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Productbeschrijving

Deze koppelmomentluchtsleutel is een luchtdruk gedreven, elektrisch handgereedschap dat gebruikmaakt van rondddraaiende kracht om
vastgeschroefde moeren of bouten uit speciale afneembare pluggen te verwijderen. Deze luchtdruksleutel is ontwikkeld om een
vasgeschroefde moer gedeeltelijk vast te maken en te zetten ter voorbereiding van het handmatig vastzetten met het aanbevolen
aanhaalmoment door gebruik te maken van een gekalibreerde momentsleutel.

Gevaren pneumatische slagmoersleutel met torsiebeperking

™ P I afinit

m Gebruik dit gereedschap niet om schroefdr f vast te zetten. Het verminderde aanhaalmoment in de
voorwaartse richting is alleen bedoeld om het bevestigingsmiddel te plaatsen in voorbereiding op het uiteindelijke
haal Zet de bevestigi na gebruik van dit gereedschap altijd handmatig vast met het bevol haal

& WAARSCHUWING

= Wanneer u de volgende waarschuwingen niet naleeft en dus mogelijk gevaarlijke situaties voorkomt, kan dit leiden tot de dood of
ernstig letsel.

Zorg dat u deze en alle and | de handleidil hebt gel en begrepen voordat u dit product installeert, gebruikt,
herstelt, onderhoudt of er accessmres van wijzigt of in de buurt van dit product werkt.

Alleen geschoold en opgeleid personeel mag dit product installeren, aanpassen of gebruiken.

U bent er zelf voor verantwoordelijk om deze informatie ter beschikking te stellen van andere personen die gebruik maken van dit
product.

De waarschuwingen in deze handleiding gelden voor geidentificeerde gevaren die tijdens het algemeen gebruik van dit apparaat
kunnen worden verwacht. Specifieke toepassingen kunnen echter andere gevaren met zich meebrengen die moeten worden
geidentificeerd en teruggedrongen voordat u het apparaat gebruikt.
Dit product moet altijd g lleerd, pecteerd en onderhouden worden in ing met alle geldende normen en
richtlijnen (plaatselijk, landelijk, |nternat|onaa| enz.).
Gebruik en onderhoud dit app zoals k |
dampen te voorkomen.

Algemene Productveiligheidsinformatie

dleidi di

gom

&\ WAARSCHUWING

Productveiligheidsinformatie - Bij Ingebruikname van het Gereedschap

indezet

van geluid, trillingen, stof en

« Voordat een taak wordt gestart, moet de gebruiker of zijn/haar werkgever alle mogelijke risico’s bij gebruik van dit product voor die taak

beoordelen. Deze risico’s moeten worden uitgeschakeld of er moeten geschikte maatregelen worden getroffen om het risico tot een veilig

niveau te beperken.

Gebruik altijd schone, droge lucht op 90 psig (6,2 bar/620 kPa) met een maximum luchtdruk bij de inlaat, tenzij er een hogere druk staat

aangegeven op het gereedschap. Het overschrijden van de maximum druk (PMAX) dat op het gereedschap wordt getoond, kan resulteren in

gevaarlijke situaties waaronder overmatige snelheid, scheuren, of een onjuiste uitvoer of draaikoppel.

« Ermoet een bereikbaar noodafsluitventiel in de leiding van de luchttoevoer zijn aangebracht en andere personen moeten worden ingelicht
over de locatie hiervan.

« Monteer een beveiliging met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op elke slangkoppeling
zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren als een slang valt of een koppeling losraakt.

« Wanneer universele draaikoppelingen (klauwkoppelingen) worden gebruikt, moeten vergrendelpennen worden geplaatst om te voorkomen

dat de verbinding losraakt.

Uitslaande leidingen kunnen ernstig letsel veroorzaken. Gebruik geen beschadigde, gerafelde of versleten luchtleidingen en fittingen, en let

erop dat alle fittingen stevig vast zitten voordat u het apparaat op druk brengt.

WAARSCHUWING

Productveiligheidsinformatie - Bij Gebruik van het Gereedschap

Algemene gevaren

« Gebruik altijd persoonlijke beschermingsmiddelen die geschikt zijn voor het gebruikte gereedschap. Dat kan onder andere zijn: stofmasker

of ander ademhalingsapparaat, veiligheidsbril, oordoppen, handschoenen, schort, veilig-heidsschoenen, helm en ander materieel.

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken. Richt de luchtstroom nooit op uzelf of op iemand anders.

Schakel altijd de luchttoevoer uit, laat de luchtleiding leeglopen en koppel de luchttoevoerleiding los wanneer u het apparaat niet gebruikt,

accessoires plaatst, aanpast of verwijdert, of voordat u onderhoud aan dit apparaat of aan een accessoire uitvoert.

Blijf uit de buurt van zwiepende luchtslangen. Schakel de perslucht uit alvorens een zwiepende luchtslang te benaderen.

« Gebruik geen elektrisch gereedschap bij vermoeidheid of onder de invloed van medicijnen, drugs of alcohol.

« Gebruik nooit een beschadigd of defect gereedschap of accessoire.

Wijzig het apparaat, de veiligheidsfuncties of accessoires niet. Aanpassingen kunnen de doeltreffendheid van veiligheidsvoorzieningen

verlagen en kunnen meer risico’s met zich meebrengen voor de gebruiker.

- Dit gereedschap uitsluitend gebruiken voor de aanbevolen doeleinden.

« Uitwendige regelhendels dienen niet te worden gebruikt in een omgeving waar obstakels de regelhendel in de aan-stand kunnen
vastzetten.
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Wanneer een tweede handgreep wordt meegeleverd, zorg er dan voor dat deze goed wordt aangebracht en gebruik bij het bedienen twee
handen om het gereedschap onder controle te houden.

Slagmoersleutels zijn geen momentsleutels. Aansluitingen die een specifiek koppel nodig hebben moeten, nadat zij met een
slagmoersleutels zijn aangebracht, met een momentsleutel worden gecontroleerd.

Gevaren op de werkvloer

« Slip-, struikel- en valgevaar zijn belangrijke oorzaken voor letsel op het werk. Houd de werkomgeving schoon, op orde en goed geventileerd,
en zorg voor goede verlichting. Let op gladde oppervlakken na gebruik van het apparaat en wees u bewust van het struikelgevaar door de
luchtleiding.

« Indien u boven uw hoofd werkt, moeten helmen worden gedragen en moeten de verhoogde risico’s voor de gebruiker en anderen worden
beoordeeld en tot een veilig niveau worden geminimaliseerd.

« Houd andere personen op veilige afstand van uw werkplek of zorg ervoor dat zij persoonlijke beschermingsmiddelen gebruiken.

- Ditapparaat is niet bestemd voor gebruik in mogelijk explosieve omgevingen, zoals omgevingen met explosiegevaar door dampen en stof,
of in de nabijheid van ontvlambare materialen.

- Ditgereedschap is niet geisoleerd tegen elektrische schokken.

« Houd rekening met ingegraven, verborgen voorwerpen of andere gevaren in uw werkomgeving. Buizen, leidingen of slangen die elektrische
bedrading, explosieve gassen of gev-aarlijke vloeistoffen kunnen bevatten mogen niet aanger-aakt of beschadigd worden.

Projectielgevaar

Draag altijd oogbescherming tijdens het bedienen van dit apparaat of wanneer er onderhoud aan wordt uitgevoerd. De beschermingsgraad
die nodig is, moet voor elk gebruik worden beoordeeld en kunnen impactbestendige brillen met zijkanten, veiligheidsbrillen of een volledig
gezichtsschild voor over die brillen bevatten.

De werkstukken moeten goed vastgezet zijn. Maak zoveel mogelijk gebruik van klemmen of bankschroeven om het werkstuk vast te zetten.
Wanneer het apparaat, de sokkel, het aandrijvingsgedeelte, het uitbreidingsgedeelte of accessoires defect zijn, kunnen projectielen worden
uitgeworpen die zich met hoge snelheid verplaatsen.

Geluidsgevaar

Altijd oorbeschermers dragen wanneer dit gereedschap wordt bediend.

Blootstelling aan sterke geluidsniveaus kan permanent gehoorverlies en andere problemen veroorzaken, zoals tinnitus (bellend, zoemend,
fluitend of piepend geluid in de oren). Het is daarom van het grootste belang om risico’s te beoordelen en gepaste maatregelen te treffen
om deze te minimaliseren.

Gepaste maatregelen om het risico op geluidsgevaren te beperken, omvatten mogelijk geluiddempende materialen om te vermijden dat
ander materiaal resoneert.

Als het apparaat een demper heeft, moet u nagaan of deze goed is geplaatst en correct werkt wanneer u het apparaat gebruikt.

Gebruiksgevaren

Gebruikers en onderhoudspersoneel moeten fysiek in staat zijn om de omvang, het gewicht en het vermogen van het apparaat aan te
kunnen.

Houd een stevige en stabiele lichaamshouding aan. Reik niet te ver wanneer u dit apparaat gebruikt. Anticipeer en wees alert voor
plotselinge wijzigingen in bewegingen, reacties op krachten tijdens het opstarten en het gebruik. De gebruiker moet tijdens langere taken
regelmatig van lichaamshouding veranderen om ongemak en vermoeidheid tegen te gaan.

Het gebruik van het apparaat kan de handen van de gebruiker blootstellen aan gevaar, zoals gevaar op beknelling, stoten, snijwonden,
schaafwonden en hitte. Draag geschikte handschoenen om uw handen te beschermen. Let er echter op dat de handschoenen je niet
verhinderen bij het bedienen van de trekker of de gasklep.

Om ongewild starten te voorkomen moet het gereedschap in de stand “uit” zijn gezet, voordat de luchtdruk wordt inge-schakeld. Bij het
dragen de regelhendel niet aanraken en de regelhendel met luchtverlies loslaten lloslaten.

Gereedschappen mogen niet gesmeerd worden met ontvlambare of vluchtige vloeistoffen zoals petroleum, diesel of vliegtuigbrandstof.
Gebruik uitsluitend aanbevolen smeermiddelen.

Het werktuig niet aan de slang dragen of slepen.

Het gereedschap en/of de bijbehorende hulpstukken kunnen korte tijd blijven doordraaien nadat de regelhendel wordt losgelaten.
Controleer op gereedschap met een omkeerbare draairichting goed of de ingestelde richting juist is voordat het gereedschap wordt
bediend.

Gevaren van accessoires

« Gebruik alleen accessoires van de types binnen de afmetingen die zijn aanbevolen door de fabrikant van het apparaat. Gebruik geen andere
accessoires of verbruiksmiddelen.

Controleer regelmatig het aandrijfeinde van het gereedschap om er zeker van te zijn dat de borgpen voor de dopsleutel goed functioneert
en dat de moerdoppen en aandrijfeinden niet te ver versleten zijn, waardoor de moerdop tijdens het draaien van de moer af zou kunnen
komen.

Gebruik alleen fittingen en accessoires die in goede staat zijn. Fittingen of accessoires die in slechte staat zijn, of zijn verchroomd, kunnen
barsten en projectielen worden wanneer deze worden gebruikt bij elektrische apparaten.

Gevaren door stof en dampen

Draag toepasselijke ademhalingsbescherming als stof of dampen in de werkruimte aanwezig zijn.

Stof en dampen die worden veroorzaakt door elektrische apparatuur, en stof dat opwaait door deze te gebruiken, kan

gezondheidsproblemen veroorzaken zoals kanker, geboorteafwijkingen, astma en/of dermatitis). Het is van het grootste belang om risico’s

te beoordelen en gepaste maatregelen te treffen om deze te minimaliseren. De prioriteit is om deze bij de bron aan te pakken.

Richt de uitlaat zo dat zo weinig mogelijk stof opwaait in een stoffige omgeving.

Alle ingebouwde functies of accessoires voor het opvangen, verwijderen of voorkomen van rondvliegend stof of vrijkomende dampen

moeten correct worden gebruikt en onderhouden volgens de instructies van de fabrikant

Voorkom blootstelling aan en inademen van schadelijke stof-fen een deeltjes die vrijkomen bij gebruik van elektrisch gereedschap:

- De stof die veroorzaakt wordt door schuren, zagen, afs-lijpen en boren met elektrisch gereedschap, alsmede andere
constructiewerkzaamheden, bevat chemicalién die bekend staan als kankerverwekkend en die geboorteafwijkingen of andere voor de
voortplanting nadelige gevolgen kunnen hebben. Enkele van deze chemicalién zijn:
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- lood uit loodhoudende verf;
- kristallijnsilica in baksteen, cement en andere metselwerkproducten;
- arsenicum en chroom in met chemicalién behan-deld timmerhout.

- Derrisicofactor op grond van deze blootstellingen varieert, afhankelijk van de regelmaat waarmee u deze werkzaamheden verricht. De
blootstelling aan deze chemicalién kan als volgt worden gereduceerd: werk in een goed geventileerde ruimte en met goedgekeurde
beschermingsmiddelen, zoals stofmaskers die specifiek ontworpen zijn voor het uitfilteren van microscopische deeltjes.

Verstrikkingsgevaar

« Losse kledij, persoonlijke juwelen, halssnoeren, haar, handschoenen of andere voorwerpen kunnen verstrikt raken indien deze te dicht bij
het werkend gedeelte van het apparaat komen. Verstrikking kan leiden tot verstikking, scalperen, letsels, gebroken botten en/of afgerukte
ledematen.

« Houd nooit het draaiend gedeelte, het opzetstuk hiervan, een fitting of andere accessoire vast, vooral wanneer u handschoenen draagt.

Trillingsgevaar

« Elektrische apparaten kunnen trillen tijdens gebruik. Blootstelling aan trillingen kan leiden tot beschadigde zenuwen en slechtere
bloedtoevoer tot de handen en de armen. Als u gevoelloosheid, tintelingen of pijn ervaart of de huid van uw vingers of handen wordt wit,
mag u het apparaat niet langer gebruiken en moet u geschoold medisch personeel raadplegen voordat u verder kunt gaan.

« Houd het apparaat met een lichte maar stevige greep vast en houd rekening met de vereiste reactiekrachten die nodig zijn, omdat risico’s
door trilling vaak hoger zijn wanneer de greep krachtiger is.

« Draag warme kledij wanneer u in koude omstandigheden werkt en houd uw handen warm en droog.

« Gebruik geen versleten of slecht passende fittingen of accessoires. Deze zullen aanzienlijk meer trillingen veroorzaken.

« Raak geen fittingen of accessoires aan tijdens gebruik. Dit verhoogt het risico op snijwonden, brandwonden of trillingsgerelateerde wonden.

Gevaar van repetitieve bewegingen

« Repetitieve bewegingen of ongemakkelijke houdingen kunnen schadelijk zijn voor uw handen, armen, schouders, nek of andere
lichaamsdelen. Gebruik het apparaat niet langer wanneer u symptomen ondervindt zoals aanhoudend of terugkerend ongemak, pijn,
kloppingen, tintelingen, gevoelloosheid, branderig gevoel of stijfheid. Deze waarschuwingen mogen niet worden genegeerd. Raadpleeg
geschoold medisch personeel voordat u verdergaat.
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Productveiligheidsinformatie - Het apparaat onderhouden

Houd het apparaat in goede staat door regelmatig preventief onderhoud uit te voeren, inclusief regelmatige controles van snelheid en
trillingen.

Voorkom tijdens onderhoud blootstelling aan of inademen van gevaarlijk stof of andere stoffen die tijdens gebruik op het apparaat
terechtkomen.

Voor het schoonmaken van de onderdelen alleen oplosmiddelen gebruiken. Gebruik uitsluitend oplosmiddelen die aan de huidige
veiligheids- en gezondheidsstandaards voldoen. De oplosmiddelen moeten te allen tijde in goed geventileerde ruimten worden gebruikt.
Geen typeplaatjes verwijderen. Beschadigde typeplaatjes moeten worden vervangen.

OPMERKING

del

Raadpleeg de handleiding met productspecificaties voor pecifieke veili

heidcinf

‘matie.

Identificatie van de Veiligheidssymbolen

®O0® """ SO

Draag Draag Draag Lees de handleidingen door
" . Koppelmomentgereedschap, moet
adembhalingsbe- oogbescherming gehoorbesch- . voordat u het
A . worden gebruikt met een momentsleutel .
scherming erming product gaat gebruiken

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen
Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
& GEVAAR
gevolg heeft.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
A WAARSCHUWING gevolg kan hebben.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of
& OPGELET !
schade aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.

Informatie over Productonderdelen

Het gebruiken van andere dan originele Ingersoll Rand onderdelen kan gevaar opleveren voor de veiligheid, en een vermindering met
zich brengen van het prestatievermogen van het gereedschap en een toeneming van het onderhoud ervan; het kan een vervallen van
alle garantie-bepali tot gevolg hebb.

R i d worden uitg d door hiertoe gemachtigd en geschoold per: l. Raadpl uw dichtstbezijnd

OPMERKING

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com.
Richt al uw communicatie tot het dichtstbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederverkoper.

P 9
erkende Ingersoll Rand Servicenter.

45528239_ed4 NL-4



RELEASED 12/ Jun/ 2015 07:51: 10 GMI

@

Produktbeskrivelse

Denne trykluftsdrevne slagnegle med begreenset drejningsmoment er et handholdt elvaerktgj, der bruger drejepavirkning til at fierne
laseskruer ved hjeelp af specialhaerdede aftagelige toppe. Dette vaerktej er beregnet til delvis spaending og anbringelse af en laseskrue som
forberedelse til manuel fastspaending med det anbefalede drejningsmoment ved hjzelp af en kalibreret nagle.

&  FARE

Fare - begraenset trykluftsdrevet slagnggle med drejningsmoment

m Brug ikke dette veerktgij til afsluttende st ing af gevindskarne lukk kani: Det tilforte erkunifi dgaend
retning er kun beregnet til at placere f | | for den endelige tilspaedning. Drej altid lukk kani: ne
til det anbefalede moment efter brug af dette vaerktgj.

& ADVARSEL

Generel produktsikkerhedsinformation

m Nedodrzeni nasledujicich vystrah a nevyhnuti se témto nebezpecnym situacim muize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni osob.

m Piedi laci, p! , OpY anim, idrzbou, vymé prislus vi nebo praci v blizkosti produktu si dikladné prostudujte
tuto a vSechny souvisejici pfirucky a por éjte jejich obsah

= Instalovat, nastavovat a pouzivat naradl mohou pouze kvallﬁkovam a vyskoleni pracovnici obsluhy.

m Det er dit ansvar at gore denne sikkerhed til g for andre, som skal anvende dette produkt.

Vystrahy uvedené v této pfirucce se tykaji zjisténych rizik, ktera Ize pfi bézném pouzivani naradi predvidat. Nicméné konkrétni
pouzivani mize vytvaret dalsi rizika, ktera je nutné pied pouzitim nafadi identifikovat a omezit.
Dette produkt skal altid installeres, betjenes, undersgges og vedligehold: |
regler (lokale, landsdaekkende, europziske etc).

Naradi pouzivejte a udrzujte podle doporuéeni uvedenych v této pfiruéce, abyste zabranili rizikiim spojenym s nadbyteénym
zvysenim hluku, vibraci, prasnosti a tvorby vypari.

Idend. dard.

med alle

1over

og

&\ ADVARSEL

Produktsikkerhedsinformation - Ved ibrugtagning af vaerktojet

« Pred zapocetim prace musi pracovnik obsluhy nebo jeho zaméstnavatel vyhodnotit viechna mozna rizika plynouci z pouzivani produktu pfi
provadéni prace. Takova rizika je tfeba vyloucit nebo je nutné implementovat pfislusna opatieni zmiriujici rizika na bezpe¢nou troven.
Benyt altid ren og ter luft med et tryk pd maksimalt 90 psig (6,2 bar / 620 kPa) ved indgangen, medmindre der er angivet et hgjere nominelt
tryk pa veerktgjet.Overskrides det maksimale nominelle tryk (PMAX), der star pa veerktgjet kan det medfere farlige situationer herunder
forhgj hastighed, revner eller forkert udgangsmoment eller kraft.

Serg for, at der er installeret en tilgeengelig nedstopventil i lufttilferselsledningen, og ger andre opmaerksom pé dens placering.

«  Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt storrelse i opadgaende slange og brug en anti-piskeanordning tveers over enhver slangekobling
uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling adskilles.

Hver gang der anvendes drejekoblinger (klokoblinger), skal der monteres lasesplitter for at forhindre tilslutningsfejl.

Flexslanger kan forarsage alvorlig personskade. Anvend ikke beskadigede, flossede eller nedslidte luftslanger eller fittings, og kontrollér, at

alle fittings er strammede, inden der péferes lufttryk.
& ADVARSEL

Produktsikkerhedsinformation - Ved anvendelse af vaerktgjet

Generelle farer

« Anvend altid personligt beskyttelsesudstyr, som er passende for det anvendte vaerktgj og bearbe-jdede materiale. Dette kan omfatte en

stov-maske eller andet &ndedraetsvaern, beskyttelsesbriller, arepropper, handsker, forklaede, sikkerhedssko, sikkerhedshjelm og andet udstyr.

Tryksat luft kan forarsage alvorlig personskade. Ret aldrig luft mod dig selv eller andre.

Sluk altid for lufttilferslen, let lufttrykket, og frakobl lufttilferselsslangen, inden ethvert tilbeher installeres, afmonteres eller justeres pa dette

veerktej, eller inden der foretages vedligeholdelse pa dette vaerktgj eller andet tilbehar.

« Hold afstand til piskende luftslanger. Trykluftforsyningen skal altid afbrydes, for man naermer sig en piskende luftslange.

« Anvend ikke el- eller trykluftvaerktej, nar du er pavirket af medicin, narkotika eller alkohol.

« Anvend aldrig vaerktgj eller tilbeher, hvis det er beskadiget eller ikke virker korrekt.

«  Modificér ikke vaerktgjet, sikkerhedsudstyr eller tilbehor. Modifikationer kan reducere effektiviteten af sikkerhedsforanstaltninger og ege
risikoen for operateren.

« Anvend kun dette veerktgj til de anbefalede formal.

« Eksponerede reguleringsspjeeld mé ikke anvendes, nar tilstopninger kan holde spjaeldet i positionen “taendt”.

« Nar et sekundaert handtag leveres, skal man sorge for at installere det korrekt og anvende begge haender til at bevare kontrol over varktgjet
under betjening.

- Efterse jeevnligt vaerktgjets arbejdsende for at sikre, at firkantholderen fungerer korrekt, og at toppe og firkanter ikke er slidt for voldsomt, da
dette kan medfare risiko for, falder af under rotation.

Farer pa arbejdspladsen

« Gliden, snublen og fald er vaesentlige arsager til arbejdspladsulykker. Hold arbejdsomradet rent, ryddeligt, ventileret og oplyst. Veer
opmaerksom pé glatte overflader forérsaget af brug af veerktgjet samt fare for faldulykker forarsaget af luftslangen.

« Ved arbejde over hovedhgjde skal der anvendes sikkerhedshjelm, og den @gede risiko for operateren og andre personer skal vurderes og
reduceres til et sikkert niveau.
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Hold andre pa god afstand af arbejdsomradet, eller serg for, at de anvender passende beskyttelsesudstyr.

Dette veerktgj er ikke designet til brug i potentielt eksplosive atmosfaerer, herunder dem der er forarsaget af dampe og stov, eller i nzerheden
af breendbare materialer.

Dette veerktgj er ikke isoleret mod elektriske stod.

Veer opmeerksom pa nedgravede, skjulte og andre farer i arbejdsmiljeet. Pas pé ikke at berere eller beskadige ledninger, rerledninger, ror og
slanger, der kan indeholde elektriske led-ere, eksplosive gasser eller farlige vaesker.

Farer ifm. projektiler

« Beer altid beskyttelsesbriller under betjening eller vedligeholdelse af dette vaerktgj. Den pakraevede beskyttelsesgrad ber vurderes for hver
anvendelse og kan inkludere stadresistente briller med sideskaerme, sikkerhedsbriller eller fuld ansigtsmaske over disse briller.

« Serg for, at arbejdsemner er forsvarligt fastg-jort. Brug sé vidt muligt skruetvinger eller lignende til at fastholde arbejdsemner.

« Fejlfunktion af arbejdsstykket, fatningen, veerktgjsenden med drevet, forlaengere eller tilbeher kan forarsage udslyngning af projektiler med
hej hastighed.

Stejfarer

Der skal altid bruges hereveern under betjening af dette vaerktgj.

Eksponering for hgje stgjniveauer kan forarsage permanent, invaliderende hgretab og andre problemer, sésom tinnitus (ringen, brummen,
flejten eller summen for arerne). Derfor er risikovurdering og implementering af passende kontrol af disse farer essentiel.

Passende kontrol mhp. reducering af risikoen fra stgjfarer kan omfatte brug af dempende materialer til at forhindre arbejdsstykker i at
udsende “ringende” lyde.

Huvis veerktgjet har en stgjdeemper, skal det altid sikres, at denne er monteret og fungerer korrekt, nar veerktgjet anvendes.

Betjeningsfarer

Operaterer og vedligeholdelsespersonale skal vaere fysisk i stand til at hdndtere vaerktgjets storrelse, vaegt og styrke.

Bevar et afbalanceret og fast fodfaeste. Straek dig ikke for meget under betjening af dette veerktgj. Forseg at forudse og veer seerdeles
opmaerksom pé pludselige bevaegelsesskift, reaktionsmomenter eller kraefter under opstart og betjening. Operateren ber skifte stilling
under laengerevarende opgaver mhp. at undga gener og traethed.

Brug af veerktgjet kan eksponere operatgrens haender for farer, herunder knusning, sted, snit, hudafskrabninger og varme. Brug
passende handsker for at beskytte haenderne, dog skal det sikres, at handskerne ikke begraenser evnen til at udlgse aftraekkeren eller
reguleringsmekanismen.

For at undga start ved et uheld - kontrollér at veerktgjet er i “fra”-position inden der tilferes lufttryk, undga spjeeldet, nar du beerer, og udles
spjeeldet med lufttab.

Veerktajer ma ikke smeres med braendbare eller flygtige vaesker sa som petroleum, dieselolie eller flybraendstof. Der ma kun anvendes
anbefalede smgremidler.

Veerktajet ma ikke loftes eller traekkes i slangen.

Veerktgjets og/eller tilbehgrets bevaegelse kan fortsaette et kort gjeblik efter, at startknappen slippes.

Bemaerk reverseringsmekanismens position pa reversibelt vaerktgj inden betjening af veerktgjet for at veere opmaerksom pa
rotationsretningen ved betjening af reguleringsspjaeldet.

Farer ifm. tilbehor

Brug kun den sterrelse og type tilbeher og hjeelpematerialer, der anbefales af producenten. Brug ikke andre typer eller storrelser af tilbehor
og hjelpematerialer.

En slagnegle er ikke en momentnagle. Tilspaendinger, der kraever et bestemt moment, skal efter montering med en slagnggle kontrolleres

ved hjalp af en momentmaler.

Brug kun krafttoppe og tilbeher, der er i god stand, idet hdndbetjente toppe (krom) eller tilbeher kan knuses og udgere et projektil, nar de

anvendes med maskinvaerktgj.

Stov- og dampfarer

Brug passende andedraetsvaern, hvis der forekommer stov eller dampe i arbejdsomradet.

Stev og dampe forarsaget af brug af maskinvaerktgj samt ophvirvlet eksisterende stgv kan medfare sygdomme (for eksempel kraeft,
fosterskader, astma og/eller dermatitis). Risikovurdering og implementering af passende kontrol af disse farer essentielt. Det skal prioriteres
at kontrollere disse ved kilden.

Dirigér udstedningen saledes, at mindst muligt stev hvirvles op i stevede miljger.

Alle integrerede funktioner eller tilbehegr anvendst til opsamling, udsugning eller deempning af luftbarne partikler ber anvendes korrekt og
vedligeholdes iht. producentens anvisninger.

Forebyggelse af risici ved udsaettelse for og indanding af helbredsskadeligt stev og partikler fra brug af trykluft- og elveerktej:

- Visse typer stov fra pudsning, savning, slib-ning, boring og andet byggearbejde med trykluftsvaerktgj eller elveerktej indeholder
kemikalier, som vides at forarsage kreeft, fodselsdefekter og andre skader i forbin-delse med menneskers forplantningsevne. Eksempler pa
disse kemikalier omfatter:

- bly fra blyholdig maling,

- krystallinsk siliciumdioxid fra mursten, cement og andre mur vaerksmaterialer, samt

- arsenik og chrom fra kemisk behandlet temmer.

Risikoen, du udsaettes for fra disse kemi-kalier, varierer, afhangig af hvor ofte du udfgrer denne type arbejde. Du kan reduc-ere risikoen
ved udszettelse for disse kemi-kalier som folger: arbejd i omrader med god udluftning, og arbejd med godkendt sikkerhedsudstyr,
herunder stgvmasker, der er specielt fremstillet til at bortfiltrere mikroskopiske partikler.

Fare for sammenfiltring

« Der kan forekomme sammenfiltring af lgs beklaedning, smykker, halsbeklaedning, har, handsker eller andre genstande, hvis ikke de holdes
veek fra vaerktgjets funktionelle ende. Sammenfiltring kan medfare kvaelning, skalpering, fleenger, knoglebrud og/eller afrevne ekstremiteter.

« Hold aldrig om roterende drev, drevforleengere, fatninger eller andet tilbeher, specielt hvis der benyttes handsker.

Vibrationsfarer

« Maskinvaerktgjer kan vibrere under brug. Eksponering for vibration kan forérsage invaliderende nerve- og blodforsyningsskader pa haender
og arme. Hvis du oplever fglelseslashed, snurren, smerte eller hvidfarvning af huden pé dine fingre eller haender, skal du standse brug af
veerktgjet og sege hjeelp hos uddannet sundhedspersonale, inden du fortsaetter arbejdet.
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« Hold vaerktgjet med et let, men fast greb, samtidig med at du er opmaerksom pa de pékraevede handreaktionskraefter, idet risikoen ved
vibration generelt er storre, nar gribekraften er storre.

« Veer ikleedt varmt tgj, nar du arbejder under kolde betingelser, og hold dine haender varme og terre.

« Anvend ikke slidte eller darligt siddende fatninger eller forleengere, da de sandsynligvis vil forarsage en veaesentligt eget vibration.

« Undlad at bergre fatninger eller tilbeher under stedpavirkning, da dette gger risikoen for snit-, forbreendings- eller vibrationsskader.

Farer ifm. gentagne bevaegelser

« Gentagne bevaegelser eller ubehagelige stillinger kan vaere skadelige for dine haender, arme, skuldre, nakke eller andre kropsdele. Stands
brug af ethvert veerktgj, hvis du maerker symptomer sasom vedvarende eller tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, mhed, snurren,
folelseslashed, braeendende fornemmelse eller stivhed. Disse advarselstegn ber ikke ignoreres. Seg hjeelp hos uddannet sundhedspersonale,

inden du fortsaetter arbejdet.
& ADVARSEL

Produktsikkerhedsoplysninger - vedligeholdelse af veerktgojet

« Oprethold sikker drift af vaerktgjet vha. regelmaessig, forebyggende vedligeholdelse, herunder regelmaessige kontroller af hastighed og
vibration.

Under vedligeholdelse af veerktgjet skal eksponering eller indénding af farligt stev eller andre stoffer, der er aflejret pa veerktgjet under brug,
undgas.

Veerktgjets dele ma kun rengeres med renggringsmidler af en passende type. Der mé kun anvendes rengeringsmidler, som overholder de
aktuelle sikkerheds- og helbredsbestemmelser. Rengeringsmidler skal bruges i et omrade med god udluftning.

« Maerkater ma ikke flernes. Eventuelt beskadigede maerkater skal udskiftes.

Der henvises til produktspecifikationsvejledningen vedrgrende del ifik sikkerk

Sikkerhedssymboler

00 ® "

Bruk Bruk Bruk Momentbegraensende veerktoj, skal Les handbekene for du tar i
andedrettsvern vernebriller herselsvern benyttes sammen med en momentnggle bruk produktet

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa sikkerhedssignalord

A FARE Angiver en overhaengende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dgdsfald eller alvorlig
personskade.
ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

A F Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat personskade
ORSIGTIG )
eller ejendomsskade.
“ Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrarer personalesikkerhed eller
ejendomsbeskyttelse.

Information om produktdele

& FORSIGTIG

Brug af reservedele, som ikke er originale Ingersoll Rand produkter, kan resultere i sikkerhedsrisici, forringet vaerktgjsydelse samt
ekstra vedligeholdelse, og kan gore alle garantier ugyldige.
Reparationsarbejde ma kun udfgres af autoriseret og korrekt udd per: le. Kontakt ligst det naermeste autoriserede

Ingersoll Rand service center.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en overszttelse af den originale vejledning.

Vejledningerne kan hentes ned fra ingersollrandproducts.com.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands narmeste kontor eller d Momentbegransende veerktgj, skal benyttes sammen med en
momentnagleistributer.
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Produktbeskrivning

Denna begransade luftdrivna mutterdragare &r ett handhallt kraftverktyg som drivs av komprimerad luft och anvénder roterande slag for att
ta bort gangade fasten via speciella hardade |6stagbara hallare. Denna lufdrivna mutterdragare &r utformad for att lossa gangade fastelement
och for att delvis dra at och fora pa plats ett gangat fastelement som férberedelse for manuell &tdragning till rekommenderat moment med en

kalibrerad momentnyckel.
& FARA

Risker med vridmomentsbegransad tryckluftsmutterdragare

m Anvind inte det hér verktyget for slutlig atdragning av gangade fastel Det reducerade momentet i atdragande riktning ar
endast amnat for att fora fastelementen pa plats som forberedelse for slutlig d i M dra alltid fastel
till rekommenderat moment efter att det har verktygets anvénts.

& VARNING

Om féljande varningar inte iakttas och om dessa potentiellt riskfyllda situationer inte undviks kan det resultera i dédsfall eller
allvarlig skada.

Lés och se till att du forstar denna och andra tillh
ut tillbehor pa eller arbetar i narheten av denna produkt.

Endast behoriga och utbildad dare far i llera, justera eIIer anvénda verktyget.

Du har ansvar for att se till att denna sikerhetsinf ar tillganglig for andra som ska anvanda verktyget.

De varningar som tas upp i denna manual géller identifierade risker som kan forutses vid generell anvéndning av detta verktyg.
Specifika anvandningsomraden kan dock medféra andra risker som maste identifieras och reduceras innan verktyget anvénds.
Installera, anvénd, kontrollera och underhall denna produkt enligt alla géllande standarder och regler (lokala, statliga, etc.).
Anvénd och underhall verktyget enligt rek i naidenna | for att undvil gt forhojda risker betraffande

buller, vibrationer, damm och angor.
& VARNING

Produktsdkerhetsinformation - Nar Verktyget ska tas i Drift

Allmén Produktsidkerhetsinformation

dahall lerinnandui [l ander, reparerar, underhaller, byter

Innan ett arbete pabdrjas maste anvandaren eller dennes arbetsgivare géra en uppskattning av alla potentiella risker som &r forknippade
med att anvanda denna produkt for att utfora arbetet. Antingen maste dessa risker elimineras eller ocksa maste lampliga atgarder vidtas for
att reducera risken till en saker niva.

Anvand alltid ren, torr luft med ett maximalt tryck pa 6,2 bar/620 kPA (90 psig) vid inloppet, om inte hogre tryck har angivits pa verktyget.
Om det maximala tryck (PMAX) som anges pa verktyget 6verskrids, kan farliga situationer, inklusive for hog hastighet, bristningar eller
felaktigt viidmoment eller uteffekt, uppsta.

Se till att det finns en lattatkomlig nédstoppsventil i matningsledningen for tryckluft. Meddela arbetskamraterna var den &r placerad.
Installera en sakerhetsventil av Idmplig storlek uppstrom fran slangen och anvénd en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som saknar
intern avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gar sonder eller koppling lossar.

Narhelst universella vridkopplingar (klokopplingar) anvédnds ska lassprintar installeras for att forhindra att kopplingen lossnar.

En pisksnart fran en slang kan orsaka allvarliga skador. Anvand inte skadade, nétta eller forsamrade luftslangar och kopplingar, och
kontrollera att alla kopplingar sitter ordentligt innan lufttrycket slapps pa.

& VARNING

Produktsdkerhetsinformation - Nar Verktyget Anvéands

Allménna risker

Anvénd alltid personlig skyddsutrustning som &r anpassad till aktuellt verktyg och arbetsma-terial. Det kan vara dammskyddsmask eller
annan andningsapparat, skyddsglaségon, 6ron-proppar, handskar, férklade, skyddsskor, hjalm och annan utrustning.

Tryckluft kan orsaka allvarlig skada. Rikta aldrig luftstrommen mot dig sjélv eller ndgon annan.

Sla alltid av lufttillférseln, slapp ut luft sa att lufttrycket sjunker och koppla ifran slangen for lufttillférsel nér den inte anvands, innan
installation, borttagning eller underhall av négot tillbehor pa verktyget eller innan nagot underhall gors pa verktyget eller nagot tillbehor.
Hall dig borta fran piskande luftslangar. Sténg av tryckluften innan du gér néra en piskande luftslang.

Anvénd inte motordrivna verktyg nar du &r trott eller paverkad av ldkemedel, droger eller alkohol.

Anvénd aldrig skadade verktyg och tillbehor eller verktyg som inte fungerar som de ska.

Modifiera inte verktyget, sakerhetsutrustning eller tillbehér. Modifieringar kan minska effekten av sékerhetsatgarder och 6ka riskerna for
anvandaren.

Anvénd inte det hér verktyget fér andra andamal &n de som rekommenderas.

Exponerade gasreglage far inte anvandas dér hinder kan halla gasreglaget i lage “pa”.

Nér ett andra handtag medféljer ska man kontrollera att det monteras korrekt och att man anvander bagge handerna for att bibehélla
kontrollen 6ver det arbetande verktyget.

En mutterdragare &r inte en momentnyckel. Férband som kréver ett sarskilt viidmoment maste kontrolleras med en momentnyckel nar de
kopplats samman med hjalp av en mutterdragare.

Arbetsplatsrisker
« Att ndgon halkar, snubblar eller ramlar ar vanliga orsaker till skador pé arbetsplatsen. Hall arbetsomradet rent, stadat, ventilerat och upplyst.
Var medveten om att vissa ytor blir hala d verktyget anvands samt risken for att snubbla 6ver luftslangen.
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« Vid arbete ovanfor huvudet maste sékerhetshjélm baras och den 6kade risken fér anvéndaren och andra maste bedémas och reduceras till
en saker niva.

« Hall andra personer pa sékert avstand frén arbetsplatsen, eller se till att de anvander lamp-lig personlig skyddsutrustning.

« Detta verktyg ar inte utformat for att anvandas i potentiellt explosiva atmosfarer, inklusive sadana som orsakas av angor eller damm, eller i
nérheten av lattantandliga material.

« Detta verktyg ar e] isolerat mot elektrisk chock.

« Se upp med dolda féremal och andra faror i arbetsmiljon. Ta inte i eller skada kablar, ledn-ingar, rér och slangar som kan innehalla
elledn-ingar, explosiva gaser och farliga vatskor.

Projektilrisker

« Anvand alltid 6gonskydd nér du anvander eller utfor underhall pa det hér verktyget. Vilken grad av skydd som behovs bor bedémas fran fall

till fall, och kan inkludera slagtéliga glaségon med sidoskéarmar, skyddsglaségon eller ett ansiktstdckande visir dver dessa glaségon.

Se till att arbetsstycket sitter fast. Anvand skruvtving eller skruvstycke for att hélla fast arbetsstycket, om det gar.

« Om det stycke som bearbetas, hylsan, verktygets drivande, en férlangning eller ett tillbehor gar sénder kan hoghastighetsprojektiler
genereras.

Bullerrisker

« Anvand alltid horselskydd nar du anvénder detta verktyg.

« Exponering fér hoga bullernivéer kan leda till en permanent, handikappande horselnedséttning och andra problem, exempelvis tinnitus
(ringande, surrande, visslande eller brummande ljud i 6ronen). Darfor &r det nédvandigt att géra en riskbedémning och implementera
lampliga atgarder for dessa risker.

« Lampliga atgarder for att reducera bullerrisken kan inkludera anvandning av démpande material som foérhindrar att de stycken som
bearbetas "ringer”.

« Om verktyget har en ljuddampare ska denna alltid sitta pa plats och vara i funktionsdugligt skick nér verktyget anvands.

Anvéndarrisker

« Anvandare och underhallspersonal ska vara fysiskt kapabla att hantera verktygets storlek, vikt och kraft.

« Setill att kroppsstéllningen ar balanserad och stabil. Tank pa att inte stracka dig alltfor mycket nar detta verktyg anvands. Forvanta dig och
var beredd pa plétsliga forandringar i rorelser, reaktiva viidmoment eller krafter under uppstart och anvéndning. Anvandaren bor byta
stéllning under langvariga arbeten, vilket kan bidra till att minska obehag och trétthet.

« Anvandning av verktyget kan exponera anvandarens hander for risker, inklusive risk for krosskada, slag, skarsar, slitskada och brannskada.
Anvéand lampliga handskar for att skydda handerna, men se till att handskarna inte hindrar dig fran att kunna frigéra avtryckaren eller
gasreglaget.

«  Undvik ofrivillig start av verktyget genom att se till att det &r avstangt innan du dppnar tryckluftsmatningen. Hall inte i reglaget nar du bar
verktyget och slapp reglaget vid tryckfall.

« Smorj inte verktygen med lattantandliga eller flyktiga vatskor som fotogen, diesel eller bensin. Anvénd endast rekommenderade
smorjmedel.

« Undvik att béra eller sldpa verktyget i slangen.

« Verktyg och tillbehor kan fortsatta rotera sedan du har slappt reglaget.

« Pareversibla verktyg ska du kontrollera reverseringsmekanismens lage innan du anvander verktyget for att vara medveten om dess
rotationsriktning nar du trycker pa avtryckaren.

Tillbehorsrisker

« Anvand endast de storlekar och typer av tillbeh6r och férbrukningsartiklar som rekommenderas av verktygstillverkaren; anvand inte andra
typer eller storlekar av tillbehor eller forbrukningsartiklar.

« Kontrollera verktygshéallaren med jamna mellanrum och férvissa dig om att hylsor och tillbehor ej ar alltfor slitna, vilket innebér risk att dessa
kan lossna.

« Anvand endast slaghylsor och tillbehér i god kondition, da hylsor eller tillbehér i dalig kondition eller som &r avsedda att anvandas som
handverktyg (krom) kan splittras och bli till projektiler om de anvands med kraftverktyg.

Damm- och angrisker

« Anvand lampligt andningsskydd om damm eller angor finns i arbetsomradet.

« Damm och &ngor som genereras vid anvandningen av kraftverktyg, eller befintligt damm som rérs upp vid anvéandningen av dessa, kan
orsaka ohélsa (exempelvis cancer, fosterskador, astma och/eller eksem). Det &r nédvandigt att gora en riskbedémning och implementera
lampliga atgérder for dessa risker. Prioriteringen ska vara att kontrollera dessa vid kéllan.

« Rikta utflodet sé att sa lite damm som mgjligt virvlas upp i dammiga miljoer.

« Allaintegrerade funktioner eller tillbehor for att samla upp, extrahera eller hdamma luftburet damm eller angor ska anvandas pa korrekt sétt
och underhallas i enlighet med tillverkarens instruktioner.

« Undvik att andas in skadligt damm som kan uppsta vid arbete med verktygen:

- Vissa typer av damm som uppstar vid slip-ning, sagning, borrning och andra liknande aktiviteter innehaller dmnen som orsakar cancer,
fodelseskador och andra reproduc-erbara skador. Exempel pa sddana kemikalier ar:

- bly frén blybaserade lackfarger,
- kristallint kisel fran tegelstenar, cement och andra murningsproduk-ter
- arsenik och krom fran impregnerat virke.

- Halsorisken pa grund av denna exponering varierar, beroende pa hur ofta du utfor dessa arbeten. Minska din exponering for dessa
kemikalier genom att arbeta i vélven-tilerade utrymmen och med godkand sék-erhetsutrustning, till exempel andningsskydd med
specialfilter for mik-roskopiska partiklar.

Intrasslingsrisker

« Intrassling av 16st sittande klader, personliga smycken, halsbeklddnader, har, handskar eller andra féremél kan ske om inte dessa hélls borta
fran verktygets arbetsande. Intrassling kan leda till strypning, skalpering, skérsar, brutna ben och/eller sonderslitna lemmar.

« Hall aldrig i den roterande drivanden, drivforlangningen, hylsan eller andra tillbehér, i synnerhet inte om du anvander handskar.
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Vibrationsrisker

Kraftverktyg kan vibrera vid anvandning. Exponering for vibrationer kan orsaka handikappande skador pa handernas och armarnas nerver
och blodkarlssystem. Om du upplever domning, pirrande kénsla, smérta eller vitnande hud pa fingrar eller hdnder ska du sluta anvanda
verktyget och rddgéra med kvalificerad vardpersonal innan du anvander det igen.

Hall i verktyget med ett l&tt men sdkert grepp, sa att du tar hansyn till de nédvéndiga reaktiva krafterna pa handerna, da de risker som ar
kopplade till vibrationer generellt sett ar storre om greppkraften ar stor.

Anvéand varma kldder om du arbetar under kalla férhéllanden och hall handerna varma och torra.

Anvénd inte hylsor eller férlangningar som ar slitna eller som passar daligt, da detta troligtvis orsakar en betydande 6kning av vibrationerna.
Vidror inte hylsor eller tillbeh6r medan verktyget slar, da detta 6kar risken for skarsar, brannsar eller vibrationsskador.

Risker med repetitiva rorelser.

« Repetitiva rorelser eller obekvama stéllningar kan vara skadliga for hdander, armar, axlar, nacke och andra delar av kroppen. Sluta anvanda
verktyget om sadana symptom som ihéllande eller dterkommande obehag, smarta, pulserande kansla, vérk, stickande kénsla, domning,
brannande kénsla eller stelhet forekommer. Dessa varningssignaler bor inte ignoreras. Radgér med kvalificerad vardpersonal innan du

anvander verktyget igen.
& VARNING

Information om produktsikerhet - Underhall av verktyget

Se till att verktyget fungerar pé ett sékert satt genom regelbundet férebyggande underhéll, inklusive regelbundna kontroller av hastighet
och vibration.

Undvik vid underhéll av verktyget att exponeras for eller andas in skadligt damm eller andra substanser som under anvandningen har
deponerats pa verktyget.

Anvéand endast lampligt rengéringsmedel till att rengdra delarna. Anvand endast rengéringsmedel som uppfyller gallande standarder for
sékerhet och hélsa. Anvand rengéringsmedel i ett vél ventilerat utrymme.

Avldgsna ej etiketterna. Byt ut skadade etiketter.

Se produktspecifikationshandboken fér modellspecifik information

Identifiering av Sdkerhetssymbol

0O0® "

Anvénd Anvénd Anvénd Begransad mutterdragare, maste Las handbockerna innan
andningsskydd o6gonskydd bullerskydd anvandas med en momentnyckel produkten tas i drift

Sakerhetsinformation - Forklaring av Signalord for Sakerhet

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
A VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i ddsfall eller allvarlig skada.

A VAR FORSIKTIG Indlkera: en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i lattare eller méttlig skada eller
skada pa egendom.

Indikerar information eller féretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sékerhet for personal eller
skyddande av egendom.

Produktdelsinformation

& VAR FORSIKTIG

Om andra reservdelar én de fran Ingersoll Rand anvinds, kan detta medféra en sikerhetsrisk, minskad verktygsprestanda och ett 6kat
servicebehov. Det kan dessutom fa till foljd att alla garantier blir ogiltiga.
Reparationer far endast utforas av auktoriserad, utbildad personal. Radfraga narmaste auktoriserade Ingersoll Rand servicecenter.

Originalinstruktionerna ar skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en dversattning av originalinstruktionerna.
Handbocker kan laddas ner fran ingersollrandproducts.com.
Alla forfragningar bor ske till nérmaste Ingersoll Rand kontor eller distributér.
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Beskrivelse av produktet

Denne momentbegrensede lufttrykksmuttertrekkeren er et hdndholdt kraftverktey som bruker roterende trykk for & fierne gjengede
festanordninger gjennom spesielt herdete, demonterbare muffer. Denne trykkluftsmuttertrekkeren er designet til & delvis stramme og plassere
en gjenget festeanordning som forberedelse for manuell stramming til det anbefalte vridningsmoment ved bruk av en kalibrert

momentmuttertrekker.
&  FARE

Fare med trykklufts momentngkkel

m Bruk ikke verktoyet til a st gj de fi dninger helt. Det reduserte vridni i retning fr er bare
beregnettllaplasserefesteanordnlngen som forberedelse for den endelige dreini F dning skal alltid st
It til anbefalt vrid| etter bruk av dette verktoyet.

& ADVARSEL

Generell Sikkerhetsinformasjon for Produktet

m Unnlatelse av a observere fglgende advarsler, og unnga disse potensielt svaert farlige situasjonene, kan resultere i dod eller alvorlig
skade.

m Les og forsta denne og alle andre leverte ler for i llasjon, bruk, reparasjon, vedlikehold, bytter tilbehor pa, eller utfarer
arbeid i nzerheten av dette produktet.

= Kun kvalifiserte og opplarte op er bor i llere, justere eller bruke dette verktoyet.

m Det er ditt ansvar a gjore disse sikkerhetsinfe j tilgjengelige for andre som skal bruke dette produktet.

m Advarslene gitt i denne manualen gjelder for identifiserte farer som er forutsigbare ved bruk av dette verktoyet. Men enkelte typer
bruk kan fere til andre farer som ma identifiseres og reduseres for bruk av dette verktoyet.

m Dette produktet ma alltid i lleres, brukes, etterses og vedlikeholdes i henhold til alle gjeldend darder og b |
(lokale og nasjonale).

= Foraunnga dvendig okning i stay, vibrasj stov og avgassfarer, betjen og vedlikehold dette verktoyet som anbefalt i denne
manualen.

&\ ADVARSEL

Sikkerhetsinformasjon for Produktet - nar Verktoyet tas i Bruk

« Foren jobb startes ma operateren eller arbeidsgiveren vurdere alle potensielle farer ved & bruke dette produktet for & utfere jobben. Disse
farene ma elimineres eller passende kontroll méa iverksettes for & redusere risikoen til et trygt niva.

Bruk alltid ren, terr luft ved 90 psig (6,2 bar/620 kPa) maksimalt lufttrykk ved inntaket, med mindre en heyere trykklassifisering er spesifisert
pa verktoyet. Overskridelse av det maksimalt klassifiserte trykk (PMAX) vist pa verktoyet kan fore til farlige situasjoner, inkludert for stor fart,
brist eller feil utgangsdreiemoment eller styrke.

Pase at det er installert en tilgjengelig nedstoppventil i lufttilferselsledningen og serg for at andre far vite hvor den befinner seg.

Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en anti-piskeenhet over slangekoblinger uten intern avstengning, for a forhindre
slangen i & piske ved funksjonsfeil eller utilsiktet frakobling.

Nér standard dreiekoblinger (klokoblinger) brukes, ma Iasepinner vaere installert for 8 unnga tilkoblingsfeil.

Piskende luftforsyningsslanger kan forérsake alvorlig skade. Bruk ikke skadede, frynsede eller forringede luftforsyningsslanger og koblinger,
og sjekk at alle koblinger er tette for tilforing av trykkluft.

&\ ADVARSEL

Sikkerhetsinformasjon for Produktet - Under Bruk av Verktoyet

Generelle farer

Bruk alltid personlig verneutstyr tilpasset verk-tayet som brukes og materialet som bearbeides. Dette kan omfatte stevmaske eller annet
ande-drettsvern, vernebriller, grepropper, hansker, forkle, vernesko, hjelm og annet utstyr.

Luft under trykk kan medfere alvorlig skade. Styr aldri luft mot deg selv eller noen andre.

Sl alltid av luftforsyningen, fiern lufttrykket og frakoble luftforsyningsslangen nar den ikke er i bruk, for tilbehar monteres, fiernes eller
justeres pa verktoyet, eller for vedlikehold utferes pa verktoyet eller tilbeheret.

Kom ikke naer piskende luftslanger. Steng av trykkluften for du naermer deg en luftslange som ikke er under kontroll.

Ikke bruk kraftverktey nér du er sliten, eller pavirket av medisiner, rusmidler eller alkohol.

Bruk aldri verktay eller tilbeher som er skadet eller ikke fungerer som det skal.

Modifiser ikke verktoyet, sikkerhetsanordninger eller tilbehgret. Modifikasjoner kan redusere effektiviteten av sikkerhetstiltak og oke
risikoene for operateren.

Ikke bruk dette verktoyet til andre formal enn det som er anbefalt.

Ubeskyttet struperegulering skal ikke brukes hvor blokkering kan tvinge strupereguleringen i pa-stilling.

Nér et sekundaert handtak medfelger skal korrekt montering sikres. Bruk to hender til & kontrollere verktoyet under bruk.
Muttertrekkere er ikke momentngkler. Skruforbindelser som trenger et bestemt dreiemoment, ma sjekkes med momentnekkel etter
tiltrekking med muttertrekker.

Farer pa arbeidsplassen

« Agli, snuble eller falle er blant hovedérsakene til skader pa arbeidsplassen. Serg for at arbeidsomradet er rent, ryddig, ventilert og opplyst.
Veer pa vakt mot glatte overflater forérsaket av bruk av verktgyet og ogsa snublefare pa grunn av luftforsyningsslangen.

« Forarbeid over hodehgyde ma vernehjelm brukes og de gkte risikoene for operatgren og andre ma vurderes og reduseres til et trygt niva.
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Hold andre pa trygg avstand fra arbeidsomra-det, eller serg for at de bruker egnet personlig verneutstyr.

Dette verktoyet er ikke konstruert for bruk i potensielt eksplosive atmosfaerer, inklusive de som er forarsaket av gasser og stov, eller i
nzerheten av brennbare materialer.

Dette verktoyet er ikke isolert mot elektriske stot.

Veer oppmerksom pa nedgravde, skjulte eller andre farer i arbeidsmiljget ditt. Unnga & bergre eller skade ledninger, kanaler, ror eller slanger
som kan inneholde stramferende led-ninger, eksplosive gasser eller skadelige vaesker.

Prosjektilfarer

Bruk alltid @yevern nér verktayet brukes eller vedlikeholdes. Graden av ngdvendig vern ber vurderes for hver bruk og kan inkludere slagsikre
briller med sidevern, beskyttelsesbriller, eller fullt ansiktsvern over disse brillene.

Pase at arbeidsstykkene er sikre. Bruk tvinger eller skruestikke for & holde arbeidsstykket der det er mulig.

Feil pa arbeidsstykket, pipe, verktoyets drivside, forlengelse eller tilleggsutstyr kan frembringe hgyhastighetsprosjektiler.

Stoyfarer

Bruk alltid herselvern under arbeid med dette verktoy.

Eksponering for haye stgynivaer kan forérsake permanent invalidiserende herselstap og andre problemer som tinnitus (ringing, summing,
piping eller brumming i @rene). Derfor er risikovurdering og bruk av formélstjenlig kontroll over disse farene avgjerende.

Formalstjenlig kontroll for & redusere risikoen for stgyskader kan inkludere forholdsregler som dempningsmaterialer for & hindre
«klingelyder» fra arbeidsstykker.

Hvis verktayet har en lyddemper, sorg alltid for at denne er pé plass og i god driftsmessig stand nar verktayet brukes.

Bruksfarer

Operaterer og vedlikeholdspersonell skal vaere fysisk i stand til & handtere storrelsen, vekten og kraften til verktgyet.

Serg for et balansert og trygt fotfeste. Rekk ikke for langt ut med verktgyet nar det brukes. Veer pa vakt mot plutselige bevegelsesendringer,
reaksjonsmoment, eller -kraft under oppstart og bruk. Operataren ber forandre stilling i Iapet av lange arbeidsgkter, noe som kan hjelpe mot
ubehag og tretthet.

Bruk av verktoyet kan eksponere operaterens hender for fare, inklusive knusing, slag, kutt, slitasje og varme. Bruk egnede hansker for &
beskytte hendene, men sgrg for at hanskene ikke hindrer deg i a frigi utleseren eller trottelmekanismen.

For & unnga utilsiktet start - pase at verktoyet er i “av”-stilling for du setter pa lufttrykk, unnga padrag nar du beerer verktgyet og slipp
péadraget ved lufttap.

Ikke smer verktoy med brennbare eller ustabile vaesker som parafin, diesel eller flybensin. Bruk kun anbefalte smaremidler.

Ikke bzer eller dra verktoyet i slangen.

Verktoy og/eller tilbeher kan fortsette & bevege seg et kort gyeblikk etter at pddraget er sluppet.

Pa reversible verktay ber reverseringsmekanismens plassering noteres for verktoyet tas i bruk, for a veere klar over rotasjonsretningen nar
padragsmekanismen tas i bruk.

Advarsler angaende tilbehor

Bruk kun tilleggsutstyr og forbruksmateriell av stgrrelser og typer som er anbefalt av verktgysprodusenten. Bruk ikke andre typer eller
storrelser av tilleggsutstyr eller forbruksmateriell.

Kontroller jevnlig verktgyets drivende for & sikre at pipesikringen fungerer som den skal, og at sikringer og drivender ikke er kraftig slitt, noe
som kan medfere at sikringen lesner nar den gar rundt.

Bruk kun kraftpiper og tilleggsutstyr som er i god stand, da hand- (krom) piper eller tilleggsutstyr kan splintre og bli til prosjektiler nar de
brukes med kraftverktoy.

Stov- og gassfarer

Bruk egnet andedrettsvern dersom det er stov eller gasser i arbeidsomradet.
Stev og gasser som dannes ved bruk av kraftverktay, samt eksisterende stgv som virvles opp ved bruk av disse, kan fore til darlig helse (for
eksempel kreft, fosterskader, astma og/eller dermatitt.) Risikovurdering og bruk av egnet kontroll med hensyn til disse farene er avgjerende.
Det skal prioriteres a kontrollere dem ved kilden.
Styr eksosen slik at den begrenser forstyrrelse av stov i stovfylte milje.
Alle integrerte egenskaper eller tilleggsutstyr for oppsamling, uttrekning eller demping av luftbaret stov eller gasser skal brukes korrekt and
vedlikeholdes i henhold til produsentens instrukser
Unngé eksponering for og innanding av helse-farlig stev og partikler ved bruk av el- og trykk-luftverktay:
- Enkelte typer stov fra pussing, saging, slip-ing, boring og andre byggeaktiviteter inne-holder kjemikalier som er kjent for & forarsake kreft,
fodselsskader eller andre forplantningsskader. Her er noen eksem-pler pa disse kjemikaliene:
- bly fra blyholdig maling,
- krystallinsk silisiumoksid fra murst-ein og sement og andre murproduk-ter, og
- arsen og krom fra kjemisk behan-dlet trelast.
- Din risiko nar det gjelder slik eksponering varierer, avhengig av hvor ofte du utferer denne typen arbeid. Slik reduserer du eksponeringen
for slike kjemikalier: Serg for god ventilasjon pé arbeidsplassen, og bruk godkjent verneutstyr som stgvmasker spesielt konstruert for a
filtrere bort mik-roskopiske partikler.

Farer for sammenfiltring

Sammenfiltring av lase klaer, smykker, halsterkleer o.l,, hér, hansker eller andre ting kan forekomme dersom de ikke holdes unna den
operative verkteyenden. Sammenfiltring kan fare til kvelning, skalpering, kuttskader, benbrudd og/eller tap av ekstremiteter.
Hold aldri pa den roterende drivsiden, forlengelser til drivsiden, piper eller annet tilleggsutstyr, spesielt ikke nér du bruker hansker.

Vibrasjonsfarer

Kraftverktay kan vibrere under bruk. Eksponering for vibrasjon kan forérsake invalidiserende skader pa nerver og blodforsyning til hendene
og armene. Hvis du opplever folelseslgshet, prikking, smerte eller blek hud pa fingrene eller hendene, slutt & bruke verkteyet og sk rad fra
kvalifisert helsepersonale for du fortsetter bruken.

Hold verktayet med et lett men sikkert grep, ta hensyn til de ngdvendige hand-reaksjonskreftene siden vibrasjonsfaren er generelt starre
med heyere grepstyrke.
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« Bruk varme klzer nar du arbeider i kalde omgivelser og hold hendene varme og terre.

« Ikke bruk piper eller pipeforlengelser som er slitte eller har dérlig kobling, siden dette kan fore til kraftig gkning i vibrasjon.

- Beror ikke piper eller tilleggsutstyr under bruk, siden dette eker faren for kutt, brannsér eller vibrasjonsskader.

Farer ved repeterende bevegelser

« Repeterende bevegelser eller ukomfortable arbeidsstillinger kan vaere skadelig for hendene, armene, skuldre, nakke, eller andre
kroppsdeler. Slutt & bruke ethvert verktgy dersom symptomer som vedvarende eller tilbakevendende ubehag, smerte, banking, verking,
prikking, folelseslgshet, brennende fornemmelser eller stivhet forekommer. Disse faresignalene ma ikke ignoreres. Sk rad fra kvalifisert

helsepersonell for bruk gjenopptas.
& ADVARSEL

Informasjon om produktsikkerhet - Under vedlikehold av verktayet

Serg for at verktayet fungerer trygt gjennom forebyggende vedlikehold, inklusiv regelmessig kontroll av hastighet og vibrasjon.

Under vedlikehold av verktayet serg for 8 unnga eksponering for, eller innanding av farlig stev og andre rester avsatt pa verkteyet under
bruk.

Bruk kun riktige rensemidler til rengjering av deler. Bruk bare rensemidler som oppfyller gjeldende standarder for sikkerhet og helse. Bruk
rensemidler i et godt ventilert omrade.

Fjern ikke noen identifikasjonsmerker. Skift ut skadete merker.

1//3:1.4

for modell. ifikk sikkerhetsinfi

i handbok
P

Det henvises til produktspesifikasj

Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

00 ® "

Bruk Bruk Bruk Momentbegrenset verktoy. Ma brukes Les handbekene
andedrettsvern vernebriller herselsvern med en vridningsmomentngkkel for du tar i bruk produktet

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.

A ADVARSEL Indikeﬂrer en potensielt farlig situasjon som kan medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.

A 0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade

: dersom den ikke unngas.
MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller

eiendom.

Informasjon om Produktdeler

Bruk av andre deler enn originale Ingersoll Rand reservedeler kan fore til sikkerhetsrisiko, redusert verktoy-ytelse og gkt vedlikehold,
og kan fore til at garantien blir ugyldig.
Reparasjoner ber bare utferes av godkjent personell. Spor hos ditt neermeste godkjente Ingersoll Rand verksted

MERK

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.
Handbgker kan lastes ned fra ingersollrandproducts.com.
Henvendelser skal rettes til naermeste Ingersoll Rand-avdeling eller -forhandler.
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Tama momenttirajoittimella varustettu ruuvinvaannin on kasikdyttdinen paineilmatyokalu, joka kéyttaa rotaatiovoimaa kierrekiinnikkeiden
irrottamiseksi erikoiskovetetun, irrotettavan istukan kautta. Tama paineilmakayttdinen ruuvinvaannin on tarkoitettu kierreliittimien paikalleen
istuttamiseen ja osittaiseen kiinnittdmiseen niin, etta lopullinen kiristdminen tarvittavaan momenttiin tapahtuu késin kalibroidulla

momenttiavaimella.
& VAARA

Vadntokapasiteetiltaan rajoitetun iskuruuviavaimen vaarat

[] Ala kayta tata tyokalua klerreklmnlkkelden lopulliseen kiristami Eteenpadin tu ti on tarkoitettu vain
i minka jalkeen kiinnike kiristetaan lopulliseen momenttiinsa. Kirista kiinnikkeet aina kasin
suositeltuun momenttiin taman tyokalun kdyton jalkeen.

& VAROITUS

Tuotteen kuvaus

Tuotteen Yleiset Turvallisuusohjeet

m Seuraavien varoitusten laiminlyonti ja ndiden mahdollisesti vaarallisten tilanteiden vélttamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan.

Lue ja varmista ymmartaneesi nama ja muut mukana tulevat kdyttoohjeet ennen kuin asennat, kaytat, korjaat tai huollat tata
tuotetta tai vaihdat sen lisdosia tai tyosk sen ldhella.

Vain péte en ja koulutettujen kayttdjien pit: asentaa timéi tyékalu, sﬁatiﬁ tai kdyttaa sita.
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varoi ovat i ille vaaroille, jotka ovat ennustettavissa timéan ty6kalun yleisessa

etyt kayttosovellutukset vowat ku|tenk|n luoda mu|ta vaaro;a, jotka pi tunnistaa ja poistaa ennen tyokalun kayttd
Noudata taman tuotteen kadytossd, tark ja huol i olevia dardeja ja saadoksia (paika
EU-sdannoksia jne.).

Kayta ja huolla tata tyokalua tassa kaytto

a,

tavalla, jotta estdt tarpeettomat melu-, térina-, poly- ja savuvaarat.

VAROIT

Tuotteen Turvaohjeet - Tydkalua Kdyttoonotettaessa

Kéyttajan tai tydntekijan pitaa ennen kayttoa tarkistaa kaikki tdiman tuotteen kédyton riskit tyon suorittamisessa. Nama riskit pitaa poistaa tai
ottaa kdyttoon asianmukainen valvonta, jotta riski saadaan turvalliselle tasolle.

Kayta aina puhdasta ja kuivaa paineilmaa maksimipaineen ollessa 6.2 bar/620 kPa, ellei tyokalulle ole méaéritelty suurempaa
ilmanpainearvoa. Tyokalussa ilmoitetun paineen ylittdminen saattaa johtaa vaaratilanteisiin, kuten liian suureen nopeuteen, murtumiin,
véaaradn momenttiin tai voimaan.

Varmista, ettd ilmalinjassa on hatésulkuventtiili helposti |6ytyvéssa paikassa, ja tiedota sen sijainnista.

Asenna oikeankokoinen ilmavaroke letkuun yldsuuntaan ja kdyta piiskaefektin estévad laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole sisdista sulkua,
ettei letku ldhde piiskaliikkeeseen, jos letku pettda tai liitos irtoaa.

Aina kun kaytetaan kierrekytkimia (hammaskytkin), pitaa asentaa lukituspinneja, jotta estetaan liitoksen pettaminen.

Piiskaavat letkut voivat aiheuttaa vakavia vammoja. Ala kdyta vahingoittuneita, kuluneita tai huonokuntoisia ilmaletkuja ja -liitoksia ja
tarkista, etta kaikki liitokset ovat tiukalla, ennen kuin sy6tét paineilmaa.

Tuotteen Turvaohjeet - Tydkalua Kdytettaessa

Yleiset vaarat

Kéyta tyokalun ja materiaalin edellyttamia hen-kilokohtaisia suojavarusteita: pélynaamari tai muu hengityslaite, suojalasit, kuulonsuojaimet,
kasineet, esiliina, turvakengat, kypara ja muut suojaimet.

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja. Ald koskaan suuntaa ilmaa itseési tai muita kohden.

Katkaise aina paineilman sy6ttd, vuodata paineilma pois ja irrota ilmansyéttoletku ennen lisdvarusteiden asentamista, irrottamista tai
saatamista tai ennen taman tyokalun tai lisdvarusteen huoltamista.

Varo heiluvia ilmaletkuja. Sulje paineilman sy6tt6 ennen kuin ldhestyt nopeasti heiluvaa letkun péaata.

Al kéyta tydkaluja vasyneend eika ladkkeiden, huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.

Ala kayta vaurioitunutta tai vaarin toimivaa tyokalua tai varustetta.

Ald muuta tata tydkalua, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Muutokset voivat vahentaa turvalaitteiden tehokkuutta ja kasvattaa kayttdjan riskia.
Kéyta tuotetta vain suositeltuun tarkoitukseen.

Paljaita osia ei saa kdyttad, jos este voi pitad osan “paalla”-asennossa.

Kun tuotteen mukana toimitetaan toissijainen kahva, varmista ettd se asennetaan oikein ja kdytd kahta katta hallinnan sailyttamiseksi
tyokalun kdyton aikana.

Iskutyokalut eivat ole momenttitydkaluja. Liitokset, jotka vaativat tiettyd kiristysvaantdomomenttia tulee tarkastaa momenttiavaimella
iskutyokalulla tehdyn esikiristyksen jalkeen.

Tyopaikan vaarat

- Liukastumiset, kaatumiset ja putoamiset ovat tydpaikan vammojen suurimpia syitd. Pida tyskentelyalue puhtaana, siisting, ilmastoituna ja
hyvin valaistuna. Varo tyckalun kdyton aiheuttamia liukkaita pintoja ja myos ilmaputken aiheuttamaa kaatumisvaaraa.

« Paan ylapuolella tehtavaa tyota varten pitaa kayttad turvakyparaa ja kayttajalle ja muille aiheutuvia lisdriskejé pitaa arvioida ja ne pitda laskea
turvalliselle tasolle.
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« Pida sivulliset riittdvan etaalla tai varmista, ettd he kdyttavat tarvittavia suojavarusteita.

« Tatd tyokalua ei ole suunniteltu kdytettavaksi mahdollisesti réjahdysherkissé tiloissa, mukaan lukien savujen ja polyn aiheuttamat, tai ldhella
syttymisherkkid materiaaleja.

« Tama tyokalu ei ole eristetty sahkoiskujen varalta.

- Varo tydympériston piilevid vaaroja. Al3 kosk-eta tai vaurioita johtoja, putkia tai letkuja, joissa voi olla sdhkdjohtimia, réjahtavia kaasuja tai
haitallisia nesteita.

Sinkoutumisvaara

« Kéyta aina silmasuojaimia, kun kdytat tyokalua tai huollat sitd. Suojauksen taso pitda arvioida jokaista kdyttdd varten ja siihen voi kuulua
iskunkestavat lasit sivusuojuksilla, suojalasit tai taysi kasvosuojus lasien paalla.

« Varmista, ettd tyokappaleet ovat tukevasti paikallaan. Kéyta puristimia tai ruuvipenkkié aina, kun se on mahdollista.

- Tybstettdvan kappaleen, liittimen, tydkalun kéyttdosan, jatkojohdon tai lisédvarusteiden vika voi aiheuttaa nopeasti sinkoutuvia osia.

Meluvaarat

« Kaytd aina kuulosuojaimia tydkalua kayt-taessasi.

« Altistuminen korkeille melutasoille voi aiheuttaa pysyvan ja vammauttavan kuulon menetyksen ja muita ongelmia, kuten tinnituksen
(korvien soiminen, p6ring, vihellys tai humina). Siksi ndiden vaarojen riskinarviointi ja sopivan valvonnan kdyttéonotto on tarkeaa.

« Asianmukainen valvonta meluvaarojen vahentamiseksi voi sisdltaa toimia, kuten materiaalien vaimennus, jotta tydkappaleet eivat “soi".

« Jos tyokalussa on @@nenvaimennin, varmista aina, ettd se on paikoillaan ja hyvassa toimintakunnossa, kun tydkalua kaytetaan.

Kayttovaarat

« Kayttajien ja huoltohenkilokunnan pitaa olla fyysisesti kykenevia kasittelemaan tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

- Varmista, ettd asentosi on tukeva. Al4 kurota tété tydkalua kayttdessasi. Pyri ennakoimaan liikkeiden, reaktiomomenttien ja voimien
muutokset kaynnistyksen ja kayton aikana. Kayttajan pitdisi vaihtaa asentoa pitkaan jatkuvien toimien aikana, mika voi auttaa vélttamaan
epamukavuutta ja vasymysta.

Tyokalun kaytto voi altistaa kdyttajan kadet vaaroille, kuten puristuminen, osumat, viiltohaavat, hankaumat ja kuumuus. Kayta sopivia
késineita kasien suojelemiseksi. Varmista kuitenkin, etta kasineet eivat rajoita kykyasi vapauttaa liipaisin tai kaasumekanismi.

Estd kdynnistyminen vahingossa - varmista ennen ilman kytkemistd, etta tyokalu on “pois’, varo liipaisinta kantaessasi tyokalua, ja vapauta
liipaisin paineen havitessa.

Al voitele tydkalua tulenaroilla tai helposti haihtuvilla nesteilld, kuten diesel8ljyllé, kerosiinilla tai Jet - A - polttoaineella. Kaytd vain
suositeltuja voiteluaineita.

Ald kanna tydkalua letkun varassa.

Tyokalut ja/tai varusteet voivat jatkaa liikkumista hetken aikaa liipaisimen vapauttamisen jalkeen.

Kun kaytat kadntésuuntaisia tyokaluja, tarkista kadntomekanismin suunta ennen tyokalun kéyttod, jotta tiedat pyorimissuunnan, kun kaytat
nopeudensaadinta.

Lisdvarusteiden vaarat

- Kéyta vain valmistajan suosittelemia lisivarusteiden ja kulutusosien kokoja ja tyyppeja. Ala kdyta muita lisavarusteiden tai kulutusosien
tyyppeja tai kokoja.

Tarkasta saannollisesti, ettd hylsyn pidin toimii kunnolla, ja etta hylsyt tai vaantiotapit eivat ole kuluneet niin paljon, ettd hylsy voi irrota
pyoriessaan.

Kéyta vain hyvassa kunnossa olevia konehylsyjd ja lisdvarusteita, silla huono kunto tai (kromi) pistorasiat tai lisdvarusteet voivat rikkoutua ja
sinkoutua, kun niita kdytetdan sahkotyokalun kanssa.

Polyn ja savun vaarat
« Kéyta asianmukaista hengityssuojausta, jos tyoskentelyalueella on pélyé tai savua.
- Sahkotyokalun kaytosta syntyneet poly ja savu seka niiden kayton sekoittama poly voivat aiheuttaa vahinkoa terveydelle (esimerkiksi syopa,
syntymavauriot, astma ja/tai ihotulehdus). Naiden riskien riskinarviointi ja sopivan valvonnan kéytté6notto on térke&a. Prioriteettina on
hallita niita niiden alkulédhteessa.
Ohjaa poistoilma niin, ettd minimoit polyyn koskemisen polya sisaltavassa ymparistossa.
Kaikkia kiinteita laitteita tai lisalaitteita ilman polyn tai savun kerdamistd, uuttamista tai poistamista varten pitaisi kdyttaa ja yllapitaa oikein
valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Valtd altistuminen haitalliselle pélylle ja hiuk-kasille seka polyn ja hiukkasten hengittéminen kayttéessasi koneita:
- Hiottaessa, sahattaessa, porattaessa ja kasiteltdessa muuten rakennusmateri-aaleja vapautuu polya, jonka siséltavien kemikaalien
tiedetdan aiheuttavan syopad, syntymavikoja ja muita lisddntymishairioita. Esimerkkeja téllaisista kemikaa-leista:
- lyijyperustaisten maalien lyijy,
- silikaatti tiilistd, sementista ja muista kivituotteista A
- aseeni ja kromi kemiallisesti késitellystd puutavarasta.
- Altistusriski vaihtelee sen mukaan, kuinka usein tallaista tyota tekee. Suojaudu tél-laisilta kemikaaleilta: tydskentele hyvin tuuletetussa
tilassa. Kayta hyvéksyttyja suojaimia, esimerkiksi pélynaamareita, jotka on nimenomaisesti suunniteltu suo-dattamaan mikroskooppiset
hiukkaset.

Kietoutumisvaarat

- Loysét vaatteet, henkilokohtaiset korut, kaulahuivit, hiukset, kdsineet tai muut esineet voivat kietoutua, jos niita ei pidetad kaukana tyckalun
tydskentelypaasta. Sotkeutuminen voi aiheuttaa tukehtumisvaaran, paanahan irtoamista, haavoja, luunmurtumia ja / tai katkenneita raajoja.

- Ala koskaan pitele py6rivéa osaa, laajennusosaa, pistorasiaa tai muuta lisélaitetta, varsinkin kun sinulla on kasineet kddessasi.

Térindvaarat

Sahkotyokalut voivat tarista kaytossa. Tarinalle altistuminen voi aiheuttaa vahinkoja kasien ja késivarsien hermoille ja verenkierrolle. Jos
esiintyy tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai ihon, sormien tai kdden valkoisuutta, lopeta tyokalun kéytto ja pyyda neuvoa terveydenhuollon
ammattilaiselta ennen kdyton jatkamista.

Pitele tyokalua kevyelld, mutta turvallisella otteella. Ota huomioon tarvittava kdden vastavoima, sillé térindsta aiheutuva riski on yleensa
suurempi sielld, missa pitovoima on suurempi.

« Kayta limpimid vaatteita, kun tyoskentelet kylmissa olosuhteissa ja pida kadet lampiminé ja kuivina.
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- Ala kdyta kuluneita tai huonosti istuvia pistorasioita tai jatko-osia, koska tdma aiheuttaa todennikaisesti huomattavasti enemman téri
- Ala koske liittimiin tai lisdvarusteisiin impaktin aikana, koska tama lisaé viiltohaavojen, palovammojen ja tarindvammojen riskeja.

Toistuvien liikkeiden vaarat

- Toistuvat liikkeet tai epamukava asento voivat olla haitallisia kasille, kasivarsille, olkapaille, kaulalle tai muille kehon osille. Lopeta kaikkien
tyokalujen kéytto, jos ilmenee oireita, kuten jatkuva tai toistuva epamukavuus, kipu, sykintd, sérky, pistely, puutuminen, kuumotus tai
jaykkyys. N&ita varoitusmerkkeja ei pitéisi jattaa huomiotta. Ota yhteyttd patevaan terveydenhuollon ammattilaiseen ennen tyon jatkamista.

& VAROITUS
Tuotteen turvatiedot - tyokalun ylldpito

« Pida tyokalu turvallisena saannéllisen yllapidon avulla, mukaan lukien saé@nnélliset nopeuden ja térinan tarkastukset.

« Kun huollat tyokalua, valta tydkaluun sen kdyton aikana kertyneelle vaaralliselle pélylle ja muille aineille altistumista.

- Kéyta sopivia aineita osien puhdistamiseen. Kéyta vain voimassa olevassa turvallisuus- ja terverysmaaraykset tayttavia puhdistusaineita.
Huolehdi riittdvésta tuuletuksesta.

- Ala poista mitaan tydkalussa olevia tarroja. Vaihda vahingoittuneet tarrat.

HUOMAUTUS

Katso mallikohtaiset turvallisuustiedot tuotteen kasikirjasta.

Varoitussymbolien Tunnistaminen

0O0® "

Kéayta - - L " N - a1
hen ity SSUO- Kayta Kayta Momenttirajoitettu tyokalu, kaytettava Lue kéyttohjeet
jZimyia silmésuojaimia kuulosuojaimia momenttiavaimen kanssa ennen tuotteen kayttod

Turvaohjeet - Turvamerkkisanojen Selitykset

g VAARA limaisee valitonta vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali vaaraa ei
ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali
& VAROITUS ! hdollista

tilannetta ei ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
& VARO ee mahdollista vaaratilan 2 saattaa |

materiaalivahinkoihin, mikéli tilannetta ei ehkaista.

HUOMAUTUS limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai valillisesti henkilston tai kaluston suojeluun.

Tuoteosien Tiedot

Muiden kuin Ingersoll Randin alkuperdisvaraosien kaytto saattaa johtaa vaaratil
' huoll ja se saattaa mitatoida kaikki takuut.
henkiloston tulisi korjata tyokalua. Lisatietoja saat Idhimmasta Ingersoll Randin

HUOMAUTUS

Alkuperaiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperaisen ohjeen kdannoksia.
Kayttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta ingersollrandproducts.com.
Osoita mahdollinen kirjeenvaihto lahimpéaan Ingersoll Randin toimistoon tai jélleenmyyjalle.

tyokalun suoritusarvoihin,

P

Ail valt
merkkihuoltokeskuksesta.
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Descricao do Produto

Esta Chave Pneumdtica de Binario Limitado é uma ferramenta eléctrica portétil accionada a ar comprimido, que utilizada movimentos de
impacto rotativos para retirar dispositivos de fixagdo roscados através de cabegas de chave de caixa amoviveis, sujeitas a um tratamento de
endurecimento especial. Esta Chave Pneumatica foi concebida para apertar parcialmente e assentar dispositivos de fixagao roscados,
previamente ao aperto manual com o binério recomendado utilizando uma chave dinamométrica calibrada..

Perigo da Chave de Impacto Pneumatica com Limite de Binario

m Nunca utilize esta ferramenta para o aperto final de dispositivos de fixacao roscados. O binario reduzido na direc¢ao de avango
destina-se ap a odi itivo de fixagdo em preparacao para o aperto final. Depois de utilizar esta ferramenta, tera

" a:

sempre que apertar os dispositivos de fixacao ao binario recomendado.

A AvIso

Informagées Gerais de Seguranca do Produto

m Caso nao respeite os seguintes avisos, e nao evite estas situagcdes potencialmente perigosas, a consequéncia podera ser a morte ou
uma lesao grave.

Leia e compreenda este e todos os outros manuais fornecidos antes de proceder a instalagao, operagao, reparagao, manutencao,
mudanca de acessorios deste produto ou trabalhar perto do mesmo.

Apenas operadores com as qualificagoes e formagao necessarias deverao instalar, regular ou utilizar a ferramenta.

E sua responsabilidade por estas informagoes de seguranga a disposigao das outras p que irdo operar este produto.

Os avisos ap! dos neste | dizem respeito a perigos identificados que sao previsiveis aquando da utilizacao geral desta
ferramenta. No entanto, aplica¢oes especificas poderao dar lugar a outros perigos, que tém de ser identificados e minimizados
antes de se utilizar a ferramenta.

Instale, opere, inspeccione e faca manutencao neste produto sempre de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis
(locais, estatais, federais, nacionais etc.).

Proceda a operagao e cao desta fer as rec dagdes incluidas neste manual, a fim de evitar um au-
mento desnecessario em termos de perigos de ruido, vibra¢ao, p6 e fumos.

d

AVISO

Informacgoes de Seguranca do Produto - Aquando da Colocagao da Ferramenta em Servico

« Antes de iniciar um trabalho, o operador ou o seu empregador tem de avaliar todos os potenciais riscos inerentes a utilizagao deste produto
na realizagdo do trabalho. E necessério eliminar estes riscos ou implementar medidas de controlo adequadas, a fim de reduzir o risco para
um nivel seguro.

Utilize sempre ar limpo, seco, a uma pressdo maxima de 90 psig (6.2 bar/620 kPa) a entrada, a ndo ser que esteja indicada especificamente
uma taxa de pressao mais elevada na ferramenta. Exceder a pressdo maxima nominal (PMAX) indicada na ferramenta pode causar situagoes
de perigo, incluindo velocidade excessiva, ruptura ou um torque ou forga de saida incorrectos.

Certifique-se de que foi instalada uma valvula de isolamento de emergéncia acessivel na linha de alimentacao de ar e informe os outros
sobre a sua localizagao.

Instale um fusivel de ar de seguranga de tamanho adequado a montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragao e antiflexao em
todas as unides de mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupgao, para evitar que as mangueiras se agitem
se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar.

« Quando se utilizarem ligagées de acoplamento de tor¢éo (ligages de acoplamento de gancho), deveré proceder-se a instalacao de pinos de
seguranca para evitar uma falha de ligagéo.

A chicotada de mangueiras pode provocar uma leséo grave. Nao utilize ligagdes ou mangueiras de ar danificadas, gastas ou deterioradas e
verifique se todas as ligagdes estdo bem presas antes de aplicar pressao de ar.

Informacgoes de Seguranca do Produto - Aquando da Utilizacdo da Ferramenta

Perigos Gerais

« Utilize sempre equipamento de proteccao pessoal apropriado para a ferramenta utilizada e o material de trabalho. Isso pode incluir mascara
contra a poeira ou outro aparelho de respiragdo, 6culos de seguranga, auriculares, luvas, avental, calcado de seguranca, capacete e outro
equipamento.

O ar sob pressao pode provocar uma lesao grave. Nunca direccione o ar para si nem para qualquer outra pessoa.

Desligue sempre a alimentacao de ar, descarregue a pressdo de ar e desligue a mangueira de alimentagdo de ar antes de instalar qualquer
acessorio nesta ferramenta, de o remover, de o ajustar ou antes de levar a cabo qualquer operagao de manutencao nesta ferramenta ou em
qualquer acessdrio.

Mantenha-se afastado de mangueiras de ar a chicotear. Desligue o compressor antes de se aproximar de umamangueira de ar a chicotear.
Nao utilize ferramentas mecanicas quando estiver cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.

Nunca utilize uma ferramenta ou acessério avariado ou a funcionar mal.

Nunca modifique a ferramenta, nem os dispositivos de protec¢ao e seguranga ou os acessorios. As modificagoes podem reduzir a eficicia
das medidas de seguranca e aumentar os riscos para o operador.

Nao utilize esta ferramenta para fins diferentes dos recomendados.
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Os reguladores desprotegidos nao podem ser utilizados em situagdes em que eventuais obstrugdes possam manter o regulador na posi¢ao
de ligado.

Quando é fornecido um punho adicional, assegure que é devidamente instalado e, quando operar a ferramenta, use as duas maos para
manter o controle.

Ferramentas Pneumaticas de impacto nao sao chaves dinamomeétricas de torque. As conexdes que requerem um torque especifico devem
ser verificadas com um torquimetro depois de adaptadas a uma chave dinamométrica de impacto.

Perigos no local de trabalho

As escorregadelas, tropegoes e quedas sdo importantes causas de lesdes no local de trabalho. Mantenha a area de trabalho limpa, arrumada,
ventilada e iluminada. Tenha atencao a superficies escorregadias formadas pela utilizagdo da ferramenta e também aos perigos de
escorregadelas provocados pela linha de ar.

Na realizagéo de trabalho em altura, é obrigatdrio usar capacetes de seguranca e os riscos aumentados para o operador e outros devem ser
avaliados e reduzidos para um nivel seguro.

Mantenha terceiros a uma distancia segura da sua area de trabalho ou certifique-se de que os mesmos estdo a usar equipamento de
protec¢éo pessoal.

Esta ferramenta ndo foi concebida para utilizagdo em ambientes explosivos, incluindo aqueles criados por fumos e pd, ou perto de materiais
inflamaveis.

Esta ferramenta ndo é isolada contra choque eléctrico.

Tenha em conta a possivel presenca de perigos enterrados, ocultos e outros no seu ambiente de trabalho. Nao contacte ou danifique cabos,
condutas, tubos ou mangueiras que possam conter fios eléctricos, gases explosivos ou liquidos perigosos.

Perigos de projécteis

Use equipamento de protecgao ocular sempre que utilizar ou fizer a manutencao a esta ferramenta. O nivel de proteccao necessario deve
ser avaliado para cada utilizagao e podera incluir 6culos resistentes a impactos com protecgao lateral, dculos de proteccao ou uma viseira
completa sobre esses dculos.

Certifique-se de que as pegas de trabalho estao seguras. Sempre que possivel, utilize grampos ou tornos para fixar a pega de trabalho.

Uma falha na pega, chave, extremidade de transmissao da ferramenta, extensao ou nos acessorios pode gerar projécteis de alta velocidade.

Perigos de ruido

Use sempre protec¢do auricular ao operar esta ferramenta.

A exposicao a elevados niveis de ruido pode provocar uma perda auditiva incapacitante e permanente e outros problemas, tais como
tinnitus (campainhas, zumbidos, apitos ou barulhos surdos nos ouvidos). Por conseguinte, é essencial proceder a avaliagao de riscos e
implementacao de medidas de controlo adequadas relativamente a estes perigos.

As medidas de controlo adequadas a redugdo dos perigos de ruido poderao incluir acgées como materiais de amortecimento, a fim de evitar
que as pegas “toquem como uma campainha”.

Se a ferramenta possuir um silenciador, assegure-se sempre de que este estd a ser usado e em boas condigdes aquando da utilizagdo da
ferramenta.

Perigos de operagao

Os operadores e pessoal de manutengao deverdo ser fisicamente capazes de manusear o volume, o peso e a poténcia da ferramenta.
Adopte uma postura equilibrada e firme. Nunca se estique demasiado quando estiver a utilizar esta ferramenta. Esteja atento a mudangas
subitas de movimento, de binarios de reacgdo ou de forgas durante o arranque e a operagao. O operador devera mudar de postura durante
tarefas prolongadas, o que pode ajudar a evitar o desconforto e a fadiga.

A utilizagao da ferramenta pode expor as maos do operador a perigos, incluindo esmagamento, choques, cortes, abrasdes e calor. Use luvas
adequadas para proteger as maos, mas assegure-se de que as luvas nao limitam a sua capacidade de soltar o gatilho ou 0 mecanismo de
aceleragdo.

Para evitar o arranque acidental, certifique-se de que a ferramenta estd na posi¢éo desligada (“off”) antes de aplicar pressao de ar, evite
apertar o regulador ao transportar a ferramenta e liberte o regulador durante a perda de ar.

Néo lubrifique a ferramenta com liquidos inflaméveis ou volateis como querosene, gaséleo ou combustivel para jactos. Utilize apenas os
lubrificantes especificados.

Néo transporte ou arraste a ferramenta pela mangueira.

A ferramenta e/ou acessérios podem continuar o movimento por um curto periodo depois que o regulador é libertado.

Nas ferramentas reversiveis, atente na posicao do mecanismo de inversao antes de comegar a utilizar a ferramenta, para se certificar da
direcgdo de rotagdo quando operar o regulador.

Perigos de acessorios

Use apenas tamanhos e tipos de acessérios e consumiveis recomendados pelo fabricante da ferramenta; nao use outros tipos ou tamanhos
de acessorios ou consumiveis.

Periodicamente, examine a extremidade de accionamento da ferramenta para assegurar que o retentor de caixa funciona correctamente e
que as extremidades de accionamento néo estdo excessivamente desgastadas, o que pode permitir que a caixa se solte durante a rotagao.
Use apenas acessorios e chaves de caixa em boas condi¢des, uma vez que os acessérios ou chaves manuais ou em mas condigdes podem
partir-se e tornar-se um projéctil quando utilizados com ferramentas mecanicas.

Perigos de p6 e fumos

Use proteccao respiratoria adequada, caso exista pd ou fumos na area de trabalho.

O p6 e os fumos gerados pela utilizagao de ferramentas mecénicas e o p6 existente dispersado pela sua utilizagéo, podem provocar doengas
(por exemplo, cancro, malformagées congénitas, asma e/ou dermatite). E essencial proceder & avaliagdo de riscos e implementacao de
medidas de controlo adequadas relativamente a estes perigos. A prioridade devera passar pelo seu controlo na origem.

Direccione a exaustao, de modo a minimizar a agitagao do p6 num ambiente com muito pé.

Todos os acessérios ou funcionalidades integrais para a recolha, extracgao ou supressao de fumos ou p6 no ar deverao ser correctamente
utilizados e mantidos segundo as instrugdes do fabricante.
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Evite expor-se e respirar as poeiras e particulas nocivas criadas pela utilizagdo de ferramentas motorizadas:

- Algumas poeiras criadas por operagdes motorizadas de lixar, serrar, rectificar, perfurar e outras actividades de construgdo contém
produtos quimicos conhecidos por causarem cancro, malformagoes congénitas e terem efeitos nocivos na reproducéo. Alguns
exemplos desses produtos quimicos sao:

- chumbo de tintas a base de chumbo,

- silica cristalina de tijolos e cimento e outros produtos de alvenaria e

- arsénico e cromio de madeira tratada quimicamente

Os riscos dessas exposigoes varia, dependendo de com que frequéncia faz esse tipo de trabalho. Para reduzir a sua exposigdo a esses
produtos quimicos: trabalhe numa érea bem ventilada e com equipamento de seguranga aprovado, como as mascaras contra a poeira
que séo especialmente projectadas para filtrar particulas microscépicas.

Perigos de emaranhamento

Caso nao estejam afastados da extremidade em funcionamento da ferramenta, a roupa larga, jéias, aderegos para o pescoco, cabelo, luvas
ou outros objectos podem ficar emaranhados. O emaranhamento pode resultar em asfixia, escalpamento, laceragdes, ossos partidos e/ou
extremidades cortadas.

Nunca segure na transmissao giratdria, extensao de transmissao, chave ou noutro acessorio, especialmente quando usar luvas.

Perigos de vibragao

Perigos de movimentos repeti

As ferramentas mecanicas podem vibrar quando estao a ser utilizadas. A exposi¢ao a vibragao pode provocar danos incapacitantes nos
nervos e no fornecimento de sangue das maos e bragos. Se sentir dorméncia, formigueiro, dor ou observar um embranquecimento da pele
dos dedos ou maos, interrompa a utilizagao da ferramenta e consulte um profissional de satide qualificado antes de retomar a utilizagao.
Segure na ferramenta de forma leve, mas segura, tendo em conta as for¢as necessarias de reacgao das maos, pois o risco resultante da
vibragao é habitualmente superior onde a forca de preenséao é maior.

Use roupa quente quando trabalhar em condicdes frias e mantenha as maos quentes e secas.

N&o use extensdes ou chaves desadequadas ou gastas, pois tal é susceptivel de provocar um aumento substancial de vibragao.

Nao toque nas chaves ou nos acessérios durante o impacto, pois tal aumenta o risco de cortes, queimaduras ou leses provocadas pela
vibragao.

vos

Os movimentos repetitivos ou posi¢des desconfortaveis poderao ser prejudiciais para as maos, os ombros, pescogo ou outras partes

do corpo. Interrompa a utilizagdo de qualquer ferramenta se surgirem sintomas como desconforto, dor, latejar, formigueiro, dorméncia,
sensagdes de queimadura ou rigidez persistentes ou recorrentes. Estes sinais de aviso ndo deverao ser ignorados. Consulte um profissional
de satde qualificado antes de retomar a utilizagéo.

PT-3 45528239_ed4



RELEASED 12/ Jun/ 2015 07:51: 10 GMI

AVISO

Informacao de Seguranca do Produto - Aquando da Manutencéao da Ferramenta

« Mantenha a ferramenta a funcionar de forma segura através de uma manutencao preventiva e periédica, incluindo o controlo periédico da
velocidade e vibragao.

« Aquando da manutencao da ferramenta, evite a exposicao ou inalagao de p6 ou outras substancias perigosas depositadas na ferramenta
durante a utilizagao.

« Utilize apenas solventes de limpeza adequados para limpar as pegas. Utilize apenas solventes de limpeza que obedegam as normas
correntes de saude e seguranca no trabalho. Utilize solventes numa area bem ventilada.

« Nao retire nenhum rétulo. Substitua os rétulos danificados..

NOTA

Consulte o manual com as especificagdes do produto para obter informagées sobre a seguranga especifica do modelo.

Identificacao dos Simbolos de Seguranca

00 ® "

Use equipa- PR
quip N - Ferramenta de Binario Limitado, X .
mento de Use protecgao Use proteccao . Leia os manuais antes
< ) tem de ser utilizada com uma chave o
protecgao para os olhos auricular de utilizar o produto

L dinamométrica
respiratéria

Informacao de Seguranca - Explicacao das Palavras de Aviso de Seguranca

& PERIGO Indica uma situagéo de perigo iminente que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesGes graves.

A AVISO Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se ndo for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.

A ATENGAO Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a lesées ligeiras a moderadas
ou a danos em bens e propriedades.

NOTA Indica informagdes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranga do
pessoal ou a proteccdo da propriedade.

Informacoes Sobre as Pecas do Produto

& ATENG

O uso de pegas de substituicao que nao sejam genuinamente da Ingersoll Rand podem resultar em riscos de seguranga, diminui¢ao do

d penho da ferr da necessidade de ¢ao e pode invalidar todas as garantias.
As reparagoes di feitas porp | treinado autorizado. Consulte o Centro de Servigos da Ingersoll Rand mais
préximo.

NOTA

As instrugoes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
Pode transferir manuais do seguinte enderego da Internet: ingersollrandproducts.com.
Envie Todos os Comunicados Para o Distribuidor ou Escritério da Ingersoll Rand Mais Proximo.
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Meprypagpn npoidvrog

Autd 1O TIVELPATIKO SpamavokatodPiSo pPorm¢ gival £va NAEKTPIKO EPYAAEIO XEIPOG TTOU KIVETAL PE TIEMECHEVO A€Pa Kal XPNOIUOTIOLED
TIEPIOTPOPIKEG KPOUTEIC YIA TNV APAIPECT CPIYKTHPWY HE OTIE(PWHA HEOW E18IKA OKANPUHEVWY AMTOCTIWHEVWY UTTOSOXWV. AUTO TO TIVEUHATIKO
SpamavokatodPiSo £xel OXeSIAOTEL YA TN HEPIKT CUCPIEN, TOTTOBETNON KAl TIPOETOIATIN TWV GPIYKTAPWY HE OTEipwpa yia va Bidwbovv
XEIPOKIVNTA OTN GUVIOTWHEVN POTTH OTPEYPNC XPNotpomowvTag Babpovopnpévo Spamavokatodfido pommc.

& KINAYNOZ

Kiv8uvog e To pTOUAOVOKAEIS0 aépog Pe ENEYXO POTTHG

= Mn xpnop ite auTtd To epyaleio yia TV mAijpn cUCPIEN CPIYKTHPWY pE omeipwpa. H peiwpévn porh otpéPng otnv Katevbuvon
TIPOG TA EUMPAG £XEL WG GTOXO VA TOMOBETICEL TOV GPIYKTI|PA KAl VA TOV TTIPOETOIHATEL yiatny TeAiKR oUo@IENn. H ovo@ign Twv
CQIYKTHPWV aTNV EMOUKNTA por oTpéYPng Ba mpémel va yivetal mavta XeipokivnTa, ag: XPNno 10£i auTo To Epyaeil

&\ NPOEIAOMOIHEH

levikég nhnpoq)opiec ac@AAelag mpoiovrog

= Amotuyia THPnoNnG Twv ak6Aoud ) 1] /, KAl QITOQUYHG QUTWV TWV SUVNTIKA EMKiIVEUVWV KATaoTAGEWY, PopEi va
odnynozt og Oavaro 1 cofapd tpuuputlopo.

AaBAaocTe Kat KATAVONOTE TO TAPOV Kat GAAa TapEXOHEVA EYXEIPISIa TIPIV TV EYKATAGTAOH, AEITOVPYia, EMOKEVL, GUVTIipNON,
AVTIKATAoTAoN TAPEAKOHEVWY, 1) EPYACia KOVTA OE AUTO TO TPOIOV.

Movo ££ouc1080TNHEVOL KAl EKTTAISEVHEVOL XEIPIOTEG EMTPEMETAL VA EYKABOIGTOUY, va puBpilouv 1) va Xpnoipomotolv to epyalsio.
Oa npaﬂal va (ppovncrsts va yvwoTtolloincETe auTtes TIo nhnpoxpoplsa umpa)\sma o€ 0AouG 0o0ua Ba yeipioTouv To Mpoiov avto.
m Oump 1O£1¢ TTOU Tap£XOVTAL GTO TAPOV EYXELPiSIOo agpop 1t G KvdU ¢ MOV €ivan TpoPAEYPIpOL KaTd TN
YEVIKI] Xprion autol Tou £pyalEiou. Q0TO00, EISIKEG EQAPHOYEG £v6£xsml vu pyYn aMouc S0 ¢ Tov Ba mpémel va
avayvwpioTouv Kat va peiwdouv mpiv and tn xprion Tou epyalsiov.

To mpoidv uu'ro npénel va eykadiotaral, va Asttoupysi, va emOswpsital Kat va guvtnpsital GUpQwWva ue 6Aa ta Icxvovta npétuna
Kat HoUG ( UG, TOAIT UG, KPATIKOUG, OHOCTIOVSIAKOUG KAT.).

O XEIPIGHOC Kau n uuvtr‘|pnor| auToU TOU £pYAAEiOU TPETIEL VA YivovTal CUHPWVA HE TIG CUGTACELG OTO TAPOV EYXEIPiSI0, MPOKEIPEVOU
va @eux0sin pun yKaia av§non tou Kivéy 6cov agopd 1o 86pufo, TIg SOVIOELS, TN GKOVN Kal TIC avaBupIAcELG.

& NPOEIAOMNOIHEH

MAnpogopiec ac@alelag Mpoiovrog - Oétovrag To Epyaleio o€ AetToupyia

« Tpv amé v évapén piag epyaciag, o XEIPLOTHG 1} 0 EpyoSOTNG Tou TTPETEL val a§lOAOYIOEL GAOUC TOUG EVOEXOHEVOUC KIVEUVOUC amd Tn
XPon auToL Tou TIPOIGVTOG YIa TNV EKTENEDN TNG £pyaciag. AuToi ot kivduvol mpémel va e€alelpBolv f mpémet va ulomoinBouv ot KatdAnAot
£NEyXOL YIa TN PEIWON TOU KIVOUVOU OE AoPANEG emimedo.

Xpnotpomolrjote mavtote Kabapo, Enpd aépa ot péylotn micon aépa 90 psig (6.2 bar/620 kPa) otnv €icodo, ektdg av SieukpiviCetat pa
vPnAdTEEN TIUA TriEoNC oTo gpyaleio. H umépBaon g puéylotng ektiunpévng mieong (PMAX) mou mapouctadetal oTo epyaleio pmopei va
08NYNOoEL OTIG EMKIVEUVEG KATAOTAOELG cupmepAapBavopévng TG umepBoNKr¢ TaxUTnTag, TG Bpaviong, 1 I avakpiBoug mapayopevng
pomm¢ A duvapne.

BePaiwBeite 61 éxel eykataotabei pia eunpdottn BaABiSadlakomrg EKTAKTOU avayKng oTn ypapur TapoxiG aépa, Kal EVNHEPWOTE TO
undAotmo MPOOoWIKS yia Tn Béon TnG.

EykataoTioTe pia BarBida aépa ac@aAEiag avavTn Tou EVKAUTTTOU GWAVA KAl XPNOIUOTIOOTE Hia GUOKEUN TTPOOTAGIAG O€ OTToLadHToTE
00euEN EVKAUTITOU CWAVA XWPIG ECWTEPIKT SIAKOTH TAPOXNG YA TNV ATTOQUYH TIVAYHOTOG TOU EVKAUTITOU OWArVA OE TTEPITTTWON aoToxiag
Tou owArva 1) anmocUvSeong Tng culevénc.

‘OmoTE XPNOILOTOIOUVTAL CUCTPOPIKOI CUVEECHOL YEVIKAG XPrONG (CUVSETHOL e Olayovec), Ba pémel va eykabiotavtal mepdveg acpaliong
TIPOKEIEVOU va anmo@euyBei acTtoyia ouvdeonc.

TuxOV XTUTIMHA amd EVKAPTTTO CWAVA UITOPEL va TIPOKAAEéTEL oPBapd TPAUHATIONO. Mn XPNOIUOTIOIEITE KATECTPAUMEVOUC, EEQTIOHEVOUG iy
PBappEVoUC EUKAUTTOUG CWATVEC aépa Kal EEaPTANATA, Kat ENEYXETE OTL O Ta e€apTHHATA Eival KAAG OQLYHEVA TIPIV TV EQAPHOYN TTHEONC

agpa.
&\ NPOEIAONOIHEZH

MAnpo@opiec ac@alelag MPoiovrog — XpnoIHOMoIWVTaG TO EPYAAEio

Fevikoi Kivéuvol

« Na xpnolgomnoleite TAvToTe EEOMMOUO ATOMIKNG TPOOTAT{AG KATAAANAO Yia TO EpYaEio ToU XEIPi{eoTe Kal To UAIKG oTo omoio epyaleoTe. O
£§OMNIOHOC QUTOG UmopEi va TTepINaPPBAVEL HAOKA YA TN OKOVN 1) AAAN QVaTTVEUGTIK GUOKEUN, YUOALd ao@aleiag, wToaomideg, yavTia, modid,
avTIOMOONTIKA UTTOSAHATA ACPAAEIAS, KPAVOG Kat AAAL.

« O aépag umd mieon pmopei va mpokaAéoel 6oBapO TPAUUATIONO. MOTE UnV KATEUBUVETE TOV aépa OTOV EQUTO 0AG 1) OE OTIOLOSHTIOTE AANO

atopo.

K\eivete mavta TV mapoxn aépa, EE0EPWVETE TNV TTIETN A£PA KAl AMTOCUVSEETE TOV EVKAUMTO CWAVA TTAPOXNG aépa OTav BPIoKETal EKTOG

XPONG, TIPWV O TNV £YKATACTAON, AQAipeSN 1 pUBMICT OTTOI0USHTIOTE EEAPTAHATOC OTO EPYANEIO QUTO 1 TIPIV A6 TNV EKTEAEDT TUXOV

£PYACIWV OUVTHPNONG OTO £PYAAEi0 AUTO 1y omoloSrMoTE €APTNHA TOL.

Na TapapEVETE HAKPIA OO TOUG EVKAMTTTOUG CWANVES A€ TTOU KIVOUVTAL arroTopa. Na SIGKOTITETE TV TapoXr) TOU TIEMECHEVOU A€pa TPV

TIPOCEYYIOETE KATTOIOV EUKAUTTO CWANRVA aépa TIOU KIVEITAL amGTopa.

Mnv XeNnOIHOTTIOIEITE NAEKTPIKA EPYOAEi OTAV EIOTE KOUPATUEVOG 1 UTTO TNV EMPELN PAPHAKWY, VOPKWTIKWY r) AAKOOA.

Mnv xpnotpornolgite moté epyaleia i TpooBeTa e§apTApaTa mou SUCAEITOUPYOUV i xouv EBel {npid.
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«  Mnv tpororoleite To epyaleio, Tig Stata&elg aoaleiag ) Ta e§apTripata. TuxGV TPOTIOTTOINCELS HITOPE( VA HEIWOOUV TNV AMTOTEAEGHATIKOTNTA
TWV HETPWV ao@aEiag kat va au€rioouv Toug KIvEUVOUG yia TO XEIPIOTH.

«  Mnv XpnOIHOTIOLEITE TO EPYAAEIO AUTS Yia GKOTIOUE SIAQOPETIKOUG A TOUG CUVIOTWHEVOUG.

« Aev Ba mpémel va xpnotpomolouvTal KTEDEIPEVOL PUBUIOTEG TaXUTNTAG GTAV UTTAPXOLV EUTTOSIA TTOU GUYKPATOUV TO pUBUIOTH TaxuTNTag oTn
B¢éon “on” (evepyomoinon).

« ‘Otav mapéxetal Bondntikr Aapn, BePaiwbeite oTi £xel TOmOBEeTNOEl CWOTA. XPNOILOTOOTE KAl Ta SUO XEPLa 0ag KATA TO XEIPIGHO TOU
gpyaleiou yia Siatripnon tou eAéyxou.

« TakAedid kaotdviag Sev eivat SuvapdkAeida. Ot cuvSECELC TTou amautouv 18IKN| POTTH CUCPIYENG TIPETIEL va ENEYXOVTAL PE £Va POTIOHETPO
HETA TNV ToMoBETNON pE KA KaoTaviag.

KivSuvol oXeTIKA HE TO XWPO Epyaciag

« Ta oNoOrpaTa, T mapamatriiHaTa Kat ot TTWOELG ATTOTEAOUV KUPIEG AITIEG TPAUHATIOHOU OTO XWPO £pYACiag. AlOTNPEITE TO XWPO pyaciag
Kabapo, TaKToTOINKEVO, agPI(OUEVO Kal PWTEIVO. Na €XETe UTTOPN TUXOV OAIOONPEC EMPAVELEG TTOU TIPOKAAOUVTAL TTO TN XPRON TOU
£pyaleiou kat miong KIvEUVOUC TapAMATHHATOG AOyw TNG YPAUUAG aépa.

« Ta epyacia o€ eninedo mavw and 1o KEPAAL, TTPEMEL VA POPIOUVTAL KPAVN acPaleiag Kat ot av§npévol Kivouvol yla To XEIPLoTH Kat ANAa
dropa mPEMeL va alohoyouvTal Kat Vo HEIWVOVTAL O AoPaNéG emimedo.

« Opovrtiote va pnv mAnatdouv dAa mpdowmna oTnv mepLoxn Epyaciag oag mépa and pia andotacn acealeiag fi Befaiwbeite 6Tt popouv
KATAANAo £0TAIOHO ATOUIKNAG TPOCTATIAG.

«  AuTO To pyaleio Sev gival oxeSlaopévo yia xpron og SuvnTIKA EKPNKTIKA TIEPIBANNOVTA, CUUTITEPIAAMBAVOUEVWV EKEIVWVY TTOL TIPOKAAoUVTaL
a6 avaBuIAoELG Kal OKOVN, 1} KOVTA O E0PAEKTA UAIKA.

« AuTO TO epyaleio Sev éxel pOVWON yla va avTIoTaBEl 08 NAEKTPIKO GOK.

« Na éxete emiyvwon Tuxov Bappévwy, Kpuewv i ANV Kivdivwy oto miepIBAallov epyaciag oac. Mnv ayyi§ete kat pnv mpokaAéoeTe {npia o€
KaAWSI, aywyoUs, CWARVEC I} EVKAUTTTOUC CWANVEG TTOU MMTOPET VAl TIEPIEXOUV NAEKTPOPOPA CUPHATA, EKPNKTIKE, aépa 1 emBAafn vypd.

Kiv8uvol oxeTika pe ekto€evon

« DopATe MAVTA TPOOTATEUTIKA HATIWY KATA TN AEITOUPYIA 1) TNV EKTENESN EPYACIWV CUVTHPNONG OTO CUYKEKPIUEVO epyaleio. O Babudg tng
QMAITOVHEVNG TPOCTAT{AG TTPEMEL Vo a&lohoyeital yia KABe Xprion Kat Umopei va epINapBAvel Yoo avOEKTIKA OTIG KPOUOEIG HE TTAEUPIKA
TIPOOTATEUTIKA, GUOKEUT TTPOOTAGIAG HATIWY, f} TIPOCTATEUTIKO TIAPOUG TIPOCWITOU TIAVW Ao auTd Ta yuaNd.

« BeBaiwbeite 611 Ta KOUPATIO TOU UNIKOU GTO 0moio £pyAleaTe gival KaAd oTepewpiéva. Eav givat Suvatov, XpnoIHomooTe GQIYKTHPA i
HEYYEVN YIA VA OTEPEWTETE TO UAIKO.

« AcToyia oTo TEHdxI0 Epyaciag, oTo Kapuddkl, aTo AKPo 08rynong epyaleiou, 0Tnv EMEKTOON I} OTA TAPENKOHEVA UITOPE( VA TIPOKANETEL
£KkTOEEVON O€ LPNAA TaxLTNTA.

KivSuvol oxetika pe 06pufo

« Oopdrte MAvToTE WTOAOTIBEG OTAV XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO EPYAAEiO.

H ékBeon og uPnAd emimeda BopUPOU UMOPEL VA TIPOKANETEL MOVILN avaTTNPia AMTWAELAG AKOAG Kat AANa TIPoBAraTa, OTiwg ePPOEG
(kouSolviopa, Bouiopa, GeUPyHa fi BounTo ota auTid). TUVETWGE, N a§loAdynan Tou KivEivou Kat n UAOTIOINGN Twv KATAANAwWY EAEyXwV yia
TOUG KIVSUVOUG auTtoUg ivat ouotwdng.

Ot KaTtaAANAOL €NEyXOL YIa TN HEIWON TWV KIVEUVWV YIa TNV OKOK MMOPEL va TTEPINAUBAVOLV EVEPYELEG OTIWG XPHON UAIKWY amdoBeong yia tnv
amoPuyn “koudouviopaTog” Twv Tepayiwv epyaciag.

Edv to epyaleio S1abétel olyaoTripa, mavta va Slao@alilete 6T eival TOMOOETNUEVOG KAt OE KA AEITOUPYIKT KATACTACN OTAV TO EPYOAEI0
Bpioketal o€ Aertoupyia.

Aertoupyikoi Kivéuvot

Ol XEIPIOTEG KOl TO TIPOCWTTIKO GUVTHPNONG TPETIEL VA €iVAl CWHATIKA IKAVO{ va XEIPIOTOVV TOV OYKO, TO BAPOC Kal T Suvapn Tou epyaAEiou.
H B¢on Tou owpatog Mpémet va gival iIcoppommpévn Kat oTabepr|. Mnv TeviwveTe umepBoNKA To oA oag 6Tav XeIPileoTe auTO To epyaleio.
Mpénel va €i0TE MPOETOIHAOUEVOL KOl OE ETOIPOTNTA O€ TIEPIMTWON AMdTOHWY aAAAYWV GTNV Kivnon, T PO avTidpaong Kat Tig SUVAELG
Tou epappolovtal Katd Tn SIApKELa TNG EKKivong Kat TNG Aettoupyiac. O XeiploTtig mpémel va arlalel B€on katd tn SIGPKELR TTAPATETAPEVWY
£PYAOIWV, TO OMoio prmopei va Bondroel otnv amouyr) Suopopiag Kat KOMWonG.

H xprion tou epyaleiou pumopei va eKBECEL Ta XEPLA TOU XEIPIOTH O€ KIVOUVOUG, OTTwg CUVONIYN, XTUTTHATA, KOYIpaTa, EKSOPEC Kal
BeppotnTa. opdte KatdAAnAa yavTia yia Tnv mpootacia Twv Xepiwv. QoTooo, va Slacpalilete OTi Ta yavTtia Sev meplopifouv TV IKavoTnTa
0ag va ameNeUBEPWOETE TN OKAVOAAN 1} TO HNXAVIOUO OTPAyYaMGHOU.

lMa va anmoguyete TRV akoucta évapén Aertoupyiag, BeBaiwbeite ot To epyaleio Bpioketal otn Béon ‘Off’ mpoTou To TPoPoSOTHOETE e
TIEMEOUEVO 0€PQ, ATOPUYETE TO PUBUIOTY) TAXUTNTAG KATA TN HETAPOPA KAl AQAOTE TO puBMIOTH TaxUTNTAG £4v Stakorei n mapoxn aépa.
Mnv AimaiveTe Ta epyaleia pe EDQAEKTA ) TTTNTIKA LYPA, OTTWE LY. KNpodivn, Kavotpo VTileN 1 agpomopikd Kavotpo. Na Xpnotgomoleite
QTTOKAEIOTIKA TO CUVICTWHEVA ATTAVTIKA.

MnV HETAQEPETE KAl PNV CUPETE TO EPYANEIO ATTO TOV EVKAUTTO CWARVA.

To epyaleio kai/fy Ta MPooOeTa e€apTripaTa evOEXETAl Va GUVEXICOUV va KivolvTal yia Aiyo Xpdvo apoul apeBei o pubIoTr¢ TaxutnTag.

Z1a epyaleia SIMARG katevBuvon, ABeTe uTTOYN TN BECN TOU PNXAVICHOU AvaoTPOPNG TIPIV TN AEITOUPYIa Tou epyaleiou WOTE va yvwpileTe
TNV KATteLBuVON TNG TTEPICTPOPNG KATA TN AEITOUPYIa TOU PUBIOTH TAXUTNTAG.

KivSuvol oXeTIKA pE Ta MapeAKOpEVa

XPNOIUOTIOLEITE HOVO TA HEYEDN KAl TOUG TUTTOUG TIPEAKOUEVWY KAl AVOAWGTHWY TTOU GUVIOTWVTAL OTTO TOV KATACKEUAOTH TOU £pyaleiou. Mn
XPNOIHOTIOLEITE AANOUG TUTTOUG 1 HEYEDN TIAPEAKOUEVWY KAl QVAAWTTHWV.

Na ENéYXETE TAKTIKA TO KIVNTHPLO AKPO TOU £PYAAEioU yia va BeBatwveoTe 6Tt n Statagn cuykpdTnong NG UMoSoXIG AEITOUPYEI GWOTA Kat
411 01 UTTOSOYXEG KAl Ta KIVNTHPLA AKpa Sev €xouv @Bapei uepBOMKE, TPAyHA TO OTToi0 EVOEXETAL VA TIPOKAAECEL AMOCTIAON TNG UMTOSOXAG
KATA TNV TIEPICTPOPH.

XPNOIUOTIOLEITE HOVO KPOUOTIKA KapUSAKIA KAl TTAPEAKOHEVA OE KAAR KATAOTAON, KABWE N KAKH KATaoTtaon r Ta KapudaKkia Xepog
(xpwHiov) } TAPENKOEVA UITOPE( VA OTTACOUV Kall VA EKTOEEUBOUV KATA TN XPoN HE NAEKTPIKA EPYANEiaL.
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KivSuvol oXeTIKA pe OKOVN Kat avaBupiaceig

- Qopdte KATAAANAN TTPOOTAGIA TOU AVATVEVOTIKOU CUCTAHATOG O€ TTEPIMTTWON TTAPOUTiag 6koOvNG fj avaBupIdoewy 0To XWPOo £pyaciag.

« H okdvn kat ot avaBupIdoelg mou mapdyovTal Katd Tn xprion NAEKTPIKWY Epyaleiwy, KaBWE Kat n umrdpxouca okdvn mou Slatapdocoetat and
™ XPrion Toug, pumopei va mpokaAécouv mpoPAruata uyeiag (yia mapddetypa, Kapkivo, YEVETIKEG avwalies, dobpa ri/kat deppatitida). H
a&loAdynon Tou KivEUVou Kat n LAOTToINoN Twv KATAANAWY EAEYXWV yla Toug KIvEUvVoug autoug ivat ouotwdng. H mpotepatdtnta Ba mpémel
va Sidetal oTov ENeyx0 AUTWV TV KIVSUVWY 0TV TiNyH.

«  KoateuBuvete Tnv e€aywyn £T01 WOTE va EAAXIOTOMOINOETE TN Slatdpa&n Tng okovng o€ éva mepIBANOV pE oKovn.

« ‘ONa Ta EVOWHATWHEVA XAPAKTNPIOTIKA 1) TA TAPEAKOMEVA YIa TN GUANOYN, TNV £€aywyr| i} TNV KATAGTOAN TNG AEPOUETAPEPOHEVNG OKOVNG
avaBUUIACEWY TIPETEL VA XPNOIHOTOIOUVTAL CWOTA KAt VO GUVTNPOUVTAL CUMQWVA HE TIG 08NYiEG TOU KATAOKELAOTH

«  AnotpéPte TNV €KBeON Kal TNV €lomvor) NG emMPBAABOUE OKOVNG KAl TwV CwHATISIWY TTou SnpoupyolvTal amd Tn XPrion NAEKTPIKWY
£pyaleiwv:

- Mepikoi TOmot 6KOVNG TTow SnpioupyolvTaL amd TV TPIRH HE NAEKTPIKA EpYaAEia, TO TTPIOVIOHA, TNV EKTPIRH, TIC SIATPAOEIC Kat AANES
KATOOKEUAOTIKEG SpA0TNPIOTNTEC, TTEPIEXOLV XNHIKEG OUTIEC OL OTTOIEG Eival yVWOTO OTI TPOKANOUV KAPKIVO, EK YEVETAG aVWHANIES 1) GANEG
avanapaywylkég BAABec. Mepikd mapadeiypata TETOIWV XNUIKWY givat:

- MOAuBSog and Tig Bagéc mou €xouv Baon To poAufsdo.

- KpuotaAhot mupttiou amé ToUBAa Kat ToIHEVTO 1 AANa OIKOSOHIKA TTPOTOVTa, Kat

- ApOEVIKO Kal XpWwHIo amd Ta XNHIKA emegepyacpéva ENAOTIKA.

O kivbuvog armo Tnv €KOEoN O€ AUTEC TIG OUGIEC TTOIKIANEL, avAAoya HE TO TOGO CUXVA KAVETE AUTOV TOV TUTIO £pyaciac. MNa va JEIWOETE TV

£KBeoN 0ag 0€ aUTA Ta XNUIKA: va epyaleoTe oe Kald agpI{OpEVO XWPO Kal va EPYAECTE HE EYKEKPIUEVO EEOTIAIONO ao@aEiag, OTwg givat

Ol HAOKEG Yol TN OKOVN Ol OTIOIEG Eival EI8IKA OXESIAOHEVEC WOTE VA PINTPAPOULV TA HIKPOOKOTIIKA owpaTidia.

KivSuvol oxetika pe pmAé§ipo

« Ta@apdid polxa, KOOUAKATA, AVTIKEIUEVA TTOU KpépovTatl amd To Aaipd, HaANg, yavtia i GAa gidn pmopei va Umextouv eav dev
SatnpouvTal HaKELd amd To AKPo epyaciag Tou epyaleiou. To UMAEEIHO pmmopsi va o8nyroel oe Tviyuo, ySapotpo, prigeg, katdypata f/kat
AKPWTNPIACHEVA AKPA.

« 10T PNV KPATATE TOV MIEPIOTPEPOHEVO SioKO, EMEKTACN SioKou, 1} AANO TTAPENKOHEVO, EISIKA GTAV POPATE YAVTIAL

KivSuvol axetika pe Sovijoeig

« TanhekTpikd epyaleia Sovouvtal Katd Tn Xerion. H ékBeon og Sovrioeig pmopei va mpokaléoel avammnpia améd BAARN Twv velpwv Kat TG

APATWONG TWV XEPIWV KAl TwV Bpaxiovwy. EGv TapousiaceTe poudiaopa, HUpHnKiaon, movo i wxedtnTa Tou §€pHaTtog oTa SAKTUAA TwV

XEPIWV 1} OTA XéPLa 0aG, OTAUATAOTE TN XProN Tou epyalgiou kat avalnTtriote cUMBOUAN amd e€eISIKEVPEVO emayyeAuaTia LYEiag TPV

OUVEXIOETE TN XPrioN.

Kpatdrte To epyaleio pe Eha@py, aAAG Aao@aAEG KPATNHA, AapBAavovTag umdPn TIG AMAITOUHEVEG SUVALEIC aVTISPATNG TWV XEPIWY, KABWS O

Kiv&UvOg TToU TTPOKUTTTEL A6 TIG SOVATELC Eival YEVIKA UPNAGTEPOC OTaV N SUVAUN KPATAKATOG ival uPnAdTEPN.

Dopdre (e0Td pouxa dTav EpYAEDTE O YPUXPEG CUVORKEG Kal S1AaTnpEiTe Ta xépla oag (E0TA Kal OTEYVA.

Mn xpnotpomoleite @Bappéva i akatdAAnAa KapuSdakia iy EMEKTATELS, KaBWE auTo gival mMBavo va TPOKANETEL GNHAVTIKY avgnon Twv

Sovrioewv.

«  Mnv ayyilete Ta KOPUSAKIA 1) TA TTAPEAKOUEVA KATA TN SIAPKELN KPOUONG, KABWE auTod au§Avel Tov KivBuvo KOIpaTog, EYKAUHATWY A
TPAUHATIOPWY a6 S6vnon.

KivSuvol oXeTIKa pe & AapBavOUEVEC KIVIGELG

«  OemavalapBavopeveg KIVHOELS 1) ot ABoAe OTACEIG Umopei va givatl emPBAABEi yia Ta XEpLa, Toug BPayioves, TOUG WHOUG, TOV auxéva
1 GANQ pépn TOU OWHATOG 0AG. STAUATHOTE TN XPriON OMOIoUSHTIOTE EPYANEIOU EQV TTAPOUGIACTOUV CUMTTTWHATA OTTWG EMiOVN 1}
emaveppavi{opevn Suopopia, Tdvog, MaAdpEVN aioBnon, eVOXANOELG, pUpHUNKiacn, poudiaoua, aicBnpa kavoou r) Suokapypia. Autd Ta
TipoeldomoInTIka onpeia Sev mpémel va ayvoouvtatl. AvalnTriote CUMBOUAEG amd eEEISIKEVUEVO EMAYYENUATIO LYEIOG TTPOTOU CUVEXIOETE TN
xenon.
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&\ NPOEIAOMOIHEH

NMAnpoy@opieg acpalelag mpoiovtog - MoTe va cuvtnpeite To Epyaleio

« Alatnpeite 0 epyaleio oe A0PANr AEITOUPYIKN KATACTACH HECW TAKTIKAG TPOANTITIKAG CUVTHPNONG, CUUTEPINAUPBAVOUEVWY TAKTIKWV
eNéyxwv TaxUTNTAG KAt SOVACEWV.

«  Katd m ouvtipnon tou epyaleiov, amo@elyeTe TV éKBEON O€ 1| TV EIOTIVON EMIKIVEUVNG OKOVNG Kat GAMWV OUGIWV TTOU evamoTiBevtal 0To
£pyaheio Katd T SIAPKELD TNG XPRONG.

« Mo Tov KaBapIopd Twv EEAPTNHATWY VA XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TOUG KATAAANAoUG SlahUTeC. Na xpnotpomoleite SlaAUTeG kaBapiopou
ot omoiot TANPOUV Ta 1oXUOoVTa TPATUTIA ACPANELAG Kal UYEIaG. Na XpnolHoToLEiTe Toug SIOAUTEG KABAPIOHOU Ot KAAG agpI{OpeVo XWpPo.

«  MnV a@aipsiTe TIG ETIKETEC. AVTIKATACTHOTE OMOIASHTTOTE ETIKETA £XEL KATAOTPAPE.

ZHMEIQZH

Avatpé&te ato eyxepidio Mpodiaypaéc mpoiovtog yia MANpopopiec acpAalelag GXETIKEG UE TO HOVTENO.

Avayvwpion mPoEeISomoInNTIKOU GUMBOAov

00 ® "

Dopare Dopdre Dopdre Epyaheio meplopiopévng pomg, Mpémet va AloBaote Ta eyXelpidia
TIPOCTATEVTIKAA TIPOCTATEVUTIKA TIPOOTATEVUTIKA Xpnotuoroleital pe Apamnavokatodpido mpotou Oéoete o
VATIVEVOTIKOU patiov akong Pomrig A&tToupyia To mpoiov

MAnpogopieg acpalelag - Emegiynon twv Aé§ewv mou dnAwvouv niposidomoinon

A KINAYNOZ AnAwvel ulCl‘GpEUCl emkivduvn katactaon n omoia, av dev amotparnei, Ba mpokaléoet Bavaro fi cofapd
TPAVUATIOUO.

A NPOEIAOMOIHZH AnAwvel evéexopevn emikivduvn katdotaon n omoia, av Sev anmotparei, 8a propouoe va mpokaléoel Bavato fy

ooBapd TPAUHATIOHO.

g NMPOZOXH AnAwvel evEeXOHEVN EMIKIVOLVN KATAOTACN N omoia, av Sev amoTparei, evSéxeTal va TPOKaNéoEel ENagpPO 1
HETPIO TPAUUATIOHO 1 UAIKEG {nuieg.

SHMEIQSH AnAQVEl TANPOPOPIES /) Hia TTOMTIKN TNG ETAIPIAg TTOU OXETI(ETAl AUETT ) EUUETO HE TNV ACPANELR TOU

TIPOCWTTIKOU i TNV TPOOTAsia TNG ISIOKTNGIaG.

MAnpo@opieg avTaAAaKTIKWV POIOVTOG

H xprion aAAwv e§apTnpaTwy eKTOG¢ amd ta yviola e§aptiipara tng Ingersoll Rand pnopei va éxet cav anotéAecopa mpofAnpata
@aleiag, pewpévn anddoon oto epyaleio, Kat ab§non GuvTHENONG, Kat PmopEi va pwOOUV GAEG o1 eyyury .
O1 EMOKEVEG PETEL Va yivovTal amo e181k6 6. E oTE pe Tov mAnciéctepo Eouciodotnpévo Avtimpocwro Tng

Ingersoll Rand.
ZHMEIQZH

O mpwtoTUTIEG 08NYiEC ival oTa ayyAIKA. Ot GANEG YAWOOEG €ival LETAPPAOT TWV TPWTOTUTTWY 0SNYIWV.
H Ayn Twv eyxelpidiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikr SievBuvon ingersollrandproducts.com.
lNa onoladnimote epwtnon anotavOeite oTo MAnoiéotepo Mpageio i Avtimpoowro tng Ingersoll Rand.
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Opis izdelka

Ta pnevmatski udarni vija¢niki z omejenim navorom deluje s stisnjenim zrakom, in je ro¢no orodje, ki uporablja krozne udarce za odstranjevanje
vija¢nih spojev s posebej okrepljenih lo¢ljivih vti¢nic. Ta pnevmatski udarni vija¢nik je namenjen delnemu privijanju in namescanju vija¢nih
spojev pri pripravi za ro¢no privijanje do priporo¢enega navora s pomocjo kalibriranega momentnega kljuca.

& NEVARNO

Tveganja pri uporabi pnevmatskega udarnega vija¢nika

m Orodje ne smete uporabiti za dokoncno privijanje vijacnih spojev. Zmanjsan vrtilni moment v smeri naprej je namenjen le za
namescanje spoja pri pripravi za dokon¢no privijanje. Po uporabi tega orodja vijacne spoje vedno rocno privijte do priporo¢enega

navora.
& OPOZORILO

Splosne Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

ride do smrti ali resnih poskodb.
i tega izdelka preberite tain vsa

Ce ne boste upostevali naslednjih opozoril in preprecili teh potencialno nevarnih situacij, lahk
Pred namestitvijo, uporabo, popravilom, vzdrz j J] prikljuckov ali delom v bl
druga priloZena navodila in poskrbite, da jih boste razumeli.

To orodje lahko namesti, nastavi in uporablja samo usposobljeno osebje.

Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja.

Opozorila v teh navodilih veljajo za ugotovljene nevarnosti, ki jih je mogoce predvideti pri splosni uporabi tega orodja. Posebni
nacini uporabe lahko povzrocijo nevarnosti, ki jih je treba prepoznati in zmanjsati pred uporabo orodja.

Izdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi,
zveznimi itd.).

Orodje uporabljajte in vzdrzujte samo v skladu s priporocili v teh navodilih, da preprecite nepotrebno povecanje hrupa, tresljajev

ter nevarnosti prahu in hlapov.
OZORILO

Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom - Pred Uporabo Izdelka

« Pred zacetkom uporabe mora uporabnik ali njegov delodajalec ugotoviti vse morebitne nevarnosti pri uporabi tega izdelka pri delu.
Nevarnosti je treba odpraviti ali izvesti ustrezne kontrolne ukrepe, da se nevarnost zmanjsa na raven, ki omogoc¢a varno uporabo.

Vedno uporabljajte ¢ist, suh zrak pri 90 psig (6,2 bara/620 kPa) najvecjega zra¢nega tlaka na vstopu, razen ce je na orodju dolocen visji tlak.
Preseganje najvisjega tlaka (PMAX) prikazanega na orodju lahko ima za posledico nevarne situacije vklju¢no s prekomerno hitrostjo,
prelomom ali nepravilnim izhodnim navorom ali silo.

Zagotovite, da je na dovodno zra¢no cev namesc¢en varnostni izkljucitveni ventil, in poskrbite, da bodo zanj vedeli vsi uporabniki tega
izdelka.

Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za prepreevanje opletanja preko spojev
cevi brez notranjega izklju¢itvenega ventila za prepri¢evanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj izkljuci.

Kadar uporabite univerzalne navojne spojke (kle3¢ne spojke), morate namestiti zaklopne zatice, da preprecite prekinitev spoja.

Opletajoce cevi lahko povzrodijo resne poskodbe. Ne uporabljajte poskodovanih, obrabljenih ali pokvarjenih cevi in prikljuc¢kov ter pred
uporabo zra¢nega tlaka preverite, ali vsi prikljucki tesnijo.

OPOZORILO

Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom - Priporocila za Varno Uporabo Izdelka

Splosna nevarnost

« Vedno uporabljajte osebna zas¢itna sredstva, ki so primerna za uporabljeno orodje in predmet obdelave. To lahko vklju¢uje zas¢itno masko

ali drugacno dihalno napravo, zas¢itna ocala, uesne cepke, rokavice, predpasnik, varnostne cevlje, ¢elado in drugo opremo.

Zrak pod tlakom lahko povzroci resne poskodbe. Zraka nikoli ne usmerjajte vase ali v druge ljudi.

« Vedno prekinite dovod zraka, odvedite zrak pod tlakom in odklopite cev za dovod zraka, ¢e orodje ni v uporabi, pred namestitvijo,
odstranjevanjem ali prilagoditvijo katerega koli prikljuc¢ka na tem orodju ali pred kakr$nimi koli vzdrzevalnimi deli na orodju ali prikljuckih.

« Ne priblizujte se opletajo¢im zra¢nim cevem. Preden se priblizate opletajoci zracni cevi, najprej izkljucite kompresor.

- Orodja ne uporabljajte, ce ste utrujeni, pod vplivom zdravil, mamil ali alkohola.

« Nikoli ne uporabljajte poskodovanega ali pokvarjenega orodja ali brusilnega elementa.

« Ne spreminjajte orodja, varnostnih naprav ali prikljuckov. Spremembe lahko zmanjsajo ucinkovitost varnostnih ukrepov in povecajo
nevarnost za uporabnika.

« Orodje lahko uporabljate le za priporocena opravila.

« Izpostavljenih krmilnih ventilov ne smete uporabljati tam, kjer bi lahko zaradi ovir krmilni ventil ostal v poloZaju »on« (vklju¢eno).

- Ceje napravi prilozena dodatna rocica, jo pravilno namestite in orodje uporabljajte tako, da jo drite z obema rokama.

« Udarni kljuci niso navorni kljuci. Povezave, ki zahtevajo dolocen navor, morate po zategovanju z udarnim klju¢em preveriti z merilnikom
navora.

Nevarnost na delovnem mestu

« Zdrsi, spotiki in padci so glavni vzrok za poskodbe na delovnem mestu. Poskrbite, da bo delovno podrogje Cisto, urejeno, dobro prezraceno
in osvetljeno. Pazite na drsece povrsine, ki jih povzroca uporaba orodja, in na nevarnost, da se kdo spotakne ob cev za zrak.

Pri delu nad glavo je treba nositi zascitno celado. Pri tem ugotovite, ali tak$no delo povecuje nevarnost za uporabnika in druge ljudi, in jo
zmanjsajte na raven, ki omogoca varno uporabo.
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Poskrbite, da bodo ostali delavci na varni razdalji od vasega delovnega podro¢ja. Ce to ni mogoce, poskrbite za ustrezna osebna zaicitna
sredstva.

Orodje ni namenjeno uporabi v potencialno eksplozivnem okolju, vklju¢no s taksnim, ki ga povzrocajo hlapi in prah, ali v blizini vnetljivih
materialov.

Orodje ni izolirano, zato obstaja nevarnost udara elektri¢nega toka.

Zavedaijte se zakopanih, skritih ali drugih nevarnosti v delovnem okolju. Pazite, da se med delom ne boste dotikali ali poskodovali kablov,
vodnikov, cevi ali cevovodoyv, ki lahko vsebujejo elektri¢ne Zice, eksplozivne pline ali skodljive tekocine.

Nevarnost letecih delcev

« Med uporabo ali vzdrzevanjem orodja vedno nosite zas¢itna ocala. Raven potrebne zascite je treba ugotoviti pred vsako uporabo in lahko
vkljucuje ocala s stransko zascito, ki so odporna na udarce, zascitna ocala ali 5¢itnik za obraz, ki se namesti ez ocala.

Prepric¢ajte se, da je delovno mesto varno. Ce je mogoce, obdelovanec pritrdite s prizemnikom ali primezom.

Okvara obdelovanca, obojke, pogonskega dela orodja, podaljska ali prikljucka lahko povzrodi letece delce z visoko hitrostjo.

Nevarnost hrupa

« Priuporabi orodja morate uporabljati zas¢ito pred hrupom.

- Izpostavljenost visoki ravni hrupa lahko povzroci trajno izgubo sluha in druge tezave, kot je tinitus (zvenenje, piskanje ali Sumenje v usesih).
Zato je treba oceniti nevarnost in izvajati ustrezne kontrolne ukrepe.

« Ustrezni kontrolni ukrepi za zmanjsanje nevarnosti hrupa lahko vkljucujejo postopke, kot je vlazenje materialov, ki prepreci »zvenenje«
obdelovancev.

- Ceje orodje opremljeno z dusilcem zvoka, se pri uporabi orodja vedno prepri¢ajte, da je dusilec names¢en in da deluje.

Nevarnost pri uporabi

Uporabniki in vzdrzevalci orodja morajo biti fizicno sposobni ravnanja z velikostjo, tezo in mo¢jo orodja.

Telesna drza naj bo uravnotezena in stabilna. Med uporabo orodja se ne sklanjajte preko predmeta dela. Pricakujte nenadne spremembe v
gibanju, reakcijskem navoru ali silah med zagonom in uporabo orodja in bodite nanje pozorni. Med daljsim delom spreminjajte svojo drzo,
saj to pomaga prepreciti neudobje in utrujenost.

Uporaba orodja lahko uporabnikove roke izpostavi nevarnostim, kot so zmec¢kanine, udarci, ureznine, odrgnine in vro¢ina. Nosite ustrezne
rokavice za zas¢ito rok, vendar pazite, da rokavice ne omejujejo vase sposobnosti za sprostitev sprozilnega ali dusilnega mehanizma.
Izogibajte se nenamenskemu zagonu brusilnega stroja - pazite, da je orodje v polozaju “off’, preden vkljucite dovod zraka, izogibajte se
krmilnemu ventilu, ko prenasate stroj, in sprostite krmilni ventil, ¢e pade pritisk zraka.

Orodja ne smete podmazovati z vnetljivimi ali hlapljivimi tekoc¢inami, kot so kerozin, dizel ali gorivo za reaktivne motorje. Uporabljajte le
priporo¢ena maziva.

Orodja ne prenasajte ali vlecite za cev.

Orodje in brusilni elementi lahko po izkljucitvi $e krajsi ¢as nadaljujejo z delovanjem.

Pri orodjih, ki omogocajo spremembo smeri vrtenja, pred uporabo orodja preverite poloaj mehanizma za izbiro smeri vrtenja.

Nevarnost pri prikljuckih

« Uporabljajte samo tiste velikosti in vrste priklju¢kov in potrosnega materiala, ki jih priporoca proizvajalec orodja. Ne uporabljajte drugih vrst
ali velikosti priklju¢kov ali potrosnega materiala.

Obcasno preverite pogonski del orodja in zagotovite, da mehanizem za zadrzevanje nastavkov deluje pravilno in da nastavki in pogonski del
niso prevec obrabljeni, saj bi to lahko povzrocilo snemanje nastavkov med vrtenjem.

Uporabljajte samo udarne nasadne nastavke in dodatke, ki so v dobrem stanju. Ce so v slabem stanju ali ¢e uporabite ro¢ne (kromirane)
nasadne nastavke ali prikljucke, se lahko ob uporabi z elektri¢nim orodjem zdrobijo in spremenijo v letece delce.

Nevarnost prahu in hlapov
Nosite ustrezno zas¢ito za dihala, ¢e so na delovnem podrogju prisotni prah ali hlapi.
Prah in hlapi, ki nastanejo pri uporabi elektricnega orodja, in prah v prostoru, ki se dvigne ob uporabi orodja, lahko $kodujejo zdravju (na
primer rak, prirojene napake, astma in/ali dermatitis). Zato je treba oceniti nevarnost in izvajati ustrezne kontrolne ukrepe. Prednost naj ima
nadzor te nevarnosti pri njenem izvoru.
Izpuh usmerite tako, da se prah v prasnem okolju ¢im manj dviguje.
Vse bistvene dele ali prikljucke za zbiranje, izlo¢evanje ali odstranjevanje prahu ali hlapov v zraku je treba pravilno uporabljati in vzdrzevati v
skladu z navodili proizvajalca.
Izogibajte se izpostavljenosti in vdihavanju skodljivega prahu in prasnih delcey, ki lahko nastanejo med uporabo orodja.
- Znano je, da lahko prah, ki nastane med peskanjem, Zaganjem, brusenjem, vrtanjem in med izvajanjem drugih gradbenih postopkov,
vsebuje kemikalije, ki lahko povzrocijo raka, hibe na novorojencih in druge reproduktivne okvare. Nekateri primeri taksnih kemikalij so:
- svineg, ki ga vsebujejo nekatere barve,
- kremen v kristalni obliki, ki ga vsebujejo opeke, cement in drugi gradbeni izdelki, in
- arzenik in krom, ki ga lahko vsebuje kemi¢no obdelan stavbni les.
- Ogrozenost zaradi teh skodljivih vplivov je odvisna od pogostosti izpostavitve. [zpostavitev tem kemikalijam zmanjsate tako, da poskrbite
za dobro prezracevanje in delo opravljate le s priporo¢eno zas¢itno opremo, kot so na primer prasne maske, ki so izdelane tako, da
zadrzijo mikroskopske delce prahu.

Nevarnost zapletanja

- Ohlapna oblacila, nakit, kravate, lasje, rokavice ali drugi predmeti se lahko zapletejo, ce jih ne drzite stran od delujocega dela orodja.
Zapletanje lahko povzroci davljenje, iztrganje las, raztrganine, zlomljene kosti in/ali prerezane ude.

« Nikoli ne drzite vrtecega pogonskega dela, pogonskega podaljska, obojke ali drugih priklju¢kov, Se posebej ¢e nosite rokavice.

Nevarnost tresljajev

« Med uporabo elektri¢nih orodij lahko pride do tresljajev. Izpostavljenost tresljajem lahko povzro¢i trajne poskodbe Zivcev in poslabsa
prekrvitev dlani in rok. Ce za¢utite odrevenelost, zbadanje ali bole¢ino oziroma opazite pobledelost koZe na prstih ali dlaneh, nehajte
uporabljati orodje in pred nadaljnjo uporabo pois¢ite pomo¢ pri usposobljenem zdravstvenem strokovnjaku.
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« Orodje drzite ¢vrsto, a ne premo¢no. Pri tem upostevajte nasprotno silo, ki nastane pri drzanju orodja, saj je nevarnost tresljajev naceloma
vedja, Ce je prijem mocnejsi.

« Med delom v hladnih pogojih nosite topla oblacila in poskrbite, da bodo vase roke tople in suhe.

« Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo prilegajocih se obojk ali podaljskov, saj to lahko ob¢utno poveca tresljaje.

« Med uporabo orodja se ne dotikajte obojk ali priklju¢kov, ker to poveca nevarnost ureznin, opeklin ali poskodb zaradi tresljajev.

Nevarnost ponavljajocih gibov

« Ponavljajoci gibi ali neudoben polozaj pri delu lahko $kodujejo vasim dlanem, rokam, ramenom, vratu ali drugim delom telesa. Orodje
prenehajte uporabljati, e se pojavijo simptomi, kot so stalno ali ponavljajoce se neudobje, bolecina, kljuvajoca bolecina, zbadanje,
odrevenelost, skelenje ali otrdelost. Teh opozorilnih znakov ne smete prezreti. Pred nadaljnjo uporabo poiscite pomo¢ pri usposobljenem

zdravstvenem strokovnjaku.
OPOZORILO

Informacije o varnosti izdelka - pri vzdrzevanju orodja

« Poskrbite, da bo orodje varno za uporabo, tako da izvajate redna preventivna vzdrzevalna dela, vklju¢no z rednimi preverjanji hitrosti in
tresljajev.

« Med vzdrzevalnimi deli na orodju se izogibajte izpostavljenosti ali vdihavanju skodljivega prahu in drugih snovi, ki so se nakopicile na orodju
med uporabo.

« Zaciscenje sestavnih delov orodja uporabljajte le ustrezna cistilna topila. Uporabljajte le ¢istilna topila, ki se skladajo z zdravstvenimi in
varnostnimi standardi. Cistilna topila lahko uporabljate le v dobro zra¢enih prostorih.

« Ne odstranjujte oznak z izdelka. Morebitne poskodovane oznake takoj zamenjajte.

OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, glejte Priro¢nik s specifikacijami izdelka.

Legenda Varnostnih Simbolov

00 ® "

Uporabljajte Uporipljajte U{porablvjajte Orodje z omejenim navorom, obvezna Pred uporabo izdelka preberite
- zascitna pripomocke za L S
dihalne maske N uporaba z momentnim klju¢em priro¢nike
ocala zascito sluha

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

A NEVARNO Oznacuje neposredno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A OPOZORILO Oznaduje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.

A POZOR Oznatuje potencialno nevarne okoli$¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna 3koda.
OPOMBA Ozngéuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali

zascito premozenja.

Informacije o Sestavnih delih Izdelka

& POZOR

Uporaba nadomestnih delov, ki niso originalen izdelek podjetja Ingersoll Rand, lahko povzroci ogrozanje varnosti pri uporabi,
zmanjsanje zmogljivosti orodja, poveéanje stroskov vzdrzevanja in lahko p i razveljavitev vseh j proizvajalca
Popravila naj izvaja le pooblasé¢eno usposobljeno osebje. Poklicite najblizji pooblasceni servisni center podjetja Ingersoll Rand.

OPOMBA
Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrandproducts.com.
Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja Ingersoll Rand.
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Popis vyrobku

Ta pnevmatski udarni vija¢niki z omejenim navorom deluje s stisnjenim zrakom, in je ro¢no orodje, ki uporablja krozne udarce za odstranjevanje
vija¢nih spojev s posebej okrepljenih lo¢ljivih vti¢nic. Ta pnevmatski udarni vija¢nik je namenjen delnemu privijanju in namescanju vija¢nih
spojev pri pripravi za ro¢no privijanje do priporo¢enega navora s pomocjo kalibriranega momentnega kljuca.

Nebezpeéenstvo spojené s pneumatickym razovym utahovakom s obmedzenim utahovacieho momentu

m Nepouzivajte toto naradie na zavereéné utahovanie zavitovych spojov. Znizeny kritiaci moment smerom dopredu sa pouziva len
na osadenie upinadla v ramci pripravy na zavere¢né dotiahnutie momentovym kltiéom. Po pouziti tohto nastroja upinadla vidy

utahujte na odporuéany kritiaci moment ruéne.
& VAROVANIE

Vseobecné Bezpecnostné Instrukcie k Produktu

m V pripade, Ze nedodrzite nasledujuce vystrahy a nevyhnete sa tymto potencialne nebezpeénym situaciam, méze ddjst k usmrteniu
alebo vaznemu zraneniu.

m Pred instalaciou, pouzivanim, opravou, idrzbou, vymenou prislusenstva alebo pracou v blizkosti tohto produktu si precitajte tento

dokument a vetky ostatné dodané materialy a uistite sa, Ze im rozumiete.

Naradie méze inStalovat, nastavovat a pouzivat len kvalifikovany a vyskoleny personal.

ISte povinni ulozit' tieto bezpecnostné instrukcie tak, aby boli k dispozicii vietkym, ktori budu tento vyrobok pouzivat.

Vystrahy v tomto navode sa vztahuju na identifikovatelné rizika, ktoré mozno predvidat pri beznom pouzivani tohto naradia. Pri

inych $pecifickych pouzitiach viak mézu vznikat iné rizika, ktoré sa musia pred pouzitim naradia identifikovat a znizit.

Tento produkt vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v silade so vSetkymi platnymi normami a predpismi (miestne,

itatne, federalne atd’).

Naradie pouzivajte a udrziavajte podla odporucani v tomto navode, aby ste predchadzali

zvysenim hluku, vibraciami, prachom a vyparmi.
VAROVANIE

Bezpeénostné Informacie o Vyrobku - Pri Uvedeni Nastroja do Prevadzky

kam spojenym s nadbytocnym

Pred zacatim pracovnej tlohy musia obsluha aj zamestnavatel zhodnotit v3etky potencialne rizika pouzivania produktu pri tejto tlohe. Tieto
rizikd sa musia odstranit alebo sa musia zaviest vhodné opatrenia na znizenie rizik na bezpe¢nu droven.

Vzdy pouzivajte Cisty suchy vzduch pri maximalnom tlaku 90 psig (6,2 barov / 620 kPa) na vstupe, a to dokial na stitku s hodnotami nie je
uvedeny ind hodnota. Prekro¢enie maximalnych menovitych hodnét (PMAX) uvedenych na naradi méze mat za nasledok vznik rizikovych
situdcii vratane nadmernych otacok, vypinania alebo nespravnej hodnoty vystupného krutiaceho momentu alebo vykonu.

Nechajte instalovat’ fahko pristupny ntidzovy uzatvaraci ventil na privodnom vzduchovom potrubi a informuijte ostatnych o jeho polohe.
Nainstalujte bezpe¢nostny vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protisvihové zariadenie cez vietky hadicové
spoje bez vnutorného uzaveru, aby sa zabranilo Svihaniu hadice, ak zlyha hadica alebo déjde k uvolneniu spoja.

Ak pouzivate univerzalne oto¢né pripojenia (¢elustové pripojenia), musia sa nainstalovat poistné koliky, ktoré zabrania odpojeniu.
Hadzanie hadice pod tlakom mézu spdsobit vazne zranenie. Nepouzivajte poskodené, odreté ani opotrebované vzduchové hadice ani
spojenia a pred natlakovanim skontrolujte sprévne dotiahnutie vietkych pripojok.

VAROVANIE

Bezpeénostné Informacie o Vyrobku - Pouzitie Naradia

Vseobecné rizika

« Vzdy pouzivajte osobné ochranné pomdcky vhodné pre naradie a material s ktorymi pracujete. M6ze ist’ napr. o respirator alebo ini
pomocku chraniacu dychacie cesty, bezpe¢nostné okuliare, klapky na usi, rukavice, zasteru, bezpe¢nostnu obuy, prilbu a iné.

Stlaceny vzduch méze sp6sobit vazne zranenie. Nikdy nesmerujte stlaceny vzduch na seba ani na iné osoby.

Ked'sa stla¢eny vzduch nepouziva a pred kazdou instalaciou, demontazou alebo nastavovanim akéhokolvek prislusenstva naradia alebo
pred akoukolvek udrzbou naradia alebo prislusenstva vypnite privod vzduchu, vypustite tlak a odpojte privodni vzduchovu hadicu.
Nepriblizujte sa k uvolnenym hadiciam. Nez sa priblizite k uvolnenej hadici, zavrite najskor privod stla¢eného vzduchu.

Nepouzivajte pracovné naradie ak ste unaveni, pod vplyvom liekov, drog alebo alkoholu.

Nikdy nepouzivajte poskodené alebo vadné naradie alebo prislusenstvo.

Neupravuijte naradie, bezpe¢nostné zariadenia ani prisluienstvo. Upravy mozu znizit Gcinnost bezpe¢nostnych opatreni a zvysit riziko pre
obsluhu.

Nepoutzivajte toto naradie na iné ucely, nez na ktoré je urcené.

Nechranené skrtiace ventily nesmu byt pouzivané v situaciach, kedy mézu prekazky udrziavat skrtiaci ventil v polohe “ZAP".

Ked'je dodana sekundérna rukovét, zabezpecte, aby bola spravne nainstalovand a pouzivala sa oboma rukami, aby ste udrzali kontrolu pri
prevadzke naradia.

Priklepové nastroje nie si momentovymi klticmi. Spoje vyzadujuce urcity tocivy moment musia byt po instalacii s pouzitim priklepového
nastroja skontrolované meracom tocivého momentu.

Rizika na pracovisku

« Posmyknutia, zakopnutia a pady st hlavné priciny zraneni na pracovisku. Pracovni priestor by mal byt vzdy cisty, upratany, dobre vetrany a
osvetleny. Davajte pozor na kizké povrchy spésobené pouzivanim naradia a na miesta s rizikom zakopnutia o vzduchové vedenie.

« Vpripade prac nad troviiou hlavy obsluhy sa musia pouzivat bezpecnostné helmy a pripadné zvysené riziko pre obsluhu a iné osoby sa musi
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zhodnotit a znizit na bezpe¢nu uroven.

- Zaistite, aby do pracovného priestoru nevstupovali dalsie osoby, pripadne zaistite, aby pouzivali vhodné osobné ochranné pomacky.

« Toto naradie nie je navrhnuté na pouzivanie v potencidlne vybusnych atmosférach vratane vybusného prostredia vytvoreného vyparmi a
prachom ani na pouzivanie v blizkosti horlavych materiélov.

« Toto néradie nema izoléciu proti zasahu elektrickym pradom.

« Dajte pozor na zasypané a skryté predmety a dalSie rizikd, ktoré sa mézu vyskytnut'v pracovnom prostredi. Dajte pozor, aby ste sa nedostali
do kontaktu alebo neposkodili kable, vodice, trubky alebo hadice, ktoré mézu obsahovat’ elektrické droty, vybusny plyn alebo skodlivé
kvapaliny.

Rizika spojené s rychlo sa pohybujticimi predmetmi

- Pri pouzivani alebo udrzbe tohto néaradia vzdy pouzivajte ochranu o¢i. Urover vyzadovanej ochrany sa musi posudit pre kazdé pouzitie a
moze zahinat ndrazuvzdorné okuliare s postrannymi krytmi, bezpec¢nostné okuliare alebo celotvarovy stit nasadeny cez tieto okuliare.

« Zaistite, aby boli opracovévané kusy bezpecne uchytené. Kedykolvek je to mozné, pouzite na pridrzanie opracovavaného kusu svorky.

« V pripade poskodenia spractiivaného predmetu, objimky, pohonu néradia, nadstavca alebo prislusenstva méze dojst k vymrsteniu
predmetov vysokou rychlostou.

Rizika spojené s hlukom

« Pri pouzivani naradia vzdy pracujte s ochranou usi proti hluku.

« Vystavenie vysokym hladinam hluku moze sposobit trvalé poskodenie sluchu a iné problémy, ako napriklad tinnitus (zvonenie, bzucanie,
piskanie alebo hucanie v usiach). Preto je nevyhnutné posudit rizika a zaviest vhodné opatrenia.

« Vhodné opatrenia na zniZenie rizika spojeného s hlukom mézu zahfiat napriklad timiace materiély, ktoré eliminuju,zvonenie” obrabanych
predmetov.

« Ak je sticastou naradia timi¢, pri kazdom pouZiti naradia zabezpecte jeho nasadenie a dobry stav.

Rizika spojené s pouzivanim

« Obsluzny a servisny personal musi byt fyzicky schopny zvladnut velkost, hmotnost a vykon naradia.

«  Pri praci udrzujte telo v pevnom, vyvazenom postoji. Pri pouzivani tohto naradia neprecenujte svoje sily. Pri spusteni a po¢as prevadzky
ocakavajte a budte pripraveni na nahle zmeny pohybu, kritiaceho momentu, alebo pracovnych sil. Pouzivatel by pocas dlhych pracovnych
uloh mal menit polohu, ¢&im méze zvysit pohodlie pri praci a znizit Gnavu.

«  Pri pouzivani naradia su ruky pouzivatela vystavené riziku privretia, ndrazu, porezania, odretia a vysokej teploty. Pouzivajte vhodné rukavice
na ochranu ruk. Dbajte vak na to, aby tieto rukavice neobmedzovali vasu schopnost uvolnit spust alebo aktivator naradia.

- Zaistite, aby nemohlo déjst’ k nédhodnému spusteniu naradia. Dbajte na to, aby bol pred otvorenim privodu tlakového vzduchu spust‘acia
packa uvolnend, pred prenasanim zavrite privod vzduchu a vypustite vzduch stla¢enim spust'acej packy.

« Na mazanie nastrojov nepouzivajte horlavé alebo prchavé kvapaliny, napr. petrolej, motorovt naftu alebo letecky benzin. Pouzivajte iba
odporu¢ané mazadla.

« Net'ahajte alebo neprenasajte naradie drziac za tlakovu hadicu.

« Nastroj a/alebo prislusenstvo méze kratkodobo pokracovat’v pohybe aj po uvolneni $pust'acej packy.

« Pred pouzitim naradia umoznujticeho otacanie v oboch smeroch venujte pozornost polohe prepinacieho mechanizmu, aby ste si po stlaceni
ovladaca skrtiaceho ventilu uvedomovali smer otacania.

Rizika spojené s prislusenstvom

- Pouzivajte len tie velkosti a typy prislusenstva a spotrebnych materialov, ktoré odporuca vyrobca naradia. Nepouzivajte iné typy ani velkosti
prislusenstva.

« Pravidelne kontrolujte hnaci koniec néaradia, aby ste sa ubezpecili o spravnosti funkcie tchytky objimky. Pozornost venujte najma
nadmernému opotrebovaniu objimok a hnacich koncov, ktoré by mohlo viest k vypadnutiu objimky pocas otacania.

« Pouzivajte len nastavce pre napajané naradie a prislusenstvo, ktoré je v dobrom stave. V pripade pouzitia nastrojov v zlom stave alebo
ru¢nych nastavcov (chrémovych) alebo prislusenstva s napajanym naradim sa tieto predmety mozu roztriestit a byt vymrstené vysokou
rychlostou.

Rizika spojené s prachom a vyparmi

« Ak sa na pracovisku nachadza prach alebo vypary, pouzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest.

« Prach a vypary vytvarané pri pouzivani napajaného naradia a existujci prach rozvireny pocas pouzivania mézu spdsobit zdravotné
problémy (napriklad rakovina, vrodené chyby, astma alebo dermatitida). Preto je nevyhnutné posudit rizika a zaviest vhodné opatrenia na
znizenie tychto rizik. Prioritou tychto opatreni je odstranenie rizik na mieste ich vzniku.

« Vprasnom prostredi nasmerujte vystupné vzduchové otvory tak, aby sa minimalizovalo virenie prachu v prostredi.

« Vsetky funkcie a prislusenstvo na zachytavanie, odsavanie alebo potlacenie prachu v ovzdusi alebo vyparov sa musia pouzivat spravnym
sposobom a udrziavat podla pokynov vyrobcu.

- Dajte pozor, aby ste neboli vystaveni pésobeniu alebo nevdychovali $kodlivy prach a ¢astice uvolnené brisnym nastrojom.

- Vniektorych pripadoch méze prach vytvoreny pri tryskani pieskom, rezani, braseni, vitani a dalSich stavebnych aktivitach obsahovat’
chemikalie, ktoré spdsobuju rakovinu, genetické vady alebo dalsie reprodukéné problémy. Medzi také chemikalie patri:

- olovo zfarieb na baze olova,
- krystalicky kremik z tehal a cementu a dalSich stavebnych produktov,
- arzén a chrom z chemicky upravenych drevenych tramov.

- Miera rizika sa lisi v zavislosti od toho, ako ¢asto vykonavate tento typ préce. Riziko znizite nasledovne: pracujte v dobre vetranom
priestore, pouzivajte schvélené bezpecnostné zariadenia, napr. masky proti prachu, navrhnuté $pecialne na odfiltrovanie mikroskopickych
Castic.

Rizika spojené so zachytenim predmetov

« Potas pouzivania mdze dojst k zachyteniu volného oblecenia, $perkov, odevov okolo krku, vlasov, rukavic alebo inych predmetov v
pracovnej oblasti naradia. Preto zabrarite kontaktu tychto predmetov s touto oblastou. V pripade zachytenia méze dojst k uduseniu, zraneniu
pokozky hlavy, trznym ranam, zliomenindm alebo utatiu koncatin.

« Nikdy sa nedotykajte rotacného pohonu, nadstavca pohonu, objimky ani iného prislusenstva, obzvlast nie v rukaviciach.

Rizika spojené s vibraciami

« Mechanické naradie méze pri pouzivani vibrovat. Vystavenie vibraciam moze sposobit poskodenie nervov a cirkulacie krvi v rukach a
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ramenach. Ak spozorujete necitlivost, mravcenie, bolest alebo zblednutie pokozky na prstoch alebo rukach, prestante pouzivat naradie a
pred opatovnym pouzitim vyhladajte pomoc kvalifikovaného lekara.

- Naradie drzte zlahka, no bezpecne a pocitajte s potrebnymi reakénymi silami ruky. Riziko spojené s vibraciami sa va¢sinou zvysuje pri vyssej
sile ichopu.

« Pri préci v studenom prostredi si oblecte teplé oblecenie, ktoré udrzi vase ruky suché a v teple.

« Nepouzivajte opotrebované alebo nepriliehajtce objimky alebo nastavce, v opacnom pripade sa s velkou pravdepodobnostou vyrazne
zvysia vibracie.

« Pocas pracovnych néarazov néradia sa nedotykajte nastavcov ani prislusenstva, pretoze to zvy3uje riziko reznych ran, popalenin alebo zraneni
sposobenych vibraciami.

Riziko spojené s repetitivnymi pohybmi

« Repetitivhe pohyby a namahavé polohy tela mézu mat negativny vplyv na vase ruky, ramena, plecia, krk alebo iné casti tela. Ak sa objavia
symptdmy ako napriklad nepolavujuce alebo opakované nepohodlie, bolest, pulzovanie, bolestivost, mravcenie, necitlivost, palenie
alebo stuhnutie, prestarite pouzivat nastroj. Tieto varovné signély sa nesmu ignorovat. Pred opatovnym pouzitim vyhladajte pomoc

kvalifikovaného lekara.
& VAROVANIE

Bezpecnostné informacie o produkte - pocas Gdrzby naradia

« Udrzujte naradie v bezpe¢nom stave pomocou pravidelnej preventivnej udrzby vratane pravidelnych kontrol otacok a vibracii.

« Pocas udrzby naradia zabrarite vystaveniu alebo vdychnutiu nebezpec¢ného prachu alebo inych latok, ktoré sa na naradi usadili pocas
pouzivania.

- Na ¢istenie dielov pouzivajte iba spravne rozpust'adld. Pouzivajte iba rozpUst'adld, ktoré splfiaji platné bezpe¢nostné a zdravotné normy.
Rozpust'adla pouzivajte iba v dobre vetranom priestore.

« Neodstranujte akékolvek stitky z naradia. Poskodeny stitok vzdy vymerite.

OZNAMENIE

Bezpeénostné instrukcie pre prisluny model najdete v priru¢ke Specifikacia vyrobku.

Oznacenie Bezpecnostnych Symbolov

O0® "

Pouzivajte g Pouzivajte Tento momentovy klti¢ s obmedzenou R .o s .
Pouzivajte ochranu . 3 . Skor nez zacnete vyrobok
ochranu i ochranu hodnotou krutiaceho momentu je nutné - P
. P oci o e pouzivat, precitajte si prirucky.
dychacich ciest sluchu pouzivat spolu s momentovym kla¢om

Bezpecnostné Informacie - Vysvetlenie Bezpecnostnych Signalov
ANEBE’EC 0 Oznacuje hroziacu nebezpecnu situaciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nasledok smrt’alebo

vazny Uraz.

A VAROVANIE Oznacuje potencidlne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabrani, méze mat’ za nasledok smrt’alebo

vézne poranenie osoby.

A RAHA Oznacuje potencialnu hroziacu situaciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, moze skon¢it’ lahkym alebo t'azsim

urazom alebo zni¢enim majetku.

OZNAMENIE Oznacuje informacie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nost'ou oséb

alebo ochranou majetku.

Popis Dielov Vyrobku

a

alnych dielov Ingersoll Rand méze priniest’ rizika z hladiska bezpeénosti, méze mat’ za

STRAHA

Pouzitie inych nahradnych dielov nez or
asledok znizenie vyk i naradia a zvysenie narokov na udrzbu a tiez zrusenie vietkych zaruk.

vy
Opravy by mali byt’ realizované iba riadne vysl ymi autori: ymi odbornikmi. S otazkami sa obracajte na najblizsie autori-
zované servisné stredisko Ingersoll Rand.

OZNAMENIE

Original pokynov je v anglic¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrandproducts.com.
Vsetky otézky adresujte na najblizsiu kanceldriu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Popis vyrobku

Pneumaticky razovy utahovék s omezovacem toc¢ivého momentu je ru¢ni elektrické naradi pohanéné stlacenym vzduchem, které otacenim
specialné tvrzenych vyménitelnych nastavc( uvoliuje zavitové spojovaci prvky. Toto naradi je ur¢eno k ¢aste¢nému dotazeni a usazeni
zavitovych spojovacich prvka pfi piipravé na ru¢ni utazeni na doporuceny utahovaci moment pomoci kalibrovaného momentového klice.

& NEBEZPECi

Nebezpeci souvisejici s pneumatickym razovym utahovakem s omezovacem toc¢ivého momentu

ke f

m Toto nafadi nepouzivejte pro konecné ych spoji. O y krouti v dopifedném sméru je uréen pouze
k usazeni upinaki do pfipravku pfi pfipravé na koneéné upevnéni pislusinym krouticim momentem. Po pouziti tohoto naradi vidy
dotahnéte upeviiovace na doporuceny utahovaci moment rucné.

Nedodrzeni nasledujicich vystrah a nevyhnuti se témto nebezpecnym situacim muize mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni osob.
i produktu si ditkladné prostudujte

Vieobecné bezpecnostni instrukce o vyrobku

Pied i laci, p! , O anim, idrzbou, vymé pf $ vi nebo praci v
tuto a vSechny souvisejici pfirucky a por éjte jejich obsah

Instalovat, nastavovat a pouzivat nafadi mohou pouze kvalifikovani a vyskoleni pracovnici obsluhy.

Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici vSem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat.

Vystrahy uvedené v této pfirucce se tykaji zjisténych rizik, ktera Ize p¥i béZném pouzivani naradi predvidat. Nicméné konkrétni
pouzivani mize vytvaret dalsi rizika, ktera je nutné pied pouzitim nafadi identifikovat a omezit.

Tento vyrobek vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrZujte v souladu se vSemi platnymi normami a piedpisy (mistni, statni,
federalni atd.).

Naradi pouzivejte a udrzujte podle doporuéeni uvedenych v této pfiruéce, abyste zabranili rizikiim spojenym s nadbyteénym

zvysenim hluku, vibraci, prasnosti a tvorby vypari.
VAROVANI

Bezpecnostni informace o vyrobku - Pii uvedeni nafadi do provozu

« Pred zapocetim prace musi pracovnik obsluhy nebo jeho zaméstnavatel vyhodnotit viechna mozna rizika plynouci z pouzivani produktu pfi
provadéni prace. Takova rizika je tfeba vyloucit nebo je nutné implementovat pfislusna opatieni zmiriujici rizika na bezpe¢nou troven.

« Vzdy pouzivejte Cisty a suchy vzduch o maximalnim tlaku 620 kPa (6,2 bar / 90 psig) na vstupu, pokud neni na nastroji pfedepsan vyssi tlak.
Pii prekro¢eni maximalniho jmenovitého tlaku (PMAX) uvedeného na néstroji miize dojit k nebezpe¢nym situacim véetné nadmérnych
otacek, protrzeni nebo nespravnému vystupnimu krouticimu momentu nebo pfitlaku.

« Nechte instalovat snadno pfistupny nouzovy zaviraci ventil na pfivodnim vzduchovém potrubi a informujte ostatni o jeho poloze.

Proti sméru vedeni nainstalujte bezpe¢nostni vzduchovou pojistku a pfes viechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte zafizeni

proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v piipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo preruseni spojeni.

Pfi kazdém poutziti univerzalnich oto¢nych spojek (zubovych spojek) je nutné pouzit pojistné koliky, aby nedoslo k preruseni spojeni.

Hézeni hadic pod tlakem muze zpUsobit tézké zranéni. Nepouzivejte poskozené, rozediené nebo zni¢ené vzduchové hadice ani spojky a

pred natlakovanim vzduchu zkontrolujte utazeni viech spojek.

VAROVANI

Bezpecnostni informace o vyrobku - Pouziti naradi

Vseobecna rizika

« Vzdy pouzivejte osobni ochranné pom(cky vhodné pro néfadi a materidl, se kterym pracujete. Mlze se napf. jednat o respirator nebo jinou
pomcku chrénici dychaci cesty, bezpecnostni bryle, klapky na usi, rukavice, zastéru, bezpecnostni obuv, pfilbu a dalsi.

« Vzduch pod tlakem muze zplsobit tézké zranéni. Proudéni vzduchu nikdy nesmérujte na sebe ani nikoho jiného.

« Pokud nafadi nepouzivate nebo pfed montézi, demontazi ¢i sefizovanim pfislusenstvi naradi a pfed provadénim Gdrzby néfadi ¢i
prislusenstvi vzdy vypnéte pfivod vzduchu, vypustte tlak vzduchu a odpojte viechny pfivodni hadice.

« Nepfiblizujte se k uvolnénym hadicim. Nez se pfiblizite k uvolnéné hadici, zaviete nejprve pfivod stlaceného vzduchu.

« Nepouzivejte pracovni naradi, jestlize jste unaveni, pod vlivem Iékd, drog nebo alkoholu.

« Nikdy nepouzivejte poskozené nebo vadné naradi nebo pfislusenstvi.

- Néfadi, bezpe¢nostni zafizeni nebo pfisluenstvi neupravujte. Upravy mohou snizit G¢innost bezpeénostnich opatfeni a zvysit rizika pro
obsluhu.

« Nepouzivejte toto naradi pro jiné Ucely, nez pro které je urceny.

« Nechranené skrtici ventily nesmeji byt pouzivany v situacich, kdy mohou prekézky udrzovat skrtici ventil v poloze “ZAP".

« Je-lidodana druha rukojet, zajistéte jeji spravnou montaz a pouzivejte obé ruce k udrzeni kontroly pfi praci s nafadim.Priklepové
néstroje nejsou momentovymi klici. Spoje vyzadujici urcity dotahovaci moment museji byt po instalaci s pouzitim priklepového néstroje
zkontrolovany mericem tocivého momentu.

Rizika na pracovisti

« Nejcastéjsimi pticinami pracovnich trazl jsou uklouznuti, klopytnuti a pady. UdrZujte pracovni prostor v Cistoté, piehledny, dobfe vétrany a
osvétleny. Dejte pozor na kluzké povrchy zplsobené pouzivanim nafadi a na mista s rizikem klopytnuti o vzduchovou hadici.

« P¥i provadéni praci nad trovni hlavy je nutné pouzivat ochranné prilby a je tfeba posoudit zvysend rizika pro obsluhu i ostatni a omezit je na
bezpecnou uroven.

« Zabezpelte, aby do pracovniho prostoru nevstupovaly dal3i osoby, piipadné zajistéte, aby pouzivaly vhodné osobni ochranné pomticky.
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« Nafadi neni ur¢eno k poutziti v prostiedich s nebezpedim vybuchu, véetné téch zplsobenych vypary a prachem, ani v blizkosti hoflavych
materiald.

« Toto nafadi nema izolaci proti zésahu elektrickym proudem.

« Dejte pozor na zasypané a skryté predméty a dal3i nebezpeci, které se mohou vyskytnout v pracovnim prostiedi. Dejte pozor, abyste se
nedostali do kontaktu nebo neposkodili kabely, vodice, trubky nebo hadice, které mohou obsahovat elektrické draty, vybusny plyn nebo
Skodlivé kapaliny.

Rizika zpisobena rychle se pohybujicimi predméty

« Pfi pouzivani nafadi nebo jeho udrzbé vzdy pouzivejte ochranu oci. Pro kazdé pouziti je nutné zhodnotit vhodny stupen ochrany, ktery mize
zahrnovat narazuvzdorné bryle s bo¢nimi stity, ochranné bryle nebo celooblic¢ejovy stit v kombinaci s brylemi.

- Zajistéte, aby opracovavany kus byl bezpecné uchycen. Kdekoli je to mozné, poutZijte k ptidrzeni pracovniho kusu upinadla.

« Vpfipadé poskozeni obrobku, objimky, pohonu néfadi, néstavce ¢i pislusenstvi muze dojit k vymrsténi predmétd vysokou rychlosti.

Rizika spojena s hlukem

- Pfi pouziti naradi vzdy pracujte s protihlukovou ochranou usi.

« Pusobeni vysoké hladiny hluku maze zpUsobit trvalé poskozeni sluchu a dalsi problémy, jako napfiklad u3ni selesty (zvonéni, bzuceni,
piskani ¢i huéeni v usich). Proto je velice dllezité zhodnotit rizika a implementovat vhodna opatieni, ktera je omezi.

« Prikladem vhodného opatieni pro snizeni rizik souvisejicich s hlukem je pouziti tlumicich materiala zabranujicich ,zvonéni” obrobk.

« Je-li nafadi vybaveno tlumicem, zkontrolujte pfi kazdém pouziti nafadi, zda je tlumic na svém misté a v dobrém provoznim stavu.

Rizika spojena s pouzivanim

« Pracovnici obsluhy a tudrzby musi byt fyzicky schopny zvladnout velikost, hmotnost a vykon nafadi.

- P¥i praci udrzujte pevny, vyvazeny postoj téla. Pfi pouzivani tohoto naradi neprecenuijte své sily. Pi spusténi a za provozu ocekavejte a budte
pfipraveni na nahlé zmény pohybu, krouticitho momentu nebo pracovnich sil. Béhem dlouhych tkolti by mél pracovnik obsluhy ménit
pozice, aby zvysil pohodli pfi préci a snizil inavu.

- Pfi pouzivani nafadi jsou ruce pracovnika obsluhy vystaveny riziku rozdrceni, narazu, pofezani, odfeni a popéleni. Na ochranu rukou
pouzivejte vhodné ochranné rukavice. Dbejte viak na to, aby vas neomezovali vasi schopnost uvolnit spoust a skrtici ventil.

- Zajistéte, aby nemohlo dojit k nahodnému spusténi naradi. Dbejte na to, aby pied otevienim piivodu tlakového vzduchu byla spoustéci
packa uvolnéna, pred pfenasenim zaviete pfivod vzduchu a vypustte vzduch stlacenim spoustéci packy.

« Kmazani nafadi nepouzivejte hoflavé nebo tékavé kapaliny, nap. petrolej, motorovou naftu nebo letecky benzin. Pouzivejte pouze
doporu¢ena maziva.

« Nepopotahujte nebo nepfenasejte naradi uchopenim za vzduchovou hadici.

« Nafadi nebo pfislusenstvi muze kratce pokracovat v pohybu i po uvolnéni spoustéciho ventilu.

- P¥i pouziti natadi, jez umoziuje otaceni v obou smérech, vénujte pied spusténim pozornost piepinacimu mechanismu, abyste pfi stisknuti
ovladace skrticiho ventilu mohli pfedvidat smér otaceni.

Rizika spojena s pfislusenstvim

« Pouzivejte pouze ty velikosti a typy pfislusenstvi a spotiebniho materialu, které byly doporuéeny vyrobcem naradi. Jiné typy a velikosti
pfislusenstvi a spotiebniho materialu nepouzivejte.

« Pravidelne kontrolujte hnaci konec nastroje a ujistujte se tak o spravné funkcnosti prichytky objimky. Pozornost venujte zejména
nadmernému opotrebeni objimek a hnacich koncu, které by mohlo vést k vypadnuti objimky pri otaceni.

« Pouzivejte pouze nastrckové klice a pfislusenstvi v dobrém stavu. Pokud s elektrickym nafadim pouzijete vybaveni ve $patném stavu nebo
ru¢ni (chromové) néstavce ¢i pislusenstvi, mize se toto vybaveni roztfistit a vyletét vysokou rychlosti.

Rizika spojena s prachem a vypary

« Pokud se na pracovisti vyskytuji prach nebo vypary, pouzivejte vhodné prostiedky na ochranu dychacich cest.

« Prach a vypary vznikajici pfi pouzivani elektrického néradi a stavajici prach rozvifeny jejich pouzivanim mohou zpisobit zdravotni problémy
(napfiklad rakovinu, vrozené vady, astma nebo dermatitidu). Je velice dllezité zhodnotit rizika a implementovat vhodna opatieni, kterd je
omezi. Prioritou téchto opatieni je odstranit rizika na misté jejich vzniku.

« Vprasném prostiedi nasmérujte odtah tak, aby se minimalizovalo viteni prachu.

« Vsechny nedilné soucasti a pfislusenstvi uréené k zachytavani, odsavani ¢i potlaceni prachu ¢i vypart v ovzdusi je tieba spravné pouzivat a
udrzovat v souladu s pokyny vyrobce.

- Dejte pozor, abyste nebyli vystaveni ptsobeni $kodlivého prachu a ¢astice uvolnéné brusnym nastrojem nevdechovali.

- Vnékterych pfipadech muize prach vytvoreny pfi tryskani piskem, fezani, brouseni, vrtani a dalsich stavebnich aktivitach obsahovat
chemikalie, které zptsobuji rakovinu, genetické vady nebo dalsi reprodukéni problémy. Mezi takové chemikalie pati:

- olovo z olovnatych barev,

- krystalicky kiemik z cihel, cementu a dalSich stavebnich produktd,

- arzén a chréom z chemicky upravenych dievénych trama.

Mira rizika se li$i v zavislosti na tom, jak ¢asto provadite tento typ prace. Riziko snizite nasledovné: pracujte v dobre vétraném prostoru,

pouzivejte schvalené bezpecnostni zafizeni, napf. protiprachové masky specialné navrzené pro odfiltrovani mikroskopickych ¢astic.

Rizika zachyceni

« Pokud nezabranite pfiblizeni volného obleceni, Sperkd, odéva okolo krku, vlast, rukavic a dalich pfedméta k pracovni strané nafadi, hrozi
jejich zachyceni. V p¥ipadé zachyceni mtze dojit k udusenti, ztraté pokozky na hlavé, trznym ranam, zZlomeninam nebo ztraté koncetin.

« Nikdy se nedotykejte rotacniho pohonu, nastavce pohonu, objimky ani jiného piislusenstvi, obzvlasté ne v rukavicich.

Rizika spojena s vibracemi

« Pracovni nafadi mize pfi pouziti vibrovat. Plisobeni vibraci mize zpusobit poskozeni nervii a cirkulace krve v rukach a pazich. V ptipadé
znecitlivéni, brnéni, bolesti ¢i zbéleni kiize na prstech nebo rukach prestaiite nafadi pouzivat a pred dalsim pouzivanim vyhledejte pomoc
kvalifikovaného |ékare.

« Naradi drzte zlehka, ale bezpe¢né a pocitejte s pozadovanymi reakénimi silami ruky, protoze v piipadé vétsi sily tichopu je riziko zpisobené
vibracemi obecné vyssi.

« P¥ipraci v chladném noste teplé oble¢eni a ruce udrzujte v teple a suchu.

« Nepouzivejte opotiebené a nepiiléhajici objimky ¢i nastavce, jinak se s velkou pravdépodobnosti vyrazné zvysi vibrace.

« Beéhem narazt se nedotykejte objimek ani pfislusenstvi, protoze se tim zvysuje riziko pofezani, popaleni a zranéni zptsobenych vibracemi.
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Rizika spojena s opakovanymi pohyby

« Opakované pohyby a nepohodIné pozice mohou mit negativni vliv na vase ruce, paze, ramena, krk a dalsi ¢asti téla. Pokud se objevi
symptomy, jako jsou trvalé nebo vracejici se nepfijemné pocity, bolest, pulzovéni, bolestivost, brnéni, znecitlivéni, pocity paleni ¢i ztuhnuti,
ukoncete préci s naradim. Tyto varovné signaly nesmite ignorovat. Pfed opétovnym vyuzitim vyhledejte pomoc kvalifikovaného lékafe.

& VAROVANI

Bezpecnostni informace o produktu - Gdrzba naradi

« Pravidelnou preventivni tdrzbou zahrnujici pravidelné kontroly otacek a vibraci zajistéte bezpecnost pouziti naradi.

« Béhem udrzby naradi zabrarite vystaveni se ¢i vdechnuti nebezpecného prachu a dalich latek, které se na naradi béhem pouzivani usadily.
K ¢isténi dili pouzivejte pouze spravna rozpoustédla. PouzZivejte pouze rozpoustédla, kterd spliiuji platné bezpecnostni a zdravotni normy.
Rozpoustédla pouzivejte pouze v dobie vétraném prostoru.

« Z pfistroje neodstranujte jakékoli Stitky. Poskozeny Stitek vzdy vyménte.

POZNAMKA

Bezpecnostni instrukce pro pfislusny model naleznete v pfirucce Specifikace vyrobku.

Identifikace bezpeénostnich symboli

00 ® "

Pouzivejte wro wro Néstroj s omezenym krouticim M o
) Pouzivejte Pouzivejte ) . y' v . Nez zacnete produkt pouzivat,
Ochranu . . momentem musi byt pouzivéan s L
. . Ochranu oci Ochranu usi . » prectete si prirucky
dychacich cest momentovym kli¢cem

Bezpeénostni informace - Vysvétleni bezpeénostnich signala

A NEBEZPECI OlzpaFUJe begpll'ostredm nebezpecdi, které, pokud nejsou ucinéna pfislusna opatteni, mize zpGsobit smrt nebo
véazné poranéni osoby.

A VAROVANi Oznacuje potencialni nebezpedi, které, pokud nebudou ucinéna pfisluina opatieni, by mohlo zpisobit smrt

nebo vazné poranéni osoby.

A UPOZORNENI Oznatuje potencialni nebezpedi, které, pokud nebudou ucinéna pfisluina opatieni, mlize zplsobit drobné nebo

mirné poranéni osob nebo $kody na majetku.

POZNAMKA Oznacuje informace nebo sdéleni spolecnosti, které pfimo nebo nepfimo souvisi s bezpe¢nosti osob nebo

ochranou majetku.

Popis dilti vyrobku

& UPOZORNENI

Pouziti jinych dnich dilt nez originalnich dili Ingersoll Rand miiZe pfinést rizika z hlediska bezpeénosti, miize mit za nasledek
snizeni vykonnosti nafadi a zvyseni naroki na udrzbu a také zruseni vSech zaruk.

Opravy by mély byt provadény pouze fadné vyskolenymi autori: ymi odborniky. S dotazy se obracejte na nejblizsi autorizované

servisni stiedisko Ingersoll Rand.
POZNAMKA

Originalni navod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.
Priru¢ky si miiZzete stdhnout z webové adresy ingersollrandproducts.com.
Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kanceldr Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote kirjeldus

Piiratud p66rdemomendiga pneumomutrikeeraja on suruéhk-ajamiga kési-elektritooriist, mis kasutab poorlevaid 166ke keermestatud
kinnitusdetailide eemaldamiseks spetsiaalselt karastatud eemaldatavate pesade abil. Pneumomutrikeeraja on konstrueeritud keermestatud
kinnitusdetaili osaliseks pingutamiseks ja paigaldamiseks, et valmistada ette kasitsipingutamist néutud pingutusmomendini kalibreeritud

diinamomeetrilise votmega.
& HADAOHT

Oht momendiméotevotme Torque Limited Air Impact Wrench kasutamisel

m Argelk ge tooriista kinnitusdetailide 16plikuks pingutamiseks. Vahendatud péo6rd d on vajalik
kinnitusdetaili et Imi iseks lopliku pi ise jaoks. Pingutage kinnitusdetaile alati kasitsi parast selle tooriista
I et d i
& HOIATUS
Toote Uldine Ohutusteave
m Jargnevate hoiatuste mittejargimise ja potentsiaalselt ohtlike olukordade eiramise korral voivad olla tagajarjeks vaga tosised voi
eluohtlikud vigastused.
m Enne seadme paigaldamist, k ist, r imist, hooldamist, té6organite vah voi seadme lahed oo6tamist tuleb
kéesolevad juhised ja koik muud kaasasolevad juhised p6hjalikult Iabi lugeda.
] ista tohivad paigaldada, reguleerida voi k da ainult kvalifitseeritud ja viéljaéppega téotajad
[] huseks on teha kdesol h kat daval istele tootajatele, kes toodet kasutama hakkavad.
u Kéesol juhendi dud hoi d puudi d ohtusid, mis véivad esineda t6ériista tildise ise kdigus. Konkr
d ga voivad k da ka muud ohud, mis tuleb enne seadme | levéttu t da ja vihendad

m Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kdesolevat toodet kéigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt.
ista k isel ja hooldamisel tuleb ldhtuda kdesolevast juhendist, et véltida liigset miir tousu, vik iooni ning

tolmu ja suitsu tekkimise ohtu.
HOIATUS

« Enne t66 alustamist peab seadme kasutaja voi tema tédandja hindama koiki potentsiaalseid ohtusid, mis véivad esineda seadet antud t66
tegemiseks kasutades. Ohud tuleb korvaldada voi votta kasutusele vajalikud meetmed nende vdhendamiseks ohutu tasemeni.

Alati tarvitage puhast kuiva 6hku maksimaalse sisselaskesurvega 90 psig (surveiihik naeltes ruuttollile) (6.2 bar/620kPa) véljaarvatud
juhtudel, mil té6riista puhul on ette néhtud kérgema surve kasutamine. Tooriistal &ratoodud maksimaalse nominaalsurve (PMAX) tiletamise
tagajarjeks voivad olla ohtlikud olukorrad, kaasaarvatud liigne kiirus, tdokatkestus voi ebatapne podrdejoud voi voimsus.

Kontrollige, kas toitedhu liinile on paigaldatud vaba juurdepéasuga hadaseiskamisventiil, ning teavitage koiki tootajaid selle asukohast.
Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud 6hukaitseklapp ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel
visklemisvastaseid seadmeid, et véltida vooliku visklemist selle purunemise véi liite lahtituleku korral.

Universaalseid keeratavaid tihendusotsikuid (nukkotsik) kasutades tuleb paigaldada neile ka lukustustihvtid, et véltida otsikute lahtitulemist.
Lahtitulnud voolikud vdivad anda tugeva 166gi ja tekitada tésiseid vigastusi. Arge kasutage kahjusaanud, kulunud véi purunenud
Shuvoolikuid ja ihendusotsikud ning kontrollige enne tooriista survestamist, et koik otsikud oleks korralikult hendatud.

HOIATUS

Toote Ohutusteave - Tooriista Kasutamise Ajal

Toote Ohutusteave - Tooriista Kasutuselevott

Uldised ohud

Kandke alati isiklikke kaitsevahendeid vastavalt kasutatavale tooriistale ja téodeldavale materjalile. Siia voivad kuuluda tolmumask voi
respiraator, kaitseprillid, korvatropid, kindad, péll, turvajalatsid, kiiver voi moni muu varustus.

Surudhk véib péhjustada tésiseid vigastusi. Arge suunake surudhujuga enda véi teiste poole.

Enne tooriistale tooorgani paigaldamist, selle eemaldamist voi reguleerimist, samuti enne hooldustédde tegemist kas td6riista voi téGorgani
juures liilitage alati vélja surudhutoide, laske seadmest vélja 6hk ning tihendage lahti 6huvoolik.

Hoidke eemale surudhuga taidetud voolikutest. Enne réhu all olevale voolikule Idhenemist lulitage suruéhk valja.

Arge kasutage tdoriista, kui olete vasinud voi ravimite, uimastite véi alkoholi mju all.

Arge kunagi kasutage kahjustatud véi rikkis toériista ega abiseadet.

Arge muutke téoriista, ohutus- ega abiseadmeid. Muudatused vdivad vahendada ohutusmeetmete toimivust ja suurendada ohtu seadme
kasutajale.

Arge kasutage kéesolevat tédriista muul otstarbel peale tootja soovitatu.

Arge kasutage lahtist 8huklapi kanalit té&piirkonnas, kus sinna sattunud praht véib jétta 6huklapi “ON” (avatud) asendisse.

Kui tarnitud on teine kaepide, siis veenduge, et see on digesti paigaldatud ja kasutage tooriistaga tootades kontrolli séilitamiseks molemat
katt.

L66k-mutrivotmed ei ole piirmomendimutrivotmed. Liiteid, mis néuavad kinnipingutamist maaratud momendiga, tuleb pérast nende
porklink-mutrivotmega kinnikeeramist kindlasti momendidiinamomeetriga tile kontrollida.

Ohud téokohas
« Suurimad t6oalaste vigastuste pohjused on libisemine, komistamine ja kukkumine. Hoidke t66koht puhas, korras, 6hutatud ja valgustatud.
Arvestage tOoriista kasutamisest libedaks muutunud pindadega ja samuti huvooliku otsa komistamise ohuga.
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« Korgel toctades tuleb kanda kiivrit ning suurenenud ohtu kasutajale ja teistele isikutele tuleb hinnata ja vahendada ohutu tasemeni.

- Hoidke teised inimesed toopiirkonnast ohutus kauguses voi varustage nad sobivate isiklike kaitsevahenditega.

« Tooriist pole nahtud ette kasutamiseks potentsiaalselt plahvatusohtlikus keskkonnas, k.a auru ja tolmuga keskkonnas voi kergestistittivate
vedelike ldheduses.

- Tooriist ei ole isoleeritud elektril66gi vastu.

- Ssilitage ettevaatus mattunud, peidetud véi muude véimalike riskide suhtes teie tookeskkonnas. Arge puudutage ega kahjustage juhtmeid,
kaablikarbikuid, torusid ega voolikuid, mis véivad sisaldada elektrijuhtmeid, plahvatusohtlikke gaase voi kahjulikke vedelikke.

Laialipaiskuvate kildude oht

- Tootamisel ja hooldustodde tegemise ajal kandke alati silmakaitseid. Kaitseklass tuleb mééarata iga kasutuskorra jaoks ja see voib hélmata
porutuskindlaid kuljekaitsetega prille, silmi tihedalt katvaid kaitseprille voi tdiendava ndomaski kandmist lisaks kaitseprillidele.

« Veenduge, et toddeldavad detailid on turvalised. Kasutage téddeldava detaili hoidmiseks voimaluse korral klambreid voi kinnitusrakiseid.

- Toodeldava detaili, otsiku, tooriista ajamiotsa, pikenduse voi tddorgani torke korral voib paiskuda laiali kilde.

Miiraoht

- Tooriista kasutamise ajal kandke alati korvaklappe.

- Korge miratase voib pohjustada alalisi kuulmiskahjustusi ja kurdistumist ning muid probleeme, nagu tinnitus (helin, sumin, vilin voi pirin
korvas). Sellepérast tuleb neid ohtusid hinnata ja vétta kasutusele vastavad meetmed nende ennetamiseks.

« Sobivad meetmed miiraohu véhendamiseks on naiteks miira summutavate materjalide kasutamine, et vahendada tugevat kéla téokohas.

« Kui tooriistal on summuti, kontrollige enne seadme kasutamist alati, et see oleks paigaldatud ja tokorras.

Ohud kasutamisel

« Seadme kasutajad ja hooldajad peavad seadme suuruse, kaalu ja jouga flsiliselt toime tulema.

- Sailitage tugev ja tasakaalustatud kehahoiak. Véltige kdesoleva to6riistaga to6tamisel tlepingutust. Olge todriista kdivitamisel ja kasutamisel
ettevaatlik ning valmis likumise, po6rdemomendi ja jou dkiliseks muutumiseks. Pikaajalise kasutamise kdigus peab kasutaja muutma
asendit, et véltida ebamugavustunnet ja vésimist.

Tooriista kasutamine on ohtlik kasutaja katele, k.a muljumisoht, porutused, sisseldikamisoht, hordumine ja poletused. Kandke kate
kaitsmiseks sobivaid kindaid, kuid veenduge, et kindad ei raskendaks paastiku voi kiiruse reguleerimise mehhanismi vabastamist.
Soovimatu kaivitamise valtimiseks veenduge enne suruéhu rakendamist, et tocriist on valjalulitatud asendis, hoiduge paastiku
puudutamisest tGoriista kandmisel ning vabastage paastik ohutoite [6ppemisel.

Arge méaérige todriista kergsuttiva véi lenduva vedelikuga, nagu naiteks petrool, diislikiitus véi reaktiivkiitus. Kasutage ainult soovitatud
maardeaineid.

Arge kandke ega teisaldage tdériista voolikust hoides.

To6riist ja/voi abiseadmed voivad parast padstiku vabastamist luhiajaliselt oma lilkumist jatkata.

Tagasikdiguga tooriistade puhul, enne toriistaga t66d alustamist, pange tahele poérdmehhanismi asendit, et teaksite paastikule vajutades
riista pé6rlemissuunda.

Ohud té6organite kasutamisel

« Kasutage ainult todriista tootja soovitatud suurusega ja tiitibist todorganeid ja kulumaterjale, drge kasutage muud tuiipi tédorganeid ja
kulumaterjale.

Kontrollige aegajalt to6riista ajamiotsakut, veendumaks, et padrunvétme lukusti téotab korralikult ning padrunvéti ja ajamiotsak pole liigselt
kulunud, mis vaib pohjustada po6rlemisel votme lahtipadsemist.

Kasutage ainult heas seisundis |66kkruvikeeraja otsikuid ja t6organeid, sest kehvas seisundis voi késitsi kasutamiseks moeldud (kroomitud)
otsikud voi to6organid voivad tooriistaga kasutades puruneda ja kilde laiali pilduda.

Oht tolmu ja auru tottu

« Kui tébalas on tolmu véi auru, kandke sobivat kaitsevahendit hingamisteede kaitseks.

- Tooriistade kasutamisel tekkiv tolm voi aur voi laialipaiskuv olemasolev tolm véib pohjustada tésiseid tervisehdireid (naiteks vahk,
sunnidefektid, astma ja/voi dermatiit). Neid ohtusid tuleb hinnata ja votta kasutusele vastavad meetmed nende ennetamiseks. Esmatahtis on
nende ohjamine juba nende tekkimisel.

« Tolmurikkas keskkonnas suunake heitgaasijuga nii, et vahendada olemasoleva tolmu laialipaiskamist.

- Koiki seadme funktsioone voi abiseadmeid tolmu kogumiseks, eemaldamiseks voi 6hkupaiskuva tolmu hulga piiramiseks tuleb kasutada
digesti ja neid tuleb hooldada tootja juhiste kohaselt.

« Valtige tooriista kasutamisel tekkiva kahjuliku tolmu ning osakeste toimet ja sissehingamist.

- Lihvimise, saagimise, jahvatamise, puurimise ja muude ehitustédde juures tekkiv tolm sisaldab kemikaale, mis voivad oletatavasti
soodustada vahi, stinnikahjustuste véi muude sigivushéirete teket. Méningad néited nendest kemikaalidest on jargmised:
- plii Pb-sisaldusega vérvidest,
- kristalliline ranidioksiid tellistest, tsemendist ja teistest mudrimaterjalidest,
- arseen ja kroom keemiliselt td6deldud puidust.

- Kahjustuste risk oleneb sellest, kui sageli te nimetatud t66des osalete. Nende kemikaalide méju vahendamiseks: todtage hasti
ventileeritud piirkonnas, kasutades ettendhtud ohutusvahendeid, nagu néiteks tolmumask, mis on spetsiaalselt valja to6tatud
mikroosakeste filtreerimiseks.

Kinnijaamisoht

« Lahtised riided, ehted, sallid, juuksed, kindad v6i muud esemed véivad todriista todotsa kinni jadda ning seetdttu tuleb neid sellest eemal
hoida. Kinnijaamise korral véib olla tagajarjeks Iambumine, juuste véljarebimine, rebendid, luumurrud ja/véi jaisemete drarebimine.

- Arge hoidke kunagi kinni pdérlevast otsast véi selle pikendusest, otsikust véi ménest muust tddorganist, eriti siis, kui kannate kindaid.

Vibratsioonioht

« Tooriist voib kasutamisel vibreerida. Vibratsioon voib pohjustada katele ja randmetele raskeid alalisi narvikahjustusi ja vereringehdireid.
Kui tunnete tuimust, surinat, valu voi markate sormede voi kite naha valgeks tombumist, Iopetage todriista kasutamine ja kiisige enne t66
jatkamist nou arstilt.

- Hoidke tooriista kergelt kuid kindlalt ning jalgige, millist joudu tuleb seadme kinnihoidmiseks kasutada, sest tldiselt on vibratsioonioht
suurem, kui tooriista hoitakse suurema jéuga.

« Kilmades tingimustes té6tades kandke sooje riideid ning hoidke kded soojad ja kuivad.

ET-2 45528239_ed4



RELEASED 12/ Jun/ 2015 07:51: 10 GMI

Arge kasutage kulunud véi halvastikinnituvaid otsikuid véi pikendusi, sest need suurendavad olulisel maaral vibratsiooni.
Arge puudutage otsikut véi tddorganit kasutamise ajal, sest see suurendab |dikehaavade, péletuste véi vibratsioonist tulenevate vigastuste
ohtu.

Oht korduvate liigutuste tottu
Korduvad liigutused v6i ebamugavad asendid on ohtlikud katele, randmetele, 6lgadele, kaelale voi muudele kehaosadele. Lopetage
tooriista kasutamine, kui tunnete pidevat voi korduvat ebamugavustunnet, valu, pdksumist, pakitsust, surinat, tuimust, péletavat tunnet voi
kangestumist. Neid hoiatusmarke ei tohi eirata. Enne seadme kasutamise jatkamist kiisige nou arstilt.

Toote ohutusandmed tooriista hooldamiseks

Tooriista ohutuse tagamiseks tuleb seda regulaarselt hooldada ning kontrollide kiirust ja vibratsioonitaset.
Tooriista hooldades véltige kokkupuutumist tédriista kasutamise kaigus sellele sattunud ohtliku tolmu ja muude ohtlike ainetega voi nende
sissehingamist.
Osade puhastamiseks kasutage ainult sobivaid puhastuslahuseid. Kasutage ainult puhastuslahuseid, mis vastavad kehtivatele ohutus- ja
too6tervishoiunormidele. Kasutage puhastuslahuseid hésti ventileeritud piirkonnas.
Arge eemaldage toériistalt Gihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega.

TAHELEPANU

Lisainformatsiooni konkreetse mudeli ohutusteabe kohta leiate toote spetsifikatsioonist.

Ohutussiimbolite Tahendus

O0® "

. Kam'jke Kandke Kandke Puratud‘poordemonjendlga too".'s.t' Enne toote kasutamist
hingamisteede Kaitseorille KSrvaklappe kasutamiseks koos diinamomeetrilise tutvuge iuhendiga
kaitsevahendeid P pp votmega 9¢)J 9

Ohutust - Ohutussignaalide Selgitus

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm voi tsine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm véi tdsine vigastus.

A ETTEVAATUST (kDasI:thuab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla vaiksem voi keskmine vigastus voi varaline

TAHELEPANU Osutab teabele véi firma poliitikale, mis puudutab otseselt voi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Teave Toote Osade Kohta

&\ ETTEVAATUST

Muude var de k ine peale Ingersoll Randi originaalosade v6ib tekitada ohutusriske, vihendada tooriista joudlust ja tosta
hoolduse vajadust ning see véib tiihistada koik garantiid.
R i voib da ainult voli 1 kvalifitseeritud personal. P66rduge ldhima Ingersoll Randi volitatud teeninduskeskuse poole.

TAHELEPANU

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrandproducts.com.
Lisateabe saamiseks podrduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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A termék leirasa

Ez a korlatozott nyomatéku Utvecsavarozo préslevegével miikodé motoros kéziszerszam, amely kiildnlegesen edzett, oldhaté dugdkulcson
keresztul forgé tités segitségével tavolit el csavaros kotéelemeket. Ez az titvecsvarozé menetes rogzitéelemek részleges meghuzasara,
beillesztésére vald, a javasolt nyomatékértékig kalibralt kézi nyomatékkulccsal torténd végleges meghuzas el6készitésére.

& VESZELY

A nyomatékhatarolt pneumatikus litémiives csavarbehajté veszélyei

m Net alja a szersza rogzitdelemek végleg huzaséhoz. Eldretolasi irdanyban a korla t ny ék csak a
régzitdelem beill ésé Igalja, a végso hizas el6készitéseként. A szerszam hasznalata utan mindig hiizza meg manualisan
arégzitdelemeket az ajanlott ny <1

A VIGYAZAT

Altalanos Biztonsagi Informaciok

= Ha nem tartja be az alabbi figyel
halalos sériilést is szenvedhet.

nem keriili el az itt ismertetett veszélyes helyzeteket, akkor stilyos, akar

m Atermékii be helyezése, miikodteté , karbantartasa, tartozékainak cseréje vagy a kozelé végzett k L
dése el6tt olvassa el és értelmezze az itt és a mellékelt kézikonyvekben leirtakat.

m Aszerszam lizembe helyezését, beallitasat és | alatat kizarélag képesi és képzett gépkezelok végezhetik.

m Sajat felelésségére tartsa a bi: agi informaciékat a termék minden h ja szamara hozzaférhetd helyen.

m A kézikényvben leirt figyell k a szerszam altala h alata esetén lehetség élyekre vonatl k. Bizony

Ikal asok k asféle kocka kkal is jarhatnak, lyek itani és csokl i kell a szerszam hasznalata el6tt.

m A terméket mindig val yi kozé (helyi, allami, orszag o égi stb.) szabvannyal és eléirassal 6sszhangban kell
telepiteni, miikodtetni, feliilvizsgalni és karbantartani.

m A szerszam hasznalatat és karbantartasat a kézikonyvben leirtak szerint végezze, hogy elkeriilje a keletkezett zaj, vibracio, por és

fiist sziikségtelen novekedését.

& VIGYAZAT

A Termék Biztonsagi Informécidja - A Szerszam Uzembe Helyezése

« Amunka megkezdése el6tt a gépkezelének vagy az alkalmazottnak minden, a termék hasznalatabdl eredé lehetséges veszélyforrast fel kell
mérnie. Ezeket a veszélyeket meg kell el6zni, vagy megfelelé szabalyozassal biztonsagos szintre kell csokkenteni a kockazatot.

« Mindig hasznaljon tiszta, széraz 6,2 bar/620 kPa (90 psig) maximalis nyomasu levegét a bemeneten, hacsak nincs nagyobb nyomasérték
el6irva a szerszdmon. A szerszamon lathaté maximélis nyomasérték (PMAX) tullépése veszélyes helyzeteket eredményezhet, beleértve a
tulzott sebességet, torést, illetve a helytelen kimeneti nyomatékot vagy erét.

« Gondoskodjon hozzaférheté biztonsagi vészleallitd szelep telepitésérdl a levegé tapvezetékében és tajékoztassa a tobbieket is annak
elhelyezkedésérél.

« Szereljen megfelelé méreti biztonsagi levegdszelepet a tomlé eléremend dgéaba és hasznaljon megfelel6 rogzitészerkezetet a belsé elzaré
szerelvény nélkili tomlékben, hogy a tdmlé megrongélédasa, vagy a csatlakozas szétvélasa esetén a tomlé ne mozdulhasson el.

« Univerzalis csavaros kdtéelemek (krmds csatlakozok) hasznalatakor reteszel6csapot kell behelyezni a csatlakozasi hibak elkertilése
érdekében.

« Azelszabadulé tomlék sulyos sériilést okozhatnak. Ne hasznaljon sériilt, kirojtozoédott vagy elkopott tomldket és illesztéseket, és a
légnyomés raengedése el6tt ellendrizze, hogy minden illesztés elég szoros-e.

A VIGYAZAT

A Termék Biztonsagi Informaciéja - A Szerszam Hasznalata

Altalanos veszélyek

« Mindig a hasznalt szerszamhoz és a megmunkalt anyaghoz valé személyi véddéfelszerelést alkalmazzon. Ez lehet porvédé maszk vagy mas
légzéfelszerelés, védészemiiveg, fiildugo, kesztyd, kotény, biztonsagi labbeli, védésisak vagy egyéb berendezés.

« A nyomas alatt [évé levegd sulyos sériilést okozhat. Soha ne forditsa 5nmaga vagy mas felé a kiaramlé leveg6t.

« Hanem hasznalja a szerszamot, illetve a szerszam barmely tartozékanak felszerelése, eltavolitasa, beallitdsa vagy karbantartasa el6tt mindig

zarja el a légellatast, engedje ki a légnyomast és vegye le a légtomlét.

Maradjon tévol az elszabadult, csapkod6 1égtomlétél. Az elszabadult, csapkodo 1égtomlé megkozelitése el6tt kapesolja ki a stritett levegét.

Soha ne hasznaljon gépi szerszamot faradtan, gydgyszer, kabitdszer vagy alkohol hatésa alatt.

Soha ne hasznaljon sértilt vagy hibasan miikodé szerszamot vagy tartozékot.

« Ne végezzen mddositast a szerszamon, a biztonsagi berendezéseken vagy a tartozékokon. A mddositasok csokkenthetik a biztonsagi

intézkedések hatékonysagat, és novelhetik a gépkezel6t érinté kockazatokat.

Ne hasznalja a szerszamot a rendeltetésétdl eltérd célokra.

Kilogd miikodtetSszerkezetes szerszamot ne hasznaljon olyan helyen, ahol valamilyen akadaly miatt a szerkezet beragadhat “ON"

(bekapcsolt) helyzetben.

Ha mésodik fogantyd is sziikséges, gy6z6djon meg annak megfeleld felszerelésérdl, és a szerszam mikodtetésekor hasznélja mindkét kezét.

Az Utvecsavarbehajté nem nyomatékkulcs. Azokat a ktéseket, melyeknél elSirt nyomaték sziikséges, az titvecsavarbehajtéd hasznalata utan

nyomatékmérével ellenérizni kell.

Munkahelyi veszélyek
« A munkahelyi balesetek legfébb okai a cstiszasok, botlasok és esések. A munkatertilet mindig legyen tiszta, rendezett, jol szell6z6 és
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megvilagitott. Ugyeljen a szerszdm hasznélatabdl eredé csuszos feliiletekre, valamint a légvezeték altal okozott botldsveszélyre.

« Afejmagasség folott végzett munkak esetén mindig viseljen véddsisakot. A gépkezelt és a tobbi személyt érinté kockazatokat fel kell mérni,
és biztonsagos szintre kell csokkenteni.

« Tartson mas személyeket biztonségos tavolsagban munkakornyezetétdl, vagy biztositson szamukra személyi védofelszerelést.

« A szerszam nem hasznélhatd robbanasveszélyes kornyezetben - ide értve a fiist vagy por altal okozott robbanasveszélyt is — vagy gyulékony
anyagok kozelében.

« A szerszam nem rendelkezik villamos aramiités elleni szigeteléssel.

« Tajékozodjon munkakornyezetének rejtett veszélyeir6l. Ne érintsen vagy sértsen meg olyan vezetékeket, szigetel6csoveket, csdveket vagy
burkolatokat, amelyek villamos vezetékeket, gazokat vagy artalmas folyadékokat tartalmazhatnak.

Kirepiil6 veszélyforras

« Aszerszam hasznalata vagy karbantartasa kozben mindig hasznéljon véddszemiiveget. A sziikséges védelem fokat minden hasznalatkor fel
kell mérni; hasznélhato oldalvédével ellatott titésallo szemiiveg, illetve teljes arcvédd maszk a szemiiveg felett.

«  Gy6z6djon meg a munkadarabok régzitésérél. A munkadarab megtartasara lehetéség esetén hasznéljon fogokat vagy satukat.

« A munkadarab, tokmany, hajtékar, toldat vagy a tartozékok meghibasodasa esetén a targyak nagy sebességgel repulhetnek ki.

Zajartalom

« A szerszam hasznélata kozben mindig hasznaljon hallasvédé felszerelést.

« A zajartalom tartds hallaskarosodéashoz és egyéb problémakhoz, példaul fiilzigashoz vezethet. Ezért a kockazatfelmérés és a veszélyek
megfeleld szabalyozasanak alkalmazésa létfontossagu.

« A zajartalombol eredd veszélyek csokkentésére vonatkozd megfeleld szabalyozasként hasznalhatunk példaul csillapité anyagokat, hogy
megakadalyozzuk a munkadarab ,csengését”.

« Haa szerszam rendelkezik hangtompitéval, mindig Ggyeljen arra, hogy az a megfelelé helyen legyen, és megfeleléen miikodjon a szerszam
hasznélatakor.

A hasznalattal jaré veszélyek

« A gépkezelSknek és a karbantartast végzé személyzetnek fizikailag képesnek kell lenni a nagy témeg(i szerszam kezelésére.

« Testhelyzete kiegyensulyozott és biztos legyen. A szerszam hasznalata kozben ne nyujtézkodjon. Kertiilje a hirtelen mozgasvaltozasokat,
ellennyomatékokat vagy -eréket, illetve késziiljon fel azokra inditas vagy hasznalat kozben. A gépkezeld valtson testhelyzetet a hosszu
feladatok soran, hogy elkeriilje a kényelmetlenséget és a faradtsagot.

« Aszerszam hasznélata a gépkezel6 kezeire veszélyes lehet: zUzodast, vagast, horzsolast és égést okozhat. Kezei védelme érdekében viseljen
megfelel kesztytit, azonban tgyeljen arra, hogy a kesztyii ne akadélyozza az inditdgomb vagy a fojtdszelep kioldasat.

« A Véletlen indités elkerllésére biztositsa, hogy a szerszam “ki” pozicioban legyen a nyomas raengedése el6tt, ne nyuljon a fojtdszelephez
szallitas kozben, illetve oldja azt levegévesztés esetén.

« Ne kenje a szerszamot olyan gyulékony vagy parolgé folyadékokkal, mint kerozin, gézolaj vagy a sugérhajtasu reptilégépek tizemanyaga.
Csak az ajanlott kenéanyagokat hasznalja.

« Soha ne vigye vagy huzza a szerszamot a tomlénél fogva.

« A szerszam és/vagy tartozékai a fojtoszelep oldasa utan kis ideig még tovabb mozoghatnak.

- Forgasiranyvaltoval felszerelt szerszamok miikodtetése elétt nézze meg, milyen helyzetben all az iranyvalté. Ebbél tudhatja, milyen iranyban
forog majd bekapcsolas utan.

Tartozékok okozta élyek

« Kizardlag a szerszam gyartoja altal javasolt tipusu és méretti tartozékokat és fogydeszkozoket hasznaljon; ne hasznéljon mas tipusu vagy
méret(i tartozékokat vagy fogydeszkozoket.

« A szerszam hajtofejét rendszeresen ellendrizve bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tokmany régzitése megfeleléen miikodik, és hogy a
tokmany és a hajtéfejek nem tulsdgosan kopottak-e, ami forgd mozgés kdzben a tokmany levalasahoz vezethetne.

« Kizardlag jé allapotban lév6 dugdkulcsokat és tartozékokat hasznéljon, mert a rossz allapotu vagy kézi (krom) dugdkulcsok vagy tartozékok
széttorhetnek, és az elektromos szerszamok hasznalata esetén kireptilhetnek.

Por és fiist okozta veszélyek
Viseljen megfeleld légzésvédd késziiléket, ha por vagy fiist van jelen a munkaterileten.
Az elektromos szerszamok hasznalatakor por és fiist keletkezik, és a hasznélat soran felkavart por megbetegedést okozhat (példaul rakot,
sziiletési rendellenességet, asztmat és/vagy bérgyulladast). A kockézatfelmérés és a veszélyek megfelelé szabalyozasanak alkalmazasa
létfontossagu. Az elsédleges feladat a veszélyforras helyén torténd szabalyozas.
Ugy irényitsa a kidraml6 levegét, hogy a port minél kevésbé kavarja fel.
A levegbben 1évé por és flist sszegyijtésére, kifuvasara vagy elfojtasara hasznalt tartozékokat és funkcidkat megfeleléen kell alkalmazni, és
a gyarto utasitasi szerint kell karbantartani.
Ne tegye ki magat a szerszam hasznalata kozben keletkez6 artalmas pornak és részecskéknek, 6vakodjon azok belégzésétdl.
- Ahomokszéras, flirészelés, csiszolas, furas és mas szerelési tevékenységek kozben keletkez6 por tudottan rakkeltd, sziletési
rendellenességeket vagy mas 6roklédési karosodast okozd vegyszereket tartalmaz. llyen vegyszerek pl.:
- O6lom az 6lombazisti festékekbdl,
- kristélyos szilicium-dioxid a tégldbdl, cementbdl és mas épitdipari termékekbdl, és
- arzén, illetve krdm a vegykezelt épliletfabol.
- Az ezekkel kapcsolatos kockazat attdl fligg, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusi munkat. Az ezektél a vegyszerektdl vald védelem
érdekében: dolgozzon jol szell6ztetett térben, jovahagyott biztonsagi berendezésekkel, mint pl. speciélisan a mikroszkopikus részecskék
kiszlirésére tervezett |égzésvédé maszk.

Beakadasveszély

- Alaza ruhdzat, ékszerek, nyaklancok, haj, keszty( vagy egyéb dolgok beakadhatnak, ha azokat nem tartja tévol a szerszam mozgé végétél. A
beakadas fulladast, skalpolast, felszakadast, csonttorést és/vagy végtagletépést okozhat.

« Soha ne fogja a forgé hajtdkart, a hajtdkar toldatat, a tokmanyt vagy mas tartozékot, kiilondsen amikor keszty(it visel.
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Vibraciés veszélyek

« A szerszamgépek hasznélat kdzben vibralhatnak. A vibracio karosithatja az idegeket, valamint a kezek és a karok vérellatasat. Ha zsibbadast,
bizsergést, fajdalmat tapasztal, vagy a bér elfehéredik az ujjain vagy a kezein, hagyja abba a szerszam hasznalatat, és az ismételt hasznalat
el6tt forduljon orvoshoz.

A szerszamot konnyedén de biztosan tartsa, figyelembe véve a kéz sziikséges ellentartasat, mivel a vibraciobol adoédé veszély mértéke
4ltaldban nagyobb, ha a szerszamot erésebben fogja.

Hideg id6ben viseljen meleg ruhat, és kezeit tartsa melegen és szérazon.

Ne hasznaljon kopott, rosszul illeszked6 tokmanyt vagy toldatot, mert az jelentés mértékben novelheti a vibraciot.

Ne érintse meg a tokményt vagy a tartozékokat a miikodés kdzben, mert az vagott, égési vagy vibracio ltal okozott sériilésekhez vezethet.

2enlbhAl I

Ismétlédo eredé élyek

«  Azismétlédé mozgasok vagy kényelmetlen testhelyzetek artalmasak lehetnek kezeire, karjaira, vallaira, nyakara, illetve a test egyéb részeire
nézve. Allandé vagy visszatéré kényelmetlenség, fajdalom, liiktetés, bizsergés, zsibbadas, ég6 érzet vagy merevség esetén hagyja abba
a szerszammal végzett munkat. Ezeket a figyelmeztetd jeleket nem szabad figyelmen kiviil hagyni. A szerszam ismételt hasznalata el6tt

forduljon orvoshoz.
& VIGYAZAT

A termék biztonsagi informaciéja - a szerszam karbantartasa

« Rendszeres megel6z6 karbantartasokkal - tobbek kozt a sebesség és a vibracié rendszeres ellenérzése révén - biztositsa a szerszam
biztonsagos mikodését.

A szerszam karbantartasakor keriilje el a szerszamra hasznalat kozben rarakddott veszélyes porok és mas anyagok belégzését.

Az alkatrészek tisztitasara csak megfeleld tisztito- és oldoszereket hasznaljon. Csak a biztonsagi és egészségvédelmi szabvanyoknak
megfeleld tisztito- és oldoszereket hasznaljon. A tisztitd- és olddszereket jol szell6z6 térben hasznalja.

Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki.

MEGJEGYZES

A modellspecifikus bi: agi informaciokat a termék adatait tar onyvben taldlja.

A Biztonsagi Szimbélumok Jelmagyarazata

0 ® "

Viseljen I i . L . P . 4
) Viseljen szemvédé halldsvédsd Korlatozott nyomatéku szerszam, A termék mukodtetése el6tt

légzésvédd . .. - ) - PR
9 . berendezést A kotelezé nyomatékkulccsal hasznalni olvassa el a kézikonyveket
berendezést berendezést

Biztonsagi Informaciok - A Biztonsagi Vonatkozasu Szavak Jelentése

& VESZELY Olyan kiiszobon &ll6 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdilik el, halalhoz vagy stlyos sériiléshez vezethet.
A VIGYAZAT Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, haldlhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.
A FIGYELEM Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerdlik el, konnyti vagy kozepes sériléshez illetve

vagyoni kérhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kozvetlenul vagy kdzvetve kapcsolddo informéaciot vagy

vallalati irdnyelvet jelol.

Tajékoztato A Termék Alkatrészeirdl

& FIGYELEM

A nem eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészek alata bi agi kocka csokkent teljesitményt és megnovekedett
karbantartasi igényt jelenthet, tovabba érvénytelenitheti a garanciakat.
A javitasokat csak feljogositott és gyakorlott személyzet végezheti. Lépjen kapcsolatba az Ingersoll Rand legkozelebbi feljogositott

szervizkdzpontjaval.

MEGJEGYZES

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti utasitas forditasai.
A kézikonyvek letdltési cime: ingersollrandproducts.com.
Kozolnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy terjesztéhoz.
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Gaminio aprasymas

Sis sukimo momento ribotuvo pneumatinis verzliasukis yra suspausto oru sukamas, rankinis mechanizuotas jrankis, naudojantis sukamuosius
smagius, kad isimty sriegines savarzas pasitelkiant specialiai sukietintus nuimamus lizdus. Sis pneumatinis verzliasukis skirtas srieginéms
sgvarzoms i$ dalies jverzti ir jstatyti, paruosiant jas priverzti rankiniu badu iki rekomenduojamo sukimo momento, naudojant kalibruotg
dinamometrinj rakta.

A PAVOJUS

Ribotos sukio jégos pneumatinio suktuvo pavojai

N, 1ol ad 3i L

Sio jrankio i iki galo priverzti sriegines savarzas. S sukant pirmyn skirtas tik
savarzai jstatyti, kad paskui buty galima ja visiskai priverzti. Pasinaudoje Siuo jrankiu savarzas visada priverzkite rankiniu bidu iki

)

& |SPEJIMAS

Bendroji Gaminio Saugos Informacija

Nesilaikant tollau patelktl.[ perspejlmq ir nevengiant $iy potencialiai pavojingy situacijy gali mirtinas arba sunkus suzalojimas.
Pries jr d T dami, atlikdami technlne prieziura, keisdami jrenginio priedus ar dirbdami 3alia sio
irenginio perskaitykite ir j: inkite §j ir kitus pateiktu

Tik kvalifikuoti ir apmokytl operatoriai gali jrengti, suregulluotl arba naudotl jtaisa.

Supazindinkite su Sia |nformacua visus, kurie naudosis $iuo gaminiu.

Siame vad, ikti perspéjimai skirti identifikuotiems pavojams, kuriuos galima numatyti naudojant §j jtaisa jprastai. Taciau
ty pavojy, kurie turi bati identifikuoti ir sumazinti pries naudojant jtaisa.

konkreciy darbq metu gali atsirasti
Prijungdami, naudodami, atlikdami Sio inio patikra i 3 jo techning bukle laikykités visy tam taikomy

standartq ir talsykllq (vietiniy, valstuos,‘salles, federali Er t.t.).'
Siekd. i nuo triuks vibracijos, dulkiy ir damy keli pavojaus padidéji dokite jtaisg ir
atlikite jo te:hnmq prieziurg laikydamiesi Siame vadove pateikty rek dacijy.

ISPEJIMAS

Gaminio Saugos Informacija - Gaminio Prieziaros Darbai

Prie$ pradédamas darbg operatorius arba jo darbdavys turi jvertinti visus galimus pavojus, kylan¢ius naudojant $j gaminj numatytam darbui
atlikti. Sie pavojai turi bati pasalinti arba imtasi tinkamy kontrolés priemoniy pavojui sumazinti iki saugaus lygio.

Visada naudokite $vary, sausa org, kurio maksimalus slégis ties jvadu yra 90 psig (6,2 baro / 620 kPa), nebent ant jrankio nurodytas aukstesnis
nominalus slégis. Virsijus ant jrankio nurodytg maksimalus nominalaus slégj (PMAX) gali susidaryti pavojingos padétys, jskaitant per didelj
greitj, plySimus arba neteisingg iseigos sukimo momentg arba jéga.

Pasirapinkite, kad oro tiekimo zarnoje baty sumontuotas lengvai pasiekiamas avarinio iSjungimo voztuvas ir praneskite visiems darbo vietoje
esantiems zmonéms, kur jis jtaisytas.

Auksciau Zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuva, o ties visomis Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso
sumontuokite jtaisa, kuris neleisty zarnai métytis j 3alis, jei nutrakty Zarna ar atsijungty jungiamoji mova.

Kai naudojamos universalios sukamosios jungtys (kumstelinés jungtys), siekiant apsaugoti nuo atsijungimo turi bati jstatyti fiksuojamieji
kaisciai.
Besiplaikstancios zarnos gali stipriai suzaloti. Nenaudokite pazeisty, nusiurusiy ar sugadinty oro zarny ir tvirtinimy, pries jjungdami oro slégj

patikrinkite ar visos sujungimo detalés sandarios.
& ISPEJIMAS

Gaminio Saugos Informacija - Prietaiso Naudojimas

Bendrojo pobudzio pavojai

Visuomet naudokite tokias asmeninés saugos priemones, kurios tinka jstatomam jrankiui ir apdirbamai medziagai. Tai gali bati dulkiy kauké
ar kvépavimo prietaisas, apsauginiai akiniai, ausy kaisciai, pirstinés, prijuosté, apsauginé avalyné, salmas ar kita jranga.

Suslégtasis oras gali sunkiai suzaloti. Niekada nenukreipkite oro j save ar kitus asmenis.

Kai jrenginys nenaudojamas, taip pat prie$ uzdédami, nuimdami, reguliuodami bet kokius sio prietaiso priedus arba atlikdami prietaiso
priezitros darbus batinai atjunkite oro tiekima, isleiskite oro slégj ir atjunkite oro tiekimo Zarng.

Laikykités atokiau nuo besiranganciy oro Zarny. Pries artindamiesi prie besirangancios oro zarnos isjunkite suspausto oro srauta.
Nesinaudokite elektros prietaisais pavarge, veikiami vaisty, narkotiky arba alkoholio.

Nenaudokite paZeisto arba netvarkingo prietaiso arba jo priedo.

Nekeiskite prietaiso, jo saugos jtaisy arba priedy konstrukcijos. Pakeitimai gali sumazinti saugos priemoniy veiksmingumg ir padidinti
operatoriui kylantj pavojy.

Nenaudokite Sio prietaiso kitiems tikslams nei nurodyta.

Jei kokios nors kliatys gali sulaikyti droselj jjungimo pozicijoje, atviry droseliy naudoti negalima.

Jei gavote antra rankeng, ja batinai tinkamai sumontuokite ir dirbdami jranki laikykite abiem rankomis, kad galétuméte jj suvaldyti.
Pneumatiniai verzliarakciai néra priverzimo verzliarakciai. Jungtys, kurias reikia priverzti tam tikru momentu, po sutvirtinimo pneumatiniu
verzliarak¢iu turi bati patikrintos priverzimo matuokle.

Pavojai darbo vietoje

Dazniausiai darbo vietoje susizalojama paslydus, suklupus ir nukritus. Pasirapinkite, kad darbo vieta bty 3vari, tvarkinga, védinama ir
ap3viesta. Atkreipkite démesj j naudojant jrenginj tapusius slidZiais pavirsius ir pavojy suklupti uzkliuvus uz oro zarnos.
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« Dirbant aukstyje batina uzsidéti apsauginius salmus ir jvertinti padidéjusj pavojy operatoriui ir kitiems asmenims, bei sumazinti jj iki saugaus
lygmens.

« Pasirapinkite, kad kiti Zmonés laikytysi saugaus atstumo nuo darbo vietos arba taip pat dévéty asmeninés saugos priemones.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti potencialiai sprogioje aplinkoje, jskaitant atvejus, kai pavojy kelia damai ir dulkés, ar $alia degiy medziagy.

- Sis prietaisas neturi apsaugos nuo elektros $oko.

« Saugokités uzkasty, paslépty ar kity pavojy kelianciy objekty savo darbo vietoje. Nelieskite ir nepazeiskite laidy, laidininky, vamzdziy arba
zarny, kuriuose gali bati elektros laidai, sprogios dujos ar pavojingi skysciai.

ISsviedimo pavojus

« Darbo su prietaisu metu arba atlikdami jo priezitros darbus batinai dévékite apsauginius akinius. Kiekvienai panaudojimo paskirciai turi bati
ivertintas reikiamos apsaugos lygis ir gali tekti naudoti smagiams atsparius akinius su Soniniais skydeliais, apsauginius tamsintus akinius arba
virs siy akiniy uzsidéti viso veido skydelj.

- Isitikinkite, kad objektai, kuriuos apdorojate, yra jtvirtinti. Kai tik jmanoma, pritvirtinkite objektus, kuriuos apdorojate, verztuvais arba
spaustuvais.

« Nuo apdorojamos detalés, lizdo, prietaiso pavaros galo, prailginimo ar priedy gali atskilti ir bati dideliu greiciu i$sviestos dalys.

Triuk$mo pavojai

« Darbo su prietaisu metu visuomet naudokite ausy apsaugos priemones.

« Poveikis dideliu triukSmo lygiu gali sukelti nuolatinj, nejgaluma sukeliantj klausos praradima ar kitas problemas, tokias kaip tinitas
(spengimas, gaudimas, $vilpimas ar dizgimas ausyse). Todél rizikos jvertinimas ir tinkamy iy pavojy kontrolés priemoniy diegimas yra
esminiai dalykai.

« Gali bati taikomi tokie tinkami triuk$mo keliamo pavojaus sumazinimo veiksmai kaip medziagy amortizavimas, apsaugant apdorojamas dalis
nuo,skambéjimo”.

« Jeigu prietaisas yra su slopintuvu, visada uztikrinkite, kad naudojantis prietaisu jis baty uzdétas ir tinkamai veikty.

Pavojai darbo metu

« Operatoriai ir techning priezitra atliekantys darbuotojai turi bati fiziskai tinkami dirbti su tokiy gabarity, svorio ir galios prietaisu.

« Stenkités stoveéti tvirtai ir islaikyti pusiausvyra. Naudodami 3j prietaisa per daug nepasvirkite j priekj. Bukite pasirenge sureaguoti j staigius
judéjimo, atoveikio sukimo momento ir jégy pasikeitimus jjungdami prietaisg ir jj naudodami. Atlikdamas ilgai trunkancius darbus
operatorius turi keisti padétj, tai gali padéti isvengti diskomforto ir nuovargio.

Prietaiso naudojimo metu operatoriaus rankoms kyla suspaudimo, smigiy, jpjovimy, subraizymo ir nudeginimo kars¢iu pavojai.
Apsaugodami rankas mavékite tinkamas pirstines, taciau uztikrinkite, kad pirstinés nevarzyty jasy galimybés atleisti gaiduka ar droselinj
mechanizma.

Norédami isvengti netikéto paleidimo - pries jjungdami oro srautg jsitikinkite, kad paleidimo svirtis atleista, nelieskite svirties pernesdami
prietaisa ir atleiskite paleidimo svirtj tik tuomet, kai prietaiso griebtuvas nustos suktis sumazéjus slégiui.

Netepkite prietaiso ir jo priedy degiais arba lakiais skysciais, tokiais kaip Zibalas, dyzelinas arba aviacinis benzinas. Naudokite tik
rekomenduojamus tepalus.

Neneskite ir netraukite prietaiso uz zarnos.

Atleidus paleidimo svirt] prietaisas ir/arba priedai gali dar kurj laika judéti.

Prie3 jjungdami reversinj prietaisa, patikrinkite reverso svirties padétj, kad suzinotuméte prietaiso sukimosi kryptj.

Priedy keliami pavojai

- Naudokite tik prietaiso gamintojo rekomenduojamo dydzio ir tipo priedus bei eksploatacines medziagas; nenaudokite kito tipo ar dydzio
priedy ar eksploataciniy medziagy.

Reguliariai tikrinkite pavara ir jrankio antgalj. Patikrinkite, ar movos fiksatorius veikia gerai, o taip pat - ar movos ir pavaros antgalis néra
pernelyg susidévéje. Nuo sudéveéto besisukancio antgalio mova gali nukristi.

Naudokite tik tinkamos buklés atraminius smuagiy lizdus ir priedus, nes prastos baklés arba rankiniai (chromo) lizdai ar priedai gali subyreéti ir
bati issviesti, naudojant juos su elektriniais prietaisais.

Dulkiy ir damy keliami pavojai
« Jeigu darbo zonoje yra dulkiy ar damy, naudokite tinkama kvépavimo taky apsauga.
« Elektros prietaisy naudojimo metu atsiradusios ir pakeltos dulkés bei dimai gali sukelti sveikatos sutrikimus (pvz., vézj, apsigimimus, astma
ir (arba) dermatita. Batina atlikti rizikos jvertinima ir jdiegti atitinkamas $iy pavojy kontrolés priemones. Prioritetas teikiamas jy kontrolei ties
pavojaus atsiradimo 3altiniu.
Dirbdami dulkingoje aplinkoje nukreipkite iSmetima taip, kad baty iki minimumo sumazinti dulkiy keliami trukdziai.
Visos neatsiejamos dulkiy ar damy surinkimo, istraukimo ar panaikinimo ore priemonés turi bati naudojamos tinkamai ir jy techniné
prieziara atliekama laikantis gamintojo instrukcijy
Pasirapinkite, kad ant odos ir j kvépavimo takus nepatekty prietaiso naudojimo metu susidariusios kenksmingos dulkés ar dalelyteés.
- Kai kuriose dulkése, susidaranciose $veic¢iant, pjaunant, slifuojant, greziant ar atliekant kitus statybos darbus, yra cheminiy medziagy,
galinciy sukelti véZinius susirgimus, gimdymo traumas ar kitaip pakenkti reprodukcijai. Tokiy cheminiy medziagy pavyzdziai:
- 3vinas i$ dazy, kuriy sudétyje jo yra,
- kvarco kristalai i$ plyty, cemento bei kity maro konstrukcijy,
- arsenikas ir chromas i§ chemiskai apdorotos medienos.
- Rizikos apsinuodyti Siomis medziagomis laipsnis priklauso nuo to, kaip daznai Jus atliekate tokio pobudzio darbus. Norédami sumazinti
apsinuodijimo Siomis cheminémis medziagomis galimybe: dirbkite gerai védinamoje aplinkoje, naudodami patvirtintas saugos
priemones, tokias, kaip dulkiy kaukeés, apsaugancios nuo mikroskopiniy daleliy.

Isipainiojimo pavojai

« Palaidi drabuZiai, asmeniniai papuosalai, kaklarais¢iai, plaukai, pirstinés ar kiti daiktai gali jsipainioti, laikant juos per arti prietaiso darbinio
galo. Jsipainiojus galimas uzdusimas, galvos odos nuplésimas, jdréskimai, kauly sulauzymas ir (arba) galaniy atskyrimas.

« Niekada nelaikykite suéme uz besisukancios pavaros, pavaros ilginimo, lizdo ar kito priedo, ypa¢ mavédami pirstines.
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Vibracijos pavojai

Naudojamas elektrinis prietaisas gali vibruoti. Poveikis vibracija gali sukelti nejgaluma pazeisdamas plastakos ir ranky nervus ir kraujotaka.
Jeigu patiriate pirsty ar ranky tirpima, dilgciojima, skausma arba odos pabalima, nebesinaudokite prietaisu ir pries vél juo naudodamiesi
kreipkités pagalbos j kvalifikuota sveikatos priezitros specialista.

Laikykite prietaisa suéme nestipriai bet saugiai, atsizvelgdami j reikiama rankos reakcijos jéga, nes suémus stipriau paprastai vibracijos
keliamas pavojus yra didesnis.

Dirbant Saltomis salygomis reikia déveéti siltus drabuzius, rankos turi bati Siltos ir sausos.

Nenaudokite susidévéjusiy ar neteisingy lizdy ar prailginimy, nes tai gali sukelti daug didesne vibracija.

Smugiy metu nelieskite lizdy ar priedy, nes dél to padidéja suzalojimo dél jpjovimy, nudegimy ar vibracijos pavojus.

Pasikartojanciy judesiy pavojai

« Pasikartojantys judesiai ar nepatogi darbo padétis gali kenkti jasy plastakoms, rankoms, peciams, sprandui ar kitoms kano dalims.
Nebesinaudokite jokiu prietaisu, jeigu pasireiskia tokie simptomai, kaip nuolatinis ar pasikartojantis diskomfortas, skausmas, tvinkciojimas,
gélimas, dilgéiojimas, nutirpimas, degimo pojttis ar sustirimas. Siy perspéjamuyjy pozymiy ignoruoti negalima. Prie$ vél naudodamiesi
prietaisu kreipkités pagalbos j kvalifikuota sveikatos prieZitros profesionala.

A ISPEJIMAS

Gaminio saugos informacija - atliekant prietaiso technine prieziara

Uztikrinkite saugy prietaiso veikima atlikdami reguliarius prevencinius techninés priezitros darbus, jskaitant reguliarias greicio ir vibracijos
patikras.

Atlikdami prietaiso techning prieZidra, saugokités, kad nebatuméte veikiami ar nejkvéptumeéte pavojingy dulkiy ir kity medziagy, nusédusiy
ant prietaiso naudojimo metu.

Prietaiso dalis valykite tik tinkamais valymo tirpikliais. Naudokite tik tokius valymo tirpiklius, kurie atitinka saugos ir sveikatos standartus.
Valymo darbus atlikite tik gerai védinamoje vietoje.

Nenupléskite jokiy etikeciy. Pakeiskite sugadintas etiketes naujomis.

PASTABA

io specifikaciju zinyne.

Informacijos apie modelio sauga i ki

Saugos Simboliu Atpazinimas

00 ® "

Uzsidékite apsaug-
inius
akinius

Pries pradédami darbg su
Siuo gaminiu perskaitykite
instrukcijas

Uzsidékite
respiratoriy

Uzsidékite ap- Sukimo momento ribotuvas turi bati
saugines ausines naudojamas su dinamometriniu raktu

Saugos Informacija - Saugos Reiksminiu Zodziu Paaiskinimas

a PAVOJUS Zymi ypat pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti zmonés.
& |SPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali zti arba bati sunkiai suzaloti Zzmonés.
. Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti zmonés arba bati sugadintas
A DEMESIO s
PASTABA Zymi informacija arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto

apsauga.

Informacija apie Gaminio Dalis

did. . P

Jei keisite gaminio dalis ki is, ne originaliomis Ingersoll Rand dalimis, gali padideti pavoj i i gaminio darbo
prireikti d i to ir i galioje visos garantijos.

Gamini taisyti gali tik igalioti, kvalifikuoti darb jai. Kreipkites i Jums artimiausia igaliotaji Ingersoll Rand serviso centra.

PASTABA

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Instrukcijas galite atsisiysti i3 svetainés ingersollrandproducts.com internete.
Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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Izstradajuma apraksts

ST pneimatiska uzgrieznu atsléga ar ierobezotu griezes momentu ir rokas turams elektriskais instruments ar gaisa piedzinu, kas caur ipasi
raditam, nonemamam uzmavam ar rotacijas palidzibu atskravé vitnotus stiprinajumus. Si pneimatiska uzgrieznu atsléga ir paredzéta, lai dal@ji
pievilktu un vajadzigaja vieta nostiprinatu vitnotu stiprinajumu, sagatavojoties ta manualai pievilk$anai lidz vajadzigajam griezes momentam ar

kalibrétas dinamometriskas atslégas palidzibu.
& BISTAMI

Griezes ierobezota gaisa ietekmes uzgrieznatslégas bistamibas

u Nelietojiet So riku galigai vitnoto stiprinajumu pievilksanai. S. inats griezes virziena uz prieksu ir paredzéts tikai
iprina ja vieta pirms ta galigas pievilksanas. Péc sirika lietos i é ali pievelciet

& BRIDINAJUMS

ey [

stipri p
stiprinaj lidz ieteiktajam griezes

Vispariga Lekartas Drosibas Informacija

m Talak minéto bridinaj ievérosana un So potenciali bi situaciju pielaus var izraisit navi vai smagas pakapes miesas
bojajumus.
m Pirms stradajuma piederumu uzstadisanas, lietos. labos. hniskas apkopes vai mainas vai darbu veiks ta tuvuma

izlasiet un izprotiet So un visas paréjas piegadatas rokasgramatas.

Darbariku atlauts uzstadit, regulét un lietot tikai tadam operatoram, kas ieguvis atbilstosu kvalifikaciju un zinasanas.

Jus esat atbildigs par to, lai §1 drosibas informacija batu pieejama paréjiem, kuri stradas ar So iekartu.

Rokasgramata sniegtie bridinajumi attiecas uz zinamam bistamam situacijam, kas var rasties darbarika visparéjas lietosanas laika.
Tomeér darbarika lietosana atseviskas situacijas var radit citus d lus, kas ir ja istun ja érs pirms ta li
Montéjot, darbinot, parbaudot So iekartu, veicot tas tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visus piemérojamos standartus un notei-
kumus (vietéjos, valsts, federalos utt.).

Lai nepielautu nevajadzigu troksna, vibracijas, puteklu un putu rasanas riska palielinasanos, lietojiet darbariku un veiciet ta tehni-

sko apkopi saskana ar $aja rokasgra gtajl
Lekartas Drosibas Informacija - Sakot Ekspluataciju
« Lai veiktu darbu, operatoram vai darbiniekam pirms tam ir janovérté visi ar $a izstradajuma lieto3anu saistitie iespéjamie riski. Sie riski ir
jaierobezo vai javeic atbilstosi kontroles pasakumi, lai samazinatu apdraudéjumu lidz drosiem darba apstakliem.
Gaisa ieplldes vieta vienmér pievadiet tiru, sausu gaisu ar maksimalo spiedienu 6,2 bari/620 kPa (90 psig), ja vien instrumentam nav noradits
augstaks nominalspiediens. Uz instruments noradita maksimala nominalspiediena (PMAX) parsniegsana var izraisit bistamas situacijas,
tostarp parak lielu atrumu, ieplisumu vai nepareizu griezes momentu vai spéku.
Nodrosiniet, lai gaisa padeves linija batu ierikots viegli pieejams avarijas ventilis, un paradiet paréjiem ta atrasanas vietu.
Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms $|Gtenes un izmantojiet stabilizéjo3u ierici ap katru $|0tenes savienojumu bez iek3éja
atslégsanas mehanisma, lai nepielautu $|atenes métasanos gadijuma, ja partrakst $|atene vai atvienojas savienojums.
Ja tiek izmantoti universalie vérpumsavienojumi (zobuzmavas), vienmér ir jauzstada fikséjosas tapas, lai nodrosinatu kvalitativu savienojumu.
Caurulu vézienveida kustibas var radit smagas pakapes miesas bojajumus. Neizmantojiet bojatas, nodilusas vai nolietotas gaisa caurules un
stiprinajumus un pirms gaisa spiediena padeves parbaudiet, vai visi stiprinajumi ir ciesi.

BRIDINAJUMS

lekartas Drosibas Informacija - Stradajot Ar Darba Riku

Visparéji riski

« Vienmér lietojiet darba rikam un apstradajamajam materialam atbilsto3u personisko aizsarginventaru. Tas varétu ietvert puteklu masku vai
citu elposanas ierici, aizsargbrilles, ausu aizbaznus, cimdus, prieksautu, aizsargapavus, stingru cepuri un citu inventaru.

« Gaisa spiediens var radit smagas pakapes miesas bojajumus. Nekada gadijuma nevérsiet gaisa plusmu pret sevi vai kadu citu.

« Pirms jebkadu 3i darbarika piederumu uzstadisanas, nonemsanas vai regulésanas vai pirms darbarika tehniskas apkopes veik$anas vienmér
izsledziet gaisa padevi, samaziniet gaisa spiedienu un atvienojiet gaisa padeves cauruli, ja ta netiek izmantota.

« Uzturieties drosa attaluma no “patagojosam” gaisa slateném. Izslédziet saspiesta gaisa padevi, pirms tuvojaties “patagojosai” s|utenei.

« Nestradajiet ar mehaniskajiem darba rikiem, ja esat noguris, ka ari medikamentu, narkotiku vai alkohola ietekmé.

« Nekad neizmantojiet bojatu vai nepareizi darbojo3os darba riku vai piederumu.

« Neparveidojiet darbariku, drosibas ierices vai piederumus. Izmainas var ietekmét drosibas pasakumu efektivitati un palielinat riskus, kam
paklauts operators.

« Neizmantojiet $o darba riku mérkiem, kadiem tas nav paredzéts.

« Neizmantojiet atsegtu droseli apstaklos, kur skérsli var nospiest droseli ieslégta stavokli.

« Izmantojot papildu rokturi, tas ir pareizi japievieno un, lai saglabatu kontroli, lietojot darbariku, tas jatur ar abam rokam.

- Trieciena uzgrieznatslégas nav dinamometriskas uzgrieznatslégas. Savienojumus, kas japievelk ar noteiktu spéku, péc montazas ar trieciena
uzgrieznatslégu japarbauda ar dinamometru.

Bistamas situacijas darba vieta

« Darba vieta visbiezak ievainojumus rada paslidésana, paklupsana un kritieni. Darba vietai jabat tirai, kartigai, labi védinatai un apgaismotai.
Izvairieties no slidenam virsmam, kas rodas darbarika izmanto3anas gaita, ka ari no paklupsanas draudiem, ko rada gaisa padeves caurule.

« Veicot augstaka [imena darbus, javalka drosibas kiveres un janovérté paaugstinatie riski, kam tiek paklauts operators un citi darbinieki,
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samazinot apdraudéjumu lidz drosiem darba apstakliem.

Turiet paréjos drosa attaluma no jasu darba vietas vai nodrosiniet, lai vini izmantotu atbilstosu individualo aizsarginventaru.

So darbariku nav paredzéts izmantot spradzienbistama vidé, tostarp tada, kuru rada putas vai putekli, vai uzliesmojosu materialu tuvuma.
Sis darba riks nav izoléts pret elektriskas stravas triecieniem.

Sargieties no apraktiem, pasléptiem vai citada veida draudiem jasu darba vieta. Neaizskariet un nebojajiet vadus, izolaciju, caurules vai
slatenes, kuras var atrasties elektriskie vadi, spradzienbistamas gazes vai kaitigi $kidumi.

Lidojosu priekSmetu raditie draudi

Lietojot darbariku vai veicot ta tehnisko apkopi, vienmér valkajiet aizsargbrilles. Katra lietosanas reizé ir janovérté aizsardzibas limenis —
atbilstosi situacijai, iesp&jams, jalieto triecienizturigas brilles ar sanu aizsargiem, aizsargbrilles vai visas sejas aizsargmaska kopa ar brillém.
Nodrosiniet, lai apstradajamie materiali batu stingri nostiprinati. Ja vien iespéjams, apstradajama materiala nostiprinasanai izmantojiet
skavas vai skravspiles.

Apstradajamo detalu, uzmavas, darbarika piedzinas puses, paplasinajuma vai piederumu darbibas k|lame var generét liela atruma lidojosus
priekSmetus.

Ar troksni saistitie draudi

Stradajot ar $o darba riku, vienmeér lietojiet ausu aizsargus.

Augsta [imena troksna iedarbiba var radit paliekosu dzirdes zudumu, kas padara darbnespéjigu, un citus veselibas traucéjumus, pieméram,
dzinkstésanu ausis (zvanisana, diksana, svilpsana vai sanésana ausis). Tapéc obligati ir janoveérté riska limenis un javeic atbilstosi So risku
kontroles pasakumi.

Atbilstosi riska kontroles pasakumi ar troksni saistito draudu novérsanai var bat dazadi lidzekli, pieméram, slapéjosu materialu izmantosana,
lai nepielautu apstradajamo detalu radito troksni.

Ja darbariks ir aprikots ar klusinataju, darbariku lietojot, vienmér parliecinieties, vai tas ir uzstadits un laba darba stavokli.

Ar ekspluataciju saistitie draudi

Operatoriem un tehniskas apkopes darbiniekiem ir jaspgj fiziski rikoties ar darbariku, nemot véra ta lielo izméru, svaru un jaudu.

Saglabajiet lidzsvarotu un stingru kermena stavokli. Stradajot ar 5o darbariku, nesniedzieties parak talu. Darbu sakot un turpinot, jarékinas ar
péksnam kustibu un rotacijas spéku virziena mainam. Operatoram ilgstosu darbu laika ir jaizkustas, lai nepielautu diskomforta un noguruma
rasanos.

Darbarika izmanto3ana var paklaut operatora rokas, pieméram, saspiesanas, triecienu, griezumu, nobrazumu un apdegumu draudiem. Lai
aizsargatu rokas, valkajiet piemérotus cimdus, tacu parliecinieties, vai cimdi netraucé palai$anas vai drose|varsta mehanisma ieslégsanai.

Lai nepielautu nejausu ieslégsanos - parliecinieties, vai darba riks ir “izslégta” stavokli, pirms pieslédzat gaisa spiedienu; parnésajot izvairieties
aizskart slédzi, atbrivojiet slédzi, nolaizot gaisu.

Neellojiet darba rikus ar uzliesmojosiem vai strauji iztvaikojosiem skidrumiem, pieméram, ar petroleju, dizela vai reaktiva dzinéja degvielu.
Ilzmantojiet tikai ieteiktas smérvielas.

Nenesiet un nevelciet darba riku aiz 3|atenes.

Darba riks un/vai ta piederumi var islaicigi turpinat kustibu péc tam, kad slédzis atlaists.

Stradajot ar reversiviem instrumentiem, pirms darba uzsaksanas ievérojiet reversésanas mehanisma stavokli, lai, nospiezot droseli, zinatu
rotacijas virzienu.

Ar piederumiem saistiti draudi

Izmantojiet tikai darbarika razotaja ieteikta veida un izméra piederumus un paligmaterialus; neizmantojiet cita veida un izméra piederumus
un paligmaterialus.

Periodiski parbaudiet instrumenta piedzinas galu, lai parliecinatos, vai uzmavas aizturis darbojas pareizi, un vai uzmavas un piedzinas gali
nav parak nodilusi, ka rezultata uzmava rotéjot varétu nokrist.

Izmantojiet tikai labas kvalitates uzmavas no cietajiem metaliem, jo sliktas kvalitates vai ar roku skravéjamas (hroma) uzmavas vai piederumi
var saplist, radot lidojosus priekSmetus, ja tos izmanto ar mehaniskiem darbarikiem.

Ar putekliem un putam saistitie draudi

Ja darba vieta rodas putekli vai putas, valkajiet atbilstosu elposanas aizsargmasku.

Mehanisko darbariku izmantosanas gaita raditie putekli un putas, ka ari izkustinatie esosie putek|i var radit veselibas traucéjumus (pieméram,
Vézi, iedzimtus defektus, astmu un/vai dermatitu). Obligati ir janovérté riska limenis un javeic atbilstosi So risku kontroles pasakumi. Par
prioritati jauzskata So draudu sakotnéja novérsana.

Virziet izpladi ta, lai puteklaina vidé ierobeZotu putek|u izkustinasanu.

Visi gaisa esoso putek|u un putu savaksanai, ieguvei un kontrolei paredzétie integralie [idzekli un piederumi ir pareizi jaizmanto un jalieto
saskana ar razotaja noradijumiem.

Nepaklaujiet sevi mehaniska darba rika lietosanas rezultata radusos kaitigo puteklu un dalinu iedarbibai, neieelpojiet tos.

- Ir noskaidrots, ka mehaniskas pulésanas, zagésanas, slipésanas, urbsanas un citu celtniecibas darbu rezultata radusajos putek|os var bat
kimiskie elementi, kas izraisa vézi, dzimstibas defektus un atstaj cita veida nelabvéligu ietekmi uz reproduktivo veselibu. Dazi $o kimisko
elementu pieméri:

- svins no krasam, kuras izmantoti svina piejaukumi,

- kristaliskais silicija dioksids no kiegeliem, cementa un citiem marniecibas materialiem un

- arséns un hroms no kimiski apstradatiem kokmaterialiem.

Riska limenis no sevis paklausanas $im nelabvéligajam ietekmém atkarigs no ta, cik biezi stradajat $ada veida darbus. Lai samazinatu $o
kimisko vielu ietekmi: stradajiet labi védinata vieta, izmantojiet sertificétu drosibas inventaru, pieméram, putek|u maskas, kas paredzétas
speciali mikroskopisko dalinu aizturésanai.

Aizkersanas draudi

Valigs apgérbs, rotaslietas, kaklasaites, mati, cimdi vai citi priekSmeti var radit aizkerSanas draudus, ja tie atrodas darbarika ekspluatacijas
zona. Aizkersanas var radit Znaugsanas, matu norausanas, pléstu bracu, kaulu ldzumu un/vai ekstremitasu traumu risku.
Nekada gadijuma nesatveriet rotéjosu piedzinu, piedzinas pagarinajumu, uzmavu vai citus piederumus, it ipasi tad, ja valkajat cimdus.

Ar vibraciju saistitie draudi

Mehaniskie darbariki lietosanas laika var vibrét. Vibracijas iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus nervu un plaukstu, ka ari roku asinsvadu
bojajumus. Ja jums rodas pirkstu vai roku nejatigums, tirpsana vai sapes vai ada klust balta, partrauciet lietot darbariku un, pirms atsakat
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darbu, konsultgjieties ar kvalificétu veselibas aprapes specialistu.

Satveriet darbariku viegli, bet drosi, nemot véra nepiecie$amo roku reakcijas spéku, jo kopuma ciesaks tvériens vibracijas radito risku

palielina.

Stradajot pazeminatas temperaturas apstak|os, valkajiet siltu apgérbu un turiet rokas siltas un sausas.

Neizmantojiet nolietotas vai nekvalitativas fiksacijas uzmavas vai pagarinatajus, jo tas var pastiprinat turpmaku vibraciju.

Nepieskarieties uzmavam vai piederumiem trieciena laika, jo tadéjadi palielinas griezumu, apdegumu vai vibracijas raditu ievainojumu

gusanas risks.

Atkartotu kustibu raditi draudi

« Atkartotas kustibas vai neérts stavoklis var radit draudus plaukstam, rokam, pleciem, kaklam vai citdm kermena dalam. Partrauciet lietot
jebkuru darbariku, ja rodas tadi simptomi ka, pieméram, pastavigs vai periodisks diskomforts, sapes, trice, tirpana, nejatigums, dedzinosa
sajlta vai stivums. Sis pazimes nedrikst ignorét. Pirms atsakat darbu, konsultéjieties ar kvalificétu veselibas aprapes specialistu.

& BRIDINAJUMS

Ar izstradajuma droSumu saistita informacija — darbarika tehniska apkope

Darbarika ekspluatésanas droSums jauztur, veicot regularas profilaktiskas tehniskas apkopes, tostarp veicot atruma un vibracijas parbaudes.
Veicot darbarika tehnisko apkopi, nepielaujiet saskari ar bistamiem putekliem un vielam, kas rodas uz darbarika ta lieto3anas laika, vai to
ieelposanu.
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Nenemiet nost apziméjumu plaksnites. Bojatas plaksnites nomainiet.

PIEZIVE

Lai iegutu konkréta modela drosibas informaciju, i jiet attieciga r

specifikaciju rokasgramatu.

Drosibas Apziméjumu Izskaidrojums

00 ® "

. . . Instruments ar ierobezotu griezes Pirms sakat darbu ar 30
Uzvelciet Uzlieciet Uzvelciet ausu o - . e
. . . A momentu, tam jatiek izmantotam kopa ar instrumentuy, izlasiet instruk-
respiratoru! aizsargbrilles! aizsargus! . . - "
dinamometrisko atslégu cijas!

Drosibas Informacija - Drosibas Signalvardu Izskaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenoverss, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.
A EIDINMIIEY  Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.

T Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoveérsis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus
& UZMANIBU p 9 ) J /i smag g

vai ipasuma bojajumus.

7 Norada informaciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drodibu vai ipasuma
PIEZIME ) : politiku, P P

aizsardzibu.

Informacija Par lekartas Dalam

& UZMANIBU

Originalo Ingersoll Rand rezerves dalu aizvietosana ar citam rezerves dalam var apdraudét drosibu, samazinat instrumenta darba
kvalitati, palielinat tehniskas apkop un padarit nederigas visas garantijas.
Remontu butu javeic vienigi sertificétam un apmacitam personalam. Sazinieties ar tuvako Ingersoll Rand sertificéto servisa centru.

PIEZIME

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrandproducts.com.
Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Opis narzedzia

Pneumatyczny klucz dynamometryczny z ograniczonym momentem jest recznym narzedziem elektrycznym napedzanym sprezonym
powietrzem, ktére wykorzystuje udar obrotowy do usuwania gwintowanych elmentéw ztacznych za pomoca specjalnie utwardzonych
wymiennych gniazd. Klucz pneumatyczny stuzy do czesciowego wkrecania i osadzania gwintowanych elementéw ztacznych w celu
przygotowania do recznego dokrecenia zgdanym momentem za pomoca skalibrowanego klucza dynamometrycznego.

&\ NEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenia pochodzace od pneumatycznego klucza udarowego o ograniczonym momencie obrotowym

m Nie uzywaj narzedzia do ostatecznego dokrecania gwi ych el ow ztacznych. Zmniej y dokrecaniaw
kierunku do przodu stuzy wylacznie do osadzania elementéw ztacznych w celu ich przyg iado nego dokrecania. Po
uzyciu tego narzedzia elementy ztaczne nalezy zawsze dokrecac recznie wymaganym momentem.

&\ OSTRZEZENIE

0Ogolne Informacje Dotyczace Bezpieczeristwa Obstugi Narzedzia.

m Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen i dopuszczanie do potencjalnie niebezpiecznych sytuacji moze spowodowac $mierc lub
powazne obrazenla ciata.

m Przed przy do obstugi, napraw, konserwacji, wymiany akcesoriow lub pracy w poblizu produktu nalezy
przeczytac i przyswoic sobie tresc tej i innych dostarczonych instrukgji obstugi.

m Narzedzie powi by¢ , regul i obstug wylacznie przezwykwallﬁ' ych i wy lonych op ow.

= Nabywca ponosi odpowiedzialnosc za przel ie informacji dotyczacych bezpi bstugi b ktore beda
obstugiwac to narzedme.

m Ostrzezenia p w niniejszej instrukgji obstugi dotycza zidentyfik ych zagrozen, ktérych wystapienie w trakcie zwyktej
eksploatacji narzedzia jest przewidywalne. Jednak w przypadku szczegéinych N moga wystapic inne zagrozenia, ktére
nalezy1|dentyﬁkowac|ogramczycryzykou:hw apienia przed przystapieniem do ekspl: ji narzedzi

u Nalezy i tugiwac, kontrol ¢ i konserwowac to narzedzie zgodnie z odpowiednimi normami i pr
(miejscowymi, rzadowymi, pafistwowymi itp.).

m Narzedzie nalezy obstugiwac i konserwowac w sposéb zalecany w niniejszej instrukgji obstugi, aby zapobi iepozad

ryzyka wystapienia zagrozen p. d ych przez hatas, drgania, pyti opary.

& OSTRZEZENIE

Informacje Dotyczace Bezpieczeristwa Obstugi Narzedzia - Uruchomienie Narzedzia

« Przed przystapieniem do pracy operator lub jego pracownik musi oceni¢ wszystkie potencjalne zagrozenia wynikajace z zastosowania
produktu do wykonania zadania. Te zagrozenia nalezy wyeliminowac lub zastosowa¢ odpowiednie srodki kontroli, zmniejszajace ryzyko do
bezpiecznego poziomu.

Nalezy zawsze uzywac czystego, suchego powietrza o maksymalnej wartosci ci$nienia 90 psig (6,2 bar/620 kPa) na wlocie narzedzia, chyba
Ze na narzedziu podane jest wyzsze ci$nienie znamionowe. Cisnienie wyzsze od maksymalnego cisnienia znamionowego (PMAX) moze
powodowac niebezpieczne sytuacje, facznie z nadmierna predkoscia, uszkodzeniem, nieprawidtowym wyjsciowym momentem obrotowym
lub moca.

Nalezy upewnic sig, czy na linii doptywu powietrza zainstalowano awaryjny zawér zamykajacy i powiadomi¢ wszystkich uzytkownikéw o
jego potozeniu.

Aby zapobiec biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielkos¢ bezpiecznik powietrzny i uzywaj na kazdym
potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu.

W przypadku stosowania uniwersalnych sprzegiet skrecanych (sprzegiet ktowych) nalezy w celu zapobiezenia usterce potaczenia
zamontowa¢ sworznie blokujace.

Uderzenia wezy moga spowodowac powazne obrazenia ciata. Nie wolno uzywac uszkodzonych, przetartych lub zuzytych przewodéw
powietrza lub elementéw potaczeniowych. Przed doprowadzeniem powietrza pod ci$nieniem nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie elementy

potaczeniowe s szczelne.
OSTRZEZENIE

Informacje Dotyczace Bezpieczenistwa Obstugi Narzedzia - Obstuga Szlifierki

Zagrozenia ogdlne

- Nalezy uzywac¢ $rodkéw ochrony osobistej odpowiednich do typu narzedzia i uzywanego materiatu. Srodki te moga oznacza¢ maske
przeciwpytowa lub aparaty do oddychania, okulary ochronne, nauszniki ochronne, rekawice, fartuch ochronny, buty ochronne, kask i inny
sprzet.

Powietrze pod ci$nieniem moze powodowac powazne obrazenia ciata. Nie wolno kierowa¢ strumienia powietrza na siebie ani na inne osoby.
Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub regulacji jakiegokolwiek elementu tego narzedzia, lub przed rozpoczeciem czynnosci
konserwacyjnych tego narzedzia lub jakichkolwiek akcesoriéw nalezy zawsze odcia¢ doptyw powietrza i odiaczy¢ przewéd doprowadzajacy
na czas, przez ktéry nie bedzie uzywany.

Uwazac na przewody pneumatyczne, ktére gwattownie sie poruszajg pod wptywem szybko uchodzacego z nich powietrza. Przed zblizeniem
sie do takiego przewodu, odcia¢ doptyw sprezonego powietrza.

Nie uzywac narzedzi z napedem mechanicznym, jesli jest sie zmeczonym lub pod wptywem lekéw, narkotykéw czy alkoholu.

Nigdy nie uzywac uszkodzonej lub wadliwie dziatajacej szlifierki, ani narzedzi pomocniczych.
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- Nie wolno modyfikowac narzedzia, urzadzen zabezpieczajacych ani akcesoridw. Modyfikacje moga zmniejszy¢ skutecznosé srodkow
zabezpieczajacych i zwiekszyc¢ zagrozenie dla operatora.

« Nie uzywac szlifierki do celéw niezgodnych z jej przeznaczeniem.

« Nie nalezy uzywac narzedzi z nieostonietym przyciskiem przepustnicy, jesli w trakcie pracy moze nastapi¢ zablokowanie przepustnicy w
pozycji wcisnigtej.

« W przypadku wyposazenia narzedzia w dodatkowy uchwyt upewnic sie, czy jest prawidtowo zamontowany; podczas eksploatacji trzymac

narzedzie obiema rekami.

Klucze zapadkowe nie sa kluczami dynamometrycznymi. Potgczenia wymagajace okreslonego momentu dokrecenia nalezy sprawdzic¢

momentometrem.

Zagrozenia wystepujace w miejscu pracy

« Gtdéwna przyczyng obrazen ciata w miejscu pracy sa poslizgniecia, potkniecia sie i upadki. Obszar pracy nalezy utrzymywac w czystosci,
porzadku, zapewniac jego wentylacje i oswietlenie. Nalezy pamigtac o sliskich powierzchniach, wytwarzanych w zwiazku z uzyciem
narzedzia, oraz zagrozeniach potknigciem sie, powodowanych przez przewéd powietrza.

« W przypadku wykonywania prac powyzej wysokosci gtowy nalezy nosi¢ kask ochronny, a zwigkszone ryzyko dla operatora oraz innych oséb
nalezy ocenic i ograniczy¢ do bezpiecznego poziomu.

« Utrzymac osoby postronne w bezpiecznej odlegtosci od obszaru roboczego lub upewnic sie, ze stosuja one odpowiednie srodki ochrony
osobistej.

« Narzedzie nie jest przeznaczone do stosowania w atmosferach potencjalnie wybuchowych, w tym wytwarzanych przez opary lub pyt albo
wystepujacych w poblizu materiatéw tatwopalnych.

- Szlifierka nie posiada izolacji zabezpieczajacej przed porazeniem pradem.

« Nalezy by¢ swiadomym niebezpieczenstw zwigzanych z przedmiotami znajdujacymi sie w miejscu pracy. Nie nalezy taczy¢ lub niszczy¢
sznuréw, przewodow, rur lub wezy, ktére moga zawiera¢ przewody elektryczne, wybuchowe gazy lub szkodliwe ciecze.

Zagrozenia powodowane przez wyrzucane obiekty

« Obstugujac lub serwisujac narzedzie, nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Wymagany stopieri ochrony nalezy ocenic¢ dla kazdego
zastosowania. Moze on obejmowac okulary odporne na uderzenia z ostonami bocznymi, gogle lub ostone catej twarzy noszong wraz z
okularami.

« Upewnic sig, ze przedmioty obrabiane s3 umocowane. Jesli to tylko mozliwe, uzywac zaciskéw lub imadet do mocowania przedmiotéw
obrabianych.

« Uszkodzenie przedmiotu obrabianego, nasadki, koricowki napedu narzedzia, przedtuzenia lub akcesoriéw moze wigzac sie z wyrzucaniem
obiektéw o duzej predkosci.

Zagrozenia powodowane przez hatas

- Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu.

« Narazenie na hatas o duzym natezeniu moze powodowac trwatg utrate stuchu i inne problemy, takie jak szumy uszne (dzwonienie,

brzeczenie, gwizdy lub buczenie w uszach). Stad kluczowe znaczenie ma ocena ryzyka i wdrozenie odpowiednich $rodkéw kontroli tych

zagrozen.

Adekwatne srodki kontroli majace na celu zmniejszenie zagrozer powodowanych przez hatas moga obejmowac takie dziatania jak

stosowanie materiatéw wyttumiajacych, zabezpieczajacych przed ,dzwonieniem” przedmiotéw obrabianych.

Jesli narzedzie jest wyposazone ttumik, musi by¢ on w trakcie eksploatacji narzedzia zawsze zamontowany i znajdowac sie w dobrym stanie

technicznym.

Zagrozenia zwigzane z eksploatacja

« Operatorzy i pracownicy odpowiedzialni za konserwacje musza by¢ fizycznie zdolni do sprostania wielkosci, ciezarowi i mocy narzedzia.

« Nalezy sta¢ w pozycji zapewniajacej rownowage i stabilno$¢. Podczas obstugi narzedzia nie nalezy sie zbytnio wychylaé. Nalezy przewidywac
i by¢ przygotowanym na gwattowne zmiany parametréw ruchu, reakcyjne momenty obrotowe lub sity wystepujace podczas uruchamiania
i pracy. Podczas wykonywania trwajacych dtugo zadan operator powinien zmienia¢ pozycje — moze to pomaéc uniknaé niewygody i
zmeczenia.

« Uzywanie narzedzia moze narazac rece operatora na zagrozenia obejmujace zmiazdzenie, uderzenia, przeciecia, otarcia i dziatanie ciepta.

Nalezy nosi¢ odpowiednie rekawice ochronne, zapewniajac jednakze, aby nie ograniczaty one zdolnosci do zwalniania wyzwalacza lub

obstugi mechanizmu przepustnicy.

Aby unikna¢ przypadkowego uruchomienia - przed podtaczeniem zasilania nalezy upewnic sig, ze szlifierka jest wytaczona, unikac¢ wiaczenia

podczas przenoszenia oraz zwalnia¢ dzwignie spustowg przy braku powietrza zasilajacego.

« Nie smarowac szlifierki tatwopalnymi lub lotnymi cieczami takimi jak nafta, olej napedowy lub paliwo lotnicze. Uzywac tylko zalecanych

smaréw.

Nie przenosi¢ ani nie ciagnac szlifierki za przewéd.

Szlifierka i/lub jej wyposazenie moga nadal si¢ obracac przez krétki czas po wytaczeniu.

W przypadku narzedzi pracujacych w obu kierunkach nalezy przed uruchomieniem narzedzia sprawdzi¢ potozenie przetacznika

kierunkowego, aby by¢ swiadomym kierunku obrotéw po wcisnieciu dzwigni spustowe;.

Zagrozenia powodowane przez akcesoria

« Nalezy stosowac wytacznie akcesoria i materiaty eksploatacyjne wielkosci i typéw zalecanych przez producenta narzedzia. Stosowanie
akcesoriow lub materiatéw eksploatacyjnych innych typéw i wielkosci jest zabronione.

Nalezy okresowo sprawdza¢ wrzeciono napedowe narzedzia, aby upewnic sie, czy mocowanie nasadki dziata poprawnie, a koricdwki i
nasadki nie s3 nadmiernie zuzyte, co moze doprowadzi¢ do ich wypadania podczas pracy.

Nalezy stosowac nasadki udarowe i akcesoria bedgce w dobrym stanie, poniewaz nasadki reczne (chromowane) lub akcesoria w ztym stanie
stosowane z elektronarzedziami moga peknac i zostac¢ wyrzucone w powietrze.

Zagrozenia powodowane przez pyt i opary

« W przypadku wystepowania w obszarze pracy pytu lub oparéw nalezy stosowac¢ odpowiednia ochrone drég oddechowych.

« Pytiopary wytwarzane podczas uzywania elektronarzedzi oraz wznoszony z powodu ich stosowania znajdujacy sie na miejscu pyt moga
powodowac choroby (np. nowotwory, wady wrodzone, astme i/lub zapalenie skéry). Kluczowe znaczenie ma ocena ryzyka i wdrozenie
odpowiednich $rodkéw kontroli tych zagrozen. Priorytetem jest ich kontrola u Zrédfa.
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Wylot nalezy kierowac tak, aby minimalizowa¢ wznoszenie pytu w zapylonym $rodowisku.

Nalezy prawidtowo stosowac i konserwowac zgodnie z instrukcjami producenta wszystkie integralne elementy lub akcesoria gromadzace,

usuwajace lub ograniczajgce wystepowanie unoszacych sie w powietrzu pytéw badz oparéw.

Nalezy zapobiega¢ narazaniu na wdychanie szkodliwych pytéw i drobin powstatych przy uzytkowaniu szlifierki.

- Niektore pyly powstate przy mechanicznym szlifowaniu, pitowaniu, polerowaniu, wierceniu i innych pracach zawierajg substancje
chemiczne wywotujace raka, defekty urodzeniowe oraz inne szkody zdrowotne. Przyktady takich chemikaliow to:
- otdw z farb otowiowych,
- krystaliczna krzemionka (dwutlenek krzemu) z cegiet i cementu oraz innych produktéw murarskich, a takze
- arsen i chrom z chemicznie przetworzonych wiéréw.

- Ryzyko takiego narazenia zalezy od czestotliwosci wykonywania tego typu prac. Aby zredukowac to ryzyko nalezy: pracowac w dobrze
wietrzonych pomieszczeniach i stosowac sprzet zabezpieczajacy, taki jak maski przeciwpytowe zaprojektowane do filtrowania niewielkich
drobin.

Zagrozenie zaplataniem

Jesli w poblizu koncéwki roboczej narzedzia beda sie znajdowac luzna odziez, bizuteria, krawaty badz szaliki, wtosy, okulary lub inne

elementy, moze nastapic ich zaplatanie. Zaplatanie moze skutkowac uduszeniem, oskalpowaniem, zranieniami, zlamaniami kosci lub
odcieciem koriczyn.

Nie wolno chwytac za obracajacy sie naped, przedtuzenie napedu, nasadke ani inne akcesoria, szczegdlnie podczas noszenia rekawic.

Zagrozenia powodowane przez drgania

Uzywane elektronarzedzia moga wpadac w drgania. Narazenie na drgania moze powodowac zatrzymanie dziatania nerwoéw lub naczyn
doprowadzajacych krew do dtoni i ramion. W przypadku wystgpienia zdretwienia, mrowienia, bélu lub bladosci skéry palcéw lub rak nalezy
zaprzesta¢ uzywania narzedzia i przed wznowieniem pracy skonsultowac sie w wykwalifikowanym cztonkiem personelu medycznego.
Narzedzie nalezy trzymac lekko, ale pewnie, uwzgledniajac wymagane sity reakcji rak, poniewaz zagrozenie powodowane przez drgania jest
zasadniczo wieksze, gdy chwyt jest mocniejszy.

Pracujac w niskich temperaturach, nalezy nosi¢ ciepty odziez i utrzymywac ciepto oraz suchos¢ rak.

Nie wolno stosowac zuzytych ani zle dopasowanych nasadek badz przedtuzen, poniewaz moze to powodowac znaczne zwiekszenie drgan.
Nie nalezy dotykac¢ nasadek ani akcesoriéw w trakcie udaru, poniewaz zwieksza to zagrozenie przecieciami, oparzeniami lub obrazeniami
ciata powodowanymi przez drgania.

Zagrozenia powodowane przez powtarzalne ruchy

Powtarzalne ruchy lub niewygodna pozycja moga wywiera¢ negatywny wptyw na dtonie, ramiona, barki, kark lub inne czesci ciata. W
przypadku wystapienia takich objawdw, jak trwaty lub powracajacy dyskomfort, bdl, pulsowanie, mrowienie, zdretwienie, pieczenie lub
zesztywnienie nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia. Nie nalezy ignorowac tych znakéw ostrzegawczych. Przed wznowieniem pracy
skonsultowac sie z wykwalifikowanym cztonkiem personelu medycznego.
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& OSTRZEZENIE

Informacje o bezpieczenstwie pracy z produktem — konserwacja narzedzia

« Nalezy zapewni¢ bezpieczeristwo eksploatacji narzedzia, wykonujac regularng konserwacje zapobiegawcza, obejmujaca okresowe kontrole
predkosci i drgan.

« W trakcie konserwacji narzedzia nalezy unika¢ narazenia na niebezpieczny pyt lub inne substancje osadzone na narzedziu w trakcie
eksploatacji, a takze ich wdychania.

« Do czyszczenia czesci uzywac tylko wiasciwych rozpuszczalnikéw. Nalezy uzywac tylko rozpuszczalnikéw czyszczacych spetniajacych
aktualne normy dotyczace bezpieczenstwa i higieny pracy. Rozpuszczalnikow mozna uzywac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.

« Nie nalezy usuwac zadnych etykiet. Zniszczone etykiety nalezy zastgpi¢ nowymi.

INFORMACJA

Informacje dotyczace bezpieczeristwa pracy dla okreslonego modelu - patrz Specyfikacja narzedzia (Product Information Manual).

Identyfikacja Symboli Ostrzegawczych

00 ® "

Uzywaj ochrony Usywai ochron Usywai ochron: Narzedzie o ograniczonym momencie Przed uzyciem urzazenia
drég Y weroku Y Y shJJchu 4 musi by¢ uzywane z kluczem nalezy zapoznac sie z
oddechowych dynamometrycznym instrukcja obstugi

Informacje Dotyczace Bezpieczeristwa Pracy Wyjasnienie Stow Sygnalizujacych Niebezpieczenstwo
A NIEBEZPIECZENSTWO Sygnalizuje bezpoérednio niebezpieczna sytuacje, ktéra przy braku reakcji doprowadzi do smierci badz

powaznego okaleczenia.

A OSTRZEZENIE Sygnalizuje potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra przy braku reakcji mogtaby prowadzi¢ do $mierci badz

powaznego okaleczenia.

A UWAGA Sygnalizuje potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktdra przy braku reakcji moze prowadzi¢ okaleczenia badz strat

materialnych.

INFORMACJA Oznacza informacje lub zalecenie producenta odnoszace sie bezposrednio lub posrednio do bezpieczeristwa

personelu lub ochrony débr materialnych.

Informacje Dotyczace Czesci Zamiennych Produktu

£ UWAGA

d

Uzycie czegsci innych niz oryginalne czesci i firmy Ingersoll Rand moze p. ¢ zagrozeni iej 3 wydaji
szlifierki i koniecznos¢ intensywniejszej konserwacji oraz utrate wszystkich gwarancji.
Naprawy powinny by¢ wykonywane wytacznie przez up: zniony, wykwalifik y personel. Nalezy | I ¢ sie¢ z najblizszym

Autoryzowanym Centrum Serwisowym firmy Ingersoll Rand.

INFORMACJA

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa thumaczeniami oryginalnych
instrukgji.

Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej ingersollrandproducts.com.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.
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OnucaHue Ha npoayKTa

To31 NHeBMAaTUYEH KAIoY C yiapHO [iefiCTBIE N OrpaHNYeH BbPTALY MOMEHT € 3a[IBUXKBaH OT Cr'bCTEH Bb3/lyX, PbUeH, eNekTPUYecKn MHCTPYMEHT,
KOWTO 13n0oN3Ba BbPTENVBY yAapy, 3a Aa OTBMBA KPemneXH enemeHTy ¢ pesba Ypes crneuuanHo 3aTBbpAeHN CMeHAeMN NaTPOHHNLK. To3u
NpoAyKT e NPOoeKTNPaH fla 3aTerHe 1 GUKCKpa YacTUHHO KpenexeH eNleMeHT Npu NOAroToBKaTa My 3a PbUHO 3aTAraHe C NpenopbyBaHaTa cuna

Ha 3aTAraHe C nomMoLTa Ha nmuamomerpmqeu Koy,
& OonAcHoct

OnacHoct npn NHEBMAaTUYHUA KoY C yAapHO Bb3felicTBNE N OrpaHvy4yeH BbpTAL} MOMEHT

m He n3nonssaiiTe T031 MUHCTPYMEHT 3a OKOHYATENHO 3aTAraHe Ha p p . H T BbPTALY MOMEHT
NpHU 3aTAraHe e Camo 3a NOCTaBsAHE Ha KPeneXHNsA eNeMeHT, KaTo NOAroTOBKa 3a KPaliHo 3aTAraHe. BuHaru sataranTe pbyHo
TWUTe Ao npenop T cnep ynotpe6ata Ha TO3W MHCTPYMEHT.

BHUMAHME

0O6wa nHpopmauua 3a 6e30nNacHOCTTa Ha NPOAYKTa

m AKO He cnasBaTe clieiHUTE NpeAynpeXAeHNA 1 He U36ArBaTe Te3u NOTEHLUWANHO ONACHN CUTyaLMK, TOBa MOXe Aa A0BeAe 0 CMBPT
Wnu cepnosHa TpaBma.

u Mpean moHTax, ynotpe6a, peMOHT, NOAAPDBIKKA, CMAHA Ha aKcecoapy unu pa6oTa B 6AM30CT A0 TO3U UHCTPYMEHT, NpoYeTeTe 1 ce
3ano3HailTe BHNMATE/THO € HACTOAWIOTO PbKOBOACTBO U € BCUYKMN APYri NPefjocTaBeHN PbKOBOACTBA.

m MoOHTaX®bT, perynnpaHeTo Uamn N3non3BaHeTo Ha UHCTPYMeHTa TpA6Ba fa ce U3BBLPLIBAT CaMO OT KBanuduuupaH u obyyeH

nepcoHan.

= Bawa e oTroBopHOCTTa fla paBuTe Tasn UHG 3a6 HOCTTa AOCTbIHA 33 APYrUTe KOUTO Lie PaboTAT C To3n
NPOAYKT.

u Mpeaynp Ta, Cbjy ceBTOBa p TBO, C€ OTHACAT 3a YCTAaHOBEHMTE ONAaCcHOCTH, KOVTO MOraT fla ce NpeABUAAT
npu obujata ynorpe6a Ha TO3M MHCTPYMEHT. Bbnpeku ToBa npu onp Ha np morar fa ce NOABAT 1 Apyrn
onacHoCTH, KouTo TpA6Ba Aa ce yc ™ T npeau 0 Ha MHCTPYMEHTa.

= BuHarm nHc paiiTte, ynp iTe, np iTe N NoAAbPKaliTe TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBME CbC BCUYKMN NPUIOKUMU

CTaHAapTV M NpeAnncaHna (MeCTHY, WATCKN, AbpXKaBHU, GpeaepanHn. T.H.)
Mpu ynotpe6ata 1 noaApbKKaTa Ha TO3M MHCTPYMEHT TpAGBa Aa ce cna3BaT NpenopbK1Te B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, 3a Aa ce
NpeAOTBPaTN HEHYXKHOTO yBe/IYaBaHe Ha ONacHOCTH, C cuym, P npaxun gum.

BHUMAHME

Nuo 3a6 HOCTTa Ha NPOAYKTa - KOraTo nyckame MHCTPyMeHTa B ynotpe6a

Yop

« Mpepy 3anoyBaHe Ha paboTa ONepaTopPbT UK HErOBUAT paboToaaTen TPAGBa fla OLIEHAT BCUYKM MOTEHLMANHI PUCKOBE, CBbP3aHN C
M3MON3BaHETO Ha TO31 MHCTPYMEHT 3a U3BbpLUBaHe Ha BbNpocHaTa pabota. Tesn puckose TpAGBa Aa ce eNMMUHMPAT U TpA6Ba Aa ce
NPWOXI CbOTBETEH KOHTPON, 32 f1a C& HaManu PUCKBT A0 6e30MacHO HNBO.

« BuHaru nsnonseaiite YMCT, Cyx Bb3AyX NPU MackumanHo HanaraHe 90 psig (6,2 bar/620 kPa) Ha Bxofia, OCBEH aKO He e yKasaHa No-B1COKa

HOMWHarHa CTOMHOCT Ha HanAraHeTo BbpXy NHCTPyMeHTa.[lpeBraBaHeTo Ha MaKCMMaNHOTO HOMUHaNHO HanaraHe (PMAX), ykasaHo Bbpxy

VIHCTPYMEHTa, MOXe fla AoBe/ie 10 Bb3HMKBaHe Ha ONAcHN CUTyaLK, BKIIOUNTENHO NPeKaneHo BUCOKa CKOPOCT, NPo6yB Unn HenpasuneH

M3XOAeH BbPTALY MOMEHT UK cuna.

MoacurypeTe MHCTanMpaHeTo Ha JOCTbMEH KNanaH 3a aBapuiHO BKIIOYBaHE B IHUATA 3a NOJaBaHe Ha Bb3[yX 1 OCBeAOMeTe ApyruTe 3a

HEroBOTO Pa3noNoXKeHMe.

WHcTanupaiite npaBunHo opasmepeH obesonacuteneH Bb3flylleH NpeanasnTen no noToka Ha MapKyya 1 U3non3eaiiTe ycTpONCTBO NPOTUB

3annunTaHe Npu BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpelueH cnivpateneH KpaH, 3a ja NpeanasunTe MapKyya OT 3ariuTaHe ako MapKyybT

noAaazie Vv CBbP3BaHETO Ce paskauu.

« BuHarm, Korato ce N3MoN3BaT yHMBEPCANHW YCyKaHN CbeMHMTENV (NanLoBu CbeanHUTenu), Tpabea la ce MOHTUpAT 3aLienBalyy Wwudrose,

3a [la Ce NPefoTBPaTV NPEKbCBAHE Ha CbeUHEHUATA.

AKO MapKyuuTe 3anoyHar fja ce ABIKaT HEKOHTPONMPYEMO, TOBa MOXe A1a MPUUMHI CEPUO3HO HapaHABaHe. He n3nonsgaiiTte nospeaeHw,

NPOTPUTY UM U3HOCEHN MAapKyum 1 GUTVHTY 3a Bb3AYX U NpoBepeTe Aanu BCUYKN GUTWHIM Ca 3aTerHaTu, Npeam Aa NOBULINTE HanAraHeTo

Ha Bb3ayxa.
BHMMAHUE
Undop 3a6 HOCTTa Ha NPOAYKTa - NpU U3MoN3BaHe Ha UHCTPYMEHTa

06wy onacHoCcTH

«  BuHaru usnonseaiTe MMYHN NpeAnasHU CPefCTBa NOAXOAALLN 33 MHCTPYMEHTa U paboTHUTe MaTepuani. Toa MOXe fa BK/io4Ba
NpoTVBONpPaxoBa Macka Wan Apyr AvxaTeneH anapart, NpeAnasHn ounna, 3aryLWwnTeni 3a ylnTe, Npectuika, paboTHy obyBKK, TBbpAa wanka
v fipyro obopyzaBaHe.

« Bb3ayxbT nog HanAraHe MoXe f1a NPUYVHN CEPO3HO HapaHABaHe. HiKora He HacouBaliTe Bb3ayLuHaTa CTPYA KbM cebe 1 v KbM pyrit
xopa.

« KoraTo ypeabT He ce 13Mon3Ba, BUHaru U3K/io4BanTe NofjaBaHETo Ha Bb3/lyX, U3MNyCKalTe HanAraHeTo Ha Bb3Ayxa U pa3efuHABalTe MapKyya
3a nogaBaHe Ha Bb3flyX NPefyi MOHTUPaHe, IEMOHTVPaHE U PeryNnpaHe Ha KakBITO 1 la GUNO akcecoapy Ha TO31 UHCTPYMEHT, Un
npeav N3BbpLUBaHE Ha NOAAPBXKKA Ha TO3M MHCTPYMEHT /N HEroB akcecoap.

« He 3annutaiite Bb3AywwHUTE MapKyuu. M3KnioueTe CrbCTeHNA Bb3ayX Npeaw Aa ce NpUGAKITE [0 3ans1eTeH MapKyy.

« He n3non3gaiite MHCTPYMEHTUTE KOraToO CTe YMOPEH W NMOJ, Bb3AECTBNETO Ha 1eKapCTBO, 4POTa U afikoXorl.

« Hukora He n3nonsgaite noBpesAeH unu fedpekTeH MHCTPYMEHT UK akcecoap.
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He npomeHsiiTe MHCTPYMEHTa, yCTPOCTBATa 3@ 6e30MaCHOCT Uiu akcecoapuTe. NMogo6HU MPOMEHM MoraT Aa HamManAT epeKTUBHOCTTA Ha
MepKuTe 3a 6e30MacHOCT U1 fja yBENMYaT PUCKOBETE 3a Onepatopa.

He n3non3gaiite T031 MHCTPYMEHT 3a LieNn, 38 KOUTO He € NMpeAHasHayeH.

He TpsibBa Aa ce M3n0N3BaT OTBOPEHU APOCENV TaM, KbAETO NPEerpagv Morar 4a 3afbpar Apocesna B nonoxeHne “Bki..

Korato e npegocTaBeHa BTopa ApbXKKa, POBEpeTe fany T e o6pe 3aKperneHa v 13non3BaliTe Be PbLe, 3a 1a KOHTPONVPATE MHCTPYMEHTa
o Bpeme Ha pabora.

YnapHuTe KlouoBe He ca AMHAaMOMETPUYHU K/oUYOBe. Bpb3Ky, N3NCKBaLYy onpeAeneH MOMEHT TpsbBea Aa ce NPOBEPAT C U3MepUTeN Ha
MOMEHTa Crief} 3aTAraHeTo UM C yAapeH KIlou.

OnacHocTh Ha pa60'rHo‘ro MAcCTo

Mopxnb3BaHWATa, NPeMbBaHKWATa N NafaHNATa Ca MaBHUTE NPUUMHY 3a HapaHABaHe Ha PaBoTHOTO MACTO. PaboTHaTa 30Ha TpAbBa Aa

6bae uncTa, NoApeseHa, NpoBeTpeHa 1 ocBeTeHa. [poBepeTe 3a HaNMUMe Ha XTb3raBy MOBbPXHOCTY, b/KALUM CE Ha U3MON3BAHETO Ha
VHCTPYMEHTA, KaKTO 1 3a OMacHOCTM OT NpenbBaHe, MPUYMHEHMN OT Bb3yXonpoBoja.

AKO MHCTPYMEHTBT Ce M3M0/3Ba Ha BUCOKO, TPAGBA f1a Ce HOCAT Npe/nasHi Kacky, a NoBMLLEHNTE PUCKOBE 3a oriepaTopa 1 OCTaHanuTe nmua
TpA6Ba fla Ce OLIEHAT 1 HamManAT Ao 6€30nacHo HYBO.

He ponyckaiTe apyru B 611M30CT 0 BalwaTta paboTHa 30Ha, UNK ce NOrpuKeTe Te Aa HOCAT NOAXOAALLM IMYHM NPeAnasH CPeACTBa.

TOo31 MHCTPYMEHT He e Npe/jHa3HaueH 3a ynotpeba B NOTEHLMANHO EKCMI03MBHA CPE/ia, B TOBA YMCIIO B EKCMIIO3MBHA CPE/a, NPeAn3BIKaHa
OT AnM 1 Npax, uin B 6nmsoct A0 3ananmu matepunann.

TO31 NHCTPYMEHT He e N30NM1paH NPOTUB eNeKTPUYeCcKn yaap.

BHuMmaBaiiTe 3a 3apoBeHU, CKPUTM UK APYr1 OMacHOCTU BbB BallaTa paboTHa cpefa. He KOHTaKTyBalTe N He NOBPeXAANTe BbXETa,
BOAONPOBOAU, Tp'b6VI NN MapKyyu, KOUTO MOXe [la CbAbpKaT eNekTpn4eckn NpoBOAHNLN, EKCNNO3NBHU ra3oBe Unn BpefHN TEYHOCTU.

OnacHocT ot nerawmn npeametun

KoraTto nsnonssate unu n3sbpLuBaTe NoAAPbHKKa Ha TO3W WHCTPYMEHT, BUHArn HoceTe 3almTHN ovnna nnu macka. Mpw BcAKo n3nonssaHe
Ha NHCTPYMeHTa TpﬂéBa [la ce oLieHABa HeobxoAMMaTa CTeneH Ha 3aluuTa. TA Moxe fla BKIouBa yuapoycwl?mmsm ouunna CbC CTPAHUYHN
npepnasuTenn, ounna Win macka 3a LAanoTo NinLe, KOATO Ce cnara Bbpxy oyunaTta.

Morpuxetece pa6OTHl/ITe feTtannu fia ca ctabunHu. Misnonseaiite ckobu nnu meHreme 3a npvabpxaHe Ha pa60THMTe [leTannu Korato e
BB3MOXHO.

Mpwn nospepna Ha O6p360TBaHVIF| fieTain, rHe3aoTo, 3aABIKBaLLaTa YacT Ha NHCTPYMEHTa, HaKpaﬁHMKa nnwn akcecoapuTe morat fa ce OTAeNAT
vyacTuun, NeTALN C BUCOKa CKOPOCT.

OnacHoCT OT Wym

BuHaru HoceTe 3alyuTa 3a ylwuTe KOrato paboTnTte € TO31 MHCTPYMEHT.

M3naraHeTo Ha BVCOKM HIBa Ha LyM MOXe fla AoBe/ie 0 TpallHa 3ary6a Ha ciyxa v Apyr npobnemu, KaTo Hanpumep TUHUTYC (3BbHeHe,
6yueHe, cBUCTEHE Uy GpbMyeHe B ynTe). CnefoBaTenHo, N3KIUNTENHO BaXXHO e Aa Ce HanpaBy OLieHKa Ha PUCKa 1 fia ce NPUnoxu
CbOTBETEH KOHTPON 3a Te31 OMacHOCTU.

KOHTponbT 3a HamanABaHe Ha PUCKa OT OMacHOCTY, CBbP3aHN C LWyMa, MOXe Aa BKIIOYBa 13MON3BaHe Ha 3ByKOM30MMpalLy MaTepuani 3a
npepoTBpaTABaHe Ha,3BbHEHETO" Ha 06paboTBaHMTE AeTainu.

AKO VHCTPYMEHTBT MMa 3arnylumTen, npeawv ynotpeba BuHary nposepsABaiiTe Aany Toi € MOHTUPaH 1 e B A06p0 paboTHO CbCTOAHNE.

OnacHoctu npu pa6ota

OnepatopwTe 1 CEPBU3HMAT NepcoHan TpAbBea fla MMaT GpunyeckaTa Bb3MOXHOCT fla Ce CMPaBAT C pa3Mepa, TerNoTo 1 MOLHOCTTa Ha
VHCTPYMEHTa.

3aemeTe 6anaHcvpaHa u cTabunHa nosa Ha TANOTO. He ce npecsraiiTe, Korato U3non3seate TO31 UHCTPYMeEHT. TpAaGBa Aa 6baeTe NoAroTseHN
3a BHe3arnHn NPOMEHH B [IBUXKEHVETO, PeaKTUBHUTE MOMEHTM UNW CUNUTE NPY CTapTVpaHe 1 NpU U3Mon3BaHe Ha UHCTpymeHTa. OnepaTtopbT
TpAbBa ja NPOMeHA Nno3aTta Ha TANOTO NPW N3MbJHEHUE Ha NPOAB/IKMTENHN 3aa4K — TOBa MOXe Aa MOMOTHe 3a NpeAoTBpaTABaHe Ha
[nckomdopT 1 ymopa.

Mpw n3non3BaHe Ha TO3W MHCTPYMEHT pbLieTe Ha onepaTopa MoraT fla Ce U31I0XaT Ha OMacHOCTY, B TOBA YNCNO CMa3BaHe, yap, NopA3BaHe,
OXynBaHe 1 usrapaHe. HoceTe noaxofAWm pbKaBnLy 3a 3aly1Ta Ha pbLieTe, HO NPOBEpPeTe Aanyi Te He OrpaHKyaBaT CNnocobHOCTTa BU Aa
ocBoboxAaBaTe CrycbKa Vv IPOCENHNA MEXaHN3bM.

3a pa usberHeTe ClyyaiiHO MycKaHe - MOrpyKeTe ce MHCTPYMEHTBT Aa € B NONoXKeHe “n3KN. npeau la npunarate Bb3AyLHO HanAraHe,
naseTe Apocena Npu HOCEHe U U3nycKaliTe Bb3ayxa OT Apocena.

He cmas3BaiiTe MHCTPYMEHTUTE CbC 3aNanuTeNiH1 UV U3NapaBALLM ce TeHHOCTU KaTo KePOCHH, IU3€NI0BO NNV aBUALIIOHHO FOPUBO.
M3non3BaiiTe camo NpenopbyBaHNTe CMa3o4HN CpeacTBa.

He HoceTe 1 He BnaueTe MHCTPyMeHTa 3a MapKyua.

VIHCTPYMEHTBT 1/1nu akcecoapuTe MOTaT f1a NPOABLKAT 3a KPaTKo ABMKEHNETO C1 Ciefl yckaHe Ha ApocesnHaTa Knana.

Mpw peBepcrBHY MHCTPYMEHTM OT6eNnexeTe NO3nLMATa Ha PEBEPCUBHUA MEXaHV3bM Npeam nyckaHe Ha MHCTPYMEHTa, 3a fla 3HaeTe
nocokata Ha BbpTeHe KoraTo ABUXWTe ipocena.

OnacHocTu, CBbp3aHU C akcecoapu

V3non3gaiite camo akcecoapy 1 KOHCyMaTVBY C pa3Mepy 1 OT BUAOBE, KOWTO Ca NPenopbyaHu OT MPOV3BOANTENSA HA MHCTPYMEHTA; He
13M0N13BaiiTe akcecoapy UM KOHCYMaTWBU OT APYTU BUAOBE WK C APy pasmepu.

lMeprioanuHo NpoBepsBaiiTe HaKpalH1Ka Ha MHCTPYMEHTa 3a Ja NPOBEpUTe Aanu THEe30TOAbPXKATENAT PabOTV NPABUHO U Janu yAapHUTe
HaKpanH1LM 1 KBaABaTHUAT WINWHAEN He Ca NPeKaneHo U3HOCEHN, KOETO MOXe f1a joBe/ie 10 OTKa4aHe Ha yapHUAT HaKpalHWK No Bpeme
Ha BbpTeHe.

V3non3Baiite camo yiapHU rHe3jja 1 akcecoapw, KOUTO ca B A06PO CbCToAHME. PbUHO cMeHAeMITe rHe3aa (OT XPOM) 1AW akcecoapy B JIOLO
CbCTOAHME MOraT fja Ce CUYNAT W Aa Cb3fajlaT OMacHOCT OT NIETALM NPEAMETM NPY TAXHOTO U3MON3BaHE C eNEKTPUYECKNTE NHCTPYMEHTH.

OnacHocT ot npaxwu aum

Mpw Hanrume Ha Npax WK UM B paboTHaTa 30Ha U3M0/13BaiTe MOAXOAALLM CPEACTBA 3a 3aLyWTa Ha AVXATENHUTE MbTULLA.

MpaxbT 1 AUMBT, KOUTO CE OTAENAT MPU U3MON3BAHETO Ha ENEKTPUYECKITE MHCTPYMEHTU, KaKTO U CbLIECTBYBALLMAT Npax, KOWTO ce BAUra
BbB Bb3/jyXa 10 BpeMe Ha paboTa, MoraT a NPUUMHAT 3a60nABaHNA (HAaNPUMeP pak, BPOAEHU ManGopMaLm, acTMa u/uiu AepmaTuT).
VI3KNI0YMTENHO BaXHO € Aa Ce HanpaBy OLieHKa Ha PUCKa 1 [ Ce NPUIIOXKI CbOTBETEH KOHTPO 3a Te3 onacHOCTY. KOHTponbT Tpsabea Aa ce
NPUAOXKM OLLE NPU CAMWUA U3TOUHVK Ha MPaXx UAn AUM.
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+ Hacouete oTpaboTeHns Bb3gyx TaKa, Ye ja CBeeTe 40 MUHUMYM BAVTAHETO Ha Npax B 3anpalueHa cpea.
«+  Bcnukm BrpagieHu Nnpucnoco6neHus nam akcecoapu 3a Cbbrpate, n3BexaaHe uin 3agbpixaHe Ha npax uiv M BbB Bb3ayxa Tpsa6Ba fa ce
M3M0NI3BaT U NOALbPXKAT NPABUIHO B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMMTE Ha MPON3BOANUTENS
«+ W36sarsarite u3naraHe 1 AULIaHe Ha BPEAEH NPax 1 YaCTULY, Cb3AaAEHN NPY U3MON3BAHE HA UHCTPYMEHTUTE.
- Hakou npaxoBe oT MOLYHO WKNdOBaHe, pA3aHe, pas3gpobsaBaHe, AblbaeHe UK APYrv CTPOUTENHU AENHOCTU ChAbPXKAT XUMUKANM, KOUTO
Morar fja npean3BuKar pak, AedpeKTu Npu paxaaHe uam Apyrv reHeTUYHN yBpexaaHus. Hakon nprmepu 3a Taknea XUMiKanm ca:
- 0noBo oT 60w, 6a3npaHu Ha ONoBO,
- CUWIVLIMEBM KPUCTANV OT TYXJI 1 LIMMEHT 1 APYIV 31AAPCKN MPOAYKTH, 1
- apCeHMK 1 XpOM OT XNIMUYECKI 06paboTeHa AbpBecHHa.
- BalwmAT pyCK OT Te3n nsnaraHus Bapupa, B 3aB1CUMOCT OT TOBA KOJIKO YeCTO BbpLuMTe TakaBa paboTa. 3a ja HamanuTe usnaraHeTo
CU Ha Te3n xumMumKanu: paboTete B fO6pe BEHTUNMPAHO MPOCTPAHCTBO, M paboTeTe ¢ ogob6peHo o6opyABaHe 3a 6@30MacHOCT, KaTo
NPOTUBOMPAXOBY MaCKM, CNeLnanHo paspaboTeHn 3a GUATPMpaHe Ha MUKPOCKOMMYHM YacTULm.

OnacHOCTM OT 3an/nTaHe

« LUnpoku apexu, 61xKyTa, BPaTOBPB3KU, KOCA, PbKaBWLM UAN APYr NPEeAMETV MOoraT Aa Ce 3anneTaT B UHCTPYMEHTA, ako He Ce AbpXaT Ha
pascTosHue oT paboTHMA My Kpait. 3annuTaHeTo MOXe fla oBe e 10 3a/yllaBaHe, CKannupaHe, PaskbCHU PaHu, CHyNeHn KoCTv u/unn
oTpA3aHN KpanHuLW.

« Hukora He gokocBaiTe BbPTALYM C& HaKPaNHULM, YABIKUTENHI HaKPaHWLW, THe3Aa UAK APy akcecoapw, 0Co6eHo KoraTo cTe ¢
pbKasuuwn.

OnacHocTn oT BUGpaunu

« EnekTpuueckuTe MHCTPYMEHTU MOTaT Aia BUGPMpaT o Bpeme Ha ynotpeba. M3naraHeTo Ha BUGpaLmmn Moxe Aa AoBefe [0 yBpexaaHe Ha
HepBUTe 1 KPbBOCHab/ABAHETO Ha pbLETe. AKO yceTuTe CKOBaHOCT, U3TpbriBaHe, 60/1ka Unn nobenasaHe Ha KOXaTa Ha NPbCTUATE UK
pbLeTe, CnipeTe Aa W3Mnon3BaTe MHCTPYMEHTa 1 Ce KOHCYNTUpaiTe C KBanmduumpaH MeAULIMHCKN CNeLuaniucT, Npean Aa Npoab/KiTe Aa
v3nonsearte ypepa.

[pbiKTe MHCTPYMeHTa Neko, Ho 6e30MacHo, KaTo 06bpHeTe BHIMaHIe Ha HeOGXOAVIMUTE CUN Ha peaKLA Ha PbLETE, Thil KaTo PUCKBT,
CBbp3aH C BUGpaLnnTe, 06UKHOBEHO € NO-TONIAM, KOraTo CulaTa Ha 3axBallaHe e No-BUCoKa.

Korato paboTuTe Ha CTyAeHO MACTO, HOCeTe TOMAN APeXV 1 NaseTe pbLeTe Ci TOMN U CyXW.

He n3nonssaiite M3HOCEHN NN HEMOAXOAALLM FHE3/la NN HaKPaNHULM, Tl KaTo TOBa MOXe fla A0Be/e 0 3HaUUTENTHO yBeNnyaBaHe Ha
BmbpayuuTe.

He nokocBaiiTe rHe3aata um akcecoapute No Bpeme Ha paboTa, Thii KaTo TOBa yBeNyaBa pricka OT NOPA3BaHWA, U3rapAHNA 1NN
HapaHABaHWA, NPUYNHEHW OT BUGpaLvn.

OnacHOCTH OT NOBTapALLM Ce AiBIKEHNA

« MMoBTapAwWwTe Ce ABVXEHUA UNK HEYAOGHMUTE NO3K MoraT fia 6bAAT BPeAHY 3a BalnTe pblie, paMeHe, BpaT UM APYrv YacTu Ha TANOTO.
CnpeTe Aa 13non3Bate MHCTPYMEHTA, aKO Ce NOABAT CIeAHNTE CUMMTOMM: MOCTOAAHEH W MOBTaPALL ce ANCKoMOpT, ocTpa 60n1Ka,
nyncvpaHe, Tbna 60MKa, U3TPbMNBaHe, CKOBAHOCT, ycelliaHe 3a napeHe Unu cxealyaHe. Teu NpeAynpeanTeNnHmu 3HaLUm He TpAbBea fia ce
npeHe6persart. KoHcynTupaiiTe ce ¢ KBanuduumpaH MeAULIMHCKI CNeLnanucT, npeau fa NPoAbIKUTE fia U3nonsBsate ypeaa.
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BHUMAHME

Nndopmauusa 3a 6e3onacHOCT Ha NPOAYKTA — PN NOAAPBIKKA HAa UHCTPYMEHTa

« VHCTpYMeHT®HT e yHKLIMOHMPa 6e30MacHo, ako U3BbpLIBaTe PeloBHa NPeBaHTMBHaA NOAAPHXKKA, B TOBa UNCIIO PJOBHU NPOBEPKM Ha
CKOPOCTTa 1 BUbpaLuuTe.

- KoraTo n3sbpuiBaTe NoaapbkKa Ha MHCTPyMeHTa, TpAbBa Aa n36ArBaTe M3naraHeTo UM BAWLIBAHETO Ha OMaceH Npax 1 ipyry BellecTsa,
HaTpynBalLy ce BbpXy MHCTPYMeHTa Mo BpemMe Ha ynotpeba.

+ W3nonsgaiite camo NoaxoAALM NOUNCTBALLM Pa3TBOPUTENN 3@ YNCTEHE Ha AieTainw. /3non3ssaiite camo NoUMCTBaLyM pasTBOPUTENM, KOUTO
OTroBapAT Ha CbBPeMeHHUTe CTaHAapTK 3a 6e30nacHOCT 1 6e3BpeAHOCT. Vi3non3saiiTe NOUNCTBALLW Pa3TBOPUTENY B A06Ppe NPoBETPEHO
NPOCTPaHCTBO.

« He cBanaitTe HUKaKBW TaGenKku. 3ameHsaiiTe NoBpeaeHUTe Tabenku.

BEJIEXXKA

3ac ¢ ¢ 3a6 HOCT Ha ce 06pblyaiiTe KbM MHD p TBO Ha NPOAYyKTa.

MAEHTIIId)I/IKaLWIﬂ Ha cumBonuTe 3a 6e3onacHocT

00® "

Monssaitte . VIHCTpYMEHT € orpaHuyeHme Ha lMpoueTeTe PHKOBOACTBOTO
Mon3BainTe 3awmTa HoceTte 3awymTa
avxatenHa BbPTALMA MOMEHT, 3a 13MON3BaHe C npeav aa paéotute
Ha ounTe Ha ywnTe
3awuTa [VHaMOMETPUYEH Ktoy npopyKTa
WUHdopmauus no 6 HOCTTa - 061C Ha cMrHanHuTe aymu 3a 6esonacHocT
Moka3Ba HenocpefCcTBEHA ONAacHa CUTyauus KOATO, aKo He ce I/I36€I'HQ, € Ma 3a pe3ynTaTt CMbpPT WK CEPUO3HO
A\ OnACHOCT pen yau W pesy) p p
HapaHABaHe.
Moka3Ba NOTeHLWMaNHO onacHa CUTyaLnA KOATO, ako He ce 13berHe, Lie MMa 3a pesyniTaT CMbPT Wi CePUO3HO
A BHUMAHUE HapaHsABaHe

A NPEAYNPEXAEHVE MokasBa noTeHUManHo onacHa CcUTyaumAa KOATO, ako He ce nsberHe, e nma 3a pesynTaTt 1eko Ui cpeaHo

HapaHABaHe Wan matepuanHa weta.

EE”E)KKA Moka3Ba I/IHd)OpMaLlI/IH win d)mpmeHa NONUTNKA, KOATO AUPEKTHO U UHANPEKTHO Ce OTHacA Ao 6e3onacHoCTTa

Ha nepcoHana uin 3awnTa Ha MyLLecTBoTo.

UHdopmauusn 3a geTainure Ha NpoayKTa

&\ NPERYNPEXAEHVE

n TO Ha Apyr pesep yacTn ocBeH NcTUHcKM Ingersoll Rand moxe paa np 3acTy 6 HOCT,
NPON3BOAWNTENTHOCT Ha MHCTPYMEHTa 1 NOBULLIEHa NOAAPBKKa, N MOXe [ja aHyNMpa BCUYKM rapaHuun. PemoHTUpaHeTo TpA6Ba Aa ce
V3BbPLIBA CAMO OT OTOPM3MPaH 06yueH nepcoHan.

KoHcynTupaiite ce ¢ Hai Buyn C ueHTBbp Ha Ingersoll Rand.

BEJIEXXKA

OpUrMHanHNTe MHCTPYKLMM Ca Ha aHICK. [pyruTe e3uum ca NpeBoA Ha OPUrMHaNHUTE UHCTPYKLNN.
PbKoBoAcTBaTa Morat Aa 6bfar nsternenm ot ingersollrandproducts.com.
3a BCMUKM KOMYHVIKaLMK ce 0BpbluaiTe KbM Haii-6n113kua opuc unm guctpubytop Ha Ingersoll Rand.
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Aceasta cheie pneumatica dinamometrica limitatd este actionata cu aer comprimat, manuald, actionata electric care utilizeaza impacturile rota-
tive pentru a indeparta dispozitivele de prindere filetate prin mufele detasabile célite special. Aceasta cheie pneumatica este proiectata pentru
a strange partial si a aseza un dispozitiv de prindere filetat, pregatindu-I pentru strangerea manuala la cuplul recomandat cu ajutorul unei chei

dinamometrice calibrate.
& PERICOL

Pericole privind cheia de impact pneumatica, cu cuplu limitat

Descrierea Produsului

m Nu utilizati aceasta unealta pentru strangerea finala a dispozitivelor de prindere fil Cuplul redus in directie inainte are rolul
numai de a ageza dispozitivul de prindere, pregatindu-l pentru strangerea finala.Strangeti intotdeauna manual dispozitivele de
strangere la cuplul recomandat dupa utilizarea acestei unelte.

&\ AVERTIZARE

Informatii Generale Privind Siguranta Produsului

m In cazulin care nu respectati urmatoarele avertismente si nu evitati aceste situatii potential periculoase, exista riscul ranirii grave
sau a decesului.

m Cititi si aprofundati aceste informatii si toate celelalte manuale furnizate inainte de a instala, utiliza, repara, intretine acest produs
sau inainte de a schimba accesorii sau a lucra in apropierea acestui produs.

m Instrumentul trebuie instalat, ajustat sau utilizat doar de catre operatori calificati si instruiti.

m Responsabilitatea punerii la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs a acestor informatii privind siguranta va revine

integral dumneavoastra.

Avertismentele oferite in acest manual sunt oferite pentru identificarea pericolelor care pot fi anticipate in cazul utilizarii generale

a acestui instrument. Cu toate acestea, anumite aplicatii pot crea alte pericole care trebuie identificate si reduse inainte de a utiliza

instrumentul.

Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate standardele si reglementarile aplicabile

(locale, statale, nationale, federale, etc.).

Utilizati si intretineti acest instrument conform recomandarilor din acest manual pentru a preveni o crestere inutila a pericolelor

reprezentate de zgomot, vibratii, praf si abur.
AVERTIZARE

Informatii Privind Siguranta Produsului - la Punerea in Functiune a Dispozitivului

Tnainte de a incepe lucrul, operatorul sau angajatul acestuia trebuie sa evalueze toate riscurile potentiale ce deriva din utilizarea acestui
produs in vederea efectuarii operatiilor. Aceste riscuri trebuie eliminate sau trebuie implementate elemente de control corespunzatoare
pentru a reduce riscul la un nivel sigur.

Utilizati intotdeauna aer curat si uscat cu presiunea maxima la admisie de 90 psig (6,2 bar/620 kPa), cu exceptia cazului in care, pe unealtd,
este specificatd o presiune mai mare. Depdsirea presiunii maxime admise (PMAX) indicate pe unealta poate duce la situatii periculoase,
inclusiv viteza excesiva, ruperea unor componente si cuplu sau forta de lucru incorecte.

Asigurati-va ca s-a instalat un robinet de inchidere de urgenta usor accesibil pe furtunul de alimentare cu aer si informati restul personalului
despre amplasarea robinetului.

Instalati o supapa pneumatica de siguranta de dimensiune adecvata in amonte de furtun si un dispozitiv anti-résucire la fiecare imbinare de
furtunuri fara ventil intern de inchidere, pentru a preveni rasucirea furtunului - daca se deterioreaza, sau daca imbinarea se desface.

De fiecare data cand se utilizeaza cuplaje cu gheare universale, trebuie montate stifturi de blocare pentru a impiedica esuarea conexiunii.
Furtunurile flexibile pot cauza raniri grave. Nu utilizati furtunuri pentru aer si elemente de racord degradate, uzate sau deteriorate si verificati
ca toate elementele de racord sa fie stranse inainte de aplicarea de aer comprimat.

AVERTIZARE

Informatii Privind Siguranta Produsului - in Cursul Utilizarii Dispozitivului

Pericole generale

« Purtati intotdeauna echipament de protectie personala adecvat dispozitivului utilizat si materialului prelucrat. Acest echipament poate
include masca antipraf sau alt aparat respirator, ochelari de protectie, dopuri pentru protectia timpanului, manusi, sort, incaltéminte de
protectie, casca si alte accesorii de protectie.

« Aerul comprimat poate cauza raniri grave. Nu directionati aerul spre dumneavoastra sau spre oricine altcineva.

Opriti intotdeauna sursa de alimentare cu aer, eliminati presiunea din sistem si deconectati furtunul de aer cand nu este utilizat, inainte de

instalarea, scoaterea sau reglarea oricarui accesoriu al acestui instrument sau inainte de a efectua orice lucrare de intretinere pentru acest

instrument sau orice accesoriu.

« Feriti-va din calea furtunurilor de aer in rasucire necontrolatd. inchideti aerul comprimat inainte de a vé apropia de un furtun in rasucire
necontrolata.

« Nu folositi dispozitivele mecanice cand sunteti obositi sau sub influenta medicamentelor sau a alcoolului.

niciodata dispozitive sau accesorii deteriorate sau defecte.

- Nu modificati instrumentul, dispozitivele de siguranta sau accesoriile. Modificarile pot reduce eficienta masurilor de siguranta si pot creste
riscurile aduse operatorului.

« Nu utilizati acest dispozitiv in alte scopuri decat cele recomandate.

« Nu se vor utiliza supape de reglare debit expuse, acolo unde o obstructie poate retine supapa in pozitia,on” (activat).

- Daca este prevazut un al doilea méner, asigurati-vé ca este corect instalat si folositi ambele maini pentru a pastra controlul in cursul utilizarii
dispozitivului pneumatic.
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- Cheile cuimpact nu sunt chei dinamometrice. imbinarile care necesita un cuplu specific de strangere trebuie verificate cu un torsiometru
dupa montarea cu o cheie cu impact.

Pericole la locul de munca

« Alunecarea, impiedicare si ciderea sunt cauzele importante pentru ranire la locul de munca. Pastrati zona de lucru curata, neaglomerata,
ventilata si iluminata. Acordati atentie suprafetelor alunecoase cauzate de utilizarea instrumentului si, de asemenea, pericolelor de
impiedicare cauzate de conducta de aer.

« Pentru lucrul la indltime, trebuie purtate casti de protectie, iar riscurile crescute la adresa operatorului si a altora trebuie evaluate si reduse la
un nivel sigur.

« Cereti persoanelor din apropiere sa stea la o distanta sigura fata de zona de lucru sau asigurati-vé ca poarta echipamente de protectie
personala adecvate.

« Acest instrument nu este conceput pentru utilizarea in atmosfere cu potential exploziv, inclusiv cele cauzate de aburi si praf sau in
apropierea materialelor inflamabile.

« Acest dispozitiv nu este izolat impotriva socurilor electrice.

Tineti cont de orice pericole ascunse sau mascate, prezente in mediul de lucru. Nu atingeti si nu deteriorati din neatentie cablurile,

conductele de cabluri, tevile sau furtunurile care pot contine fire electrice, gaze explozive sau lichide nocive.

Pericole de proiectare

« Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati instrumentul sau cand efectuati lucréri de intretinere. Gradul de protectie necesar
trebuie evaluat pentru fiecare utilizare si poate include ochelari rezistenti la impact cu protectii laterale, ochelari de protectie sau 0 masca
faciala completa peste ochelari.

« Asigurati-va ca piesele de prelucrat sunt ferm fixate. Folositi cleme sau menghine pentru a retine in pozitie piesa de lucru, ori de cate ori este posibil.

« Defectarea pieselor, a articulatiilor, a capului de antrenare a instrumentului, a extensiei sau a accesoriilor poate genera proiectile cu viteza ridicata.

Pericole asociate zgomotului

« Purtati intotdeauna casti antizgomot cand utilizati dispozitivul.

- Expunerea la un nivel ridicat de zgomot poate provoca pierderea permanentd a auzului si alte probleme, precum acufene (rasunet, vajaituri,
suieraturi sau zumzet in urechi). Prin urmare, evaluarea riscului si implementarea de masuri de control corespunzatoare pentru aceste
pericole sunt esentiale.

Masurile de control corespunzatoare pentru reducerea riscului asociat pericolelor provocate de zgomot pot include actiuni precum utilizarea
materialelor de amortizare pentru a preveni zgomotele generate de piese.

Daca instrumentul este prevazut cu un amortizor de zgomot, asigurati-va ca acesta se afld in pozitie si in stare buna de functionare atunci
cand instrumentul este actionat.

Pericole asociate utilizarii

« Operatorii si personalul de intretinere trebuie s& poata gestiona eficient corpul fizic, greutatea si puterea instrumentului.

- Adoptati o pozitie de echilibru si ferma a corpului. Nu va intindeti excesiv atunci cand utilizati acest instrument. Anticipati si fiti atenti la orice
schimbare de miscare, de cuplu de reactie sau de forte in timpul pornirii si functionarii. Operatorul trebuie sé isi modifica pozitia corpului pe
durata operatiilor desfasurate pe perioade lungi de timp pentru a evita disconfortul si oboseala.

Utilizarea instrumentului poate expune méinile operatorului la pericole precum zdrobire, impact, téiere, crestare si incélzire. Purtati

manusi adecvate pentru a proteja mainile, cu toate acestea trebuie sa va asigurati ca manusile nu restrictioneaza capacitatea de eliberare a
declansatorului sau a mecanismului de declansare.

Pentru a evita pornirea accidentald, asigurati-va ca dispozitivul este in pozitia “off” (inchis) inainte de a aplica presiunea aerului, evitati
actionarea supapei de reglare debit in cursul transportului si inlocuiti supapele care pierd aer.

Nu lubrifiati dispozitivele cu substante inflamabile sau volatile, ca motoring, kerosen sau combustibil de aviatie. Folositi exclusiv lubrifiantii recomandati.
Nu transportati si nu trageti dispozitivul apucand de furtun.

Dispozitivul si/sau accesoriile isi pot continua miscarea cateva momente dupa eliberarea supapei de reglare debit.

Tn cazul modelelor reversibile, retineti pozitia mecanismului de inversare inainte de a porni dispozitivul pneumatic, pentru a cunoaste sensul
de rotire in momentul actionérii supapei de reglare debit.

Pericole asociate accesoriilor

- Utilizati doar accesorii si consumabile de dimensiuni si de tipul recomandate de cétre producatorul instrumentului; nu utilizati accesorii sau
consumabile de alte tipuri sau dimensiuni.

Verificati periodic capatul de antrenare al dispozitivului pneumatic pentru a va asigura ca sistemul de retinere a racordului functioneaza
corect si ca racordurile si capetele de antrenare nu sunt foarte uzate, ceea ce ar permite iesirea racordului din locas in cursul rotirii.

Utilizati doar articulatii si accesorii dinamice in stare bung, deoarece articulatiile montate manual (cromate) sau accesoriile in stare precara se
pot sfardma si pot deveni proiectile atunci cand sunt utilizate cu instrumente electrice.

Pericole asociate prafului si aburilor

« Purtati elemente de protectie respiratorie adecvate daca in zona de lucru exista praf sau aburi.

« Praful si aburii generati de utilizarea de instrumente electrice si praful existent ridicat de utilizare poate cauza probleme de sanatate (de
exemplu cancer, defecte din nastere, astm si/sau dermatita). Evaluarea riscului si implementarea de masuri de control corespunzatoare
pentru aceste pericole sunt esentiale. Prioritar va fi controlul acestora la sursa.

« Orientati evacuarea astfel incat sa reduceti la minim rascolirea prafului intr-un mediu plin de praf.

« Toate functiile si accesoriile integrante pentru colectarea, extragerea sau suprimarea prafului sau aburilor din aer trebuie utilizate si
intretinute corect, in conformitate cu instructiunile producatorului

« Nu va expuneti la si nu respirati praful si particulele nocive produse la utilizarea dispozitivului mecanic.

- Praful produs de sablarea, debitarea, rectificarea sau gaurirea mecanica si de alte activitati mecanice poate contine substante chimice
cunoscute ca fiind cauzatoare de cancer, deformatii congenitale sau alte afectiuni reproductive. Exemple de astfel de substante chimice:
- plumbul continut de vopselele pe baza de plumb;
- siliciul cristalin din caramizi, ciment si alte produse de zidarie, si
- arsenicul si cromul din cheresteaua tratata chimic.

- Riscul expunerii la acest substante variaza in functie de frecventa executarii tipului respectiv de operatii. Pentru a reduce nivelul de
expunere la aceste substante chimice: lucrati intr-o zona bine ventilata si folositi echipamente de siguranta aprobate, ca mastile antipraf

special proiectate pentru filtrarea particulelor microscopice.
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Pericole asociate prinderii hainelor

« Prinderea articolelor de imbracaminte largi, a bijuteriilor, a accesoriilor purtate la gat, a parului, a manusilor sau a altor articole poate surveni
daca nu sunt pastrate la distanta de capatul activ al instrumentului. Prinderea poate avea ca rezultat sufocarea, scalparea, plagi lacerate, oase
rupte si/sau extremitati retezate.

« Nu apucati niciodata de unitatea rotativa, de extensia de antrenare, de articulatie sau de alt accesoriu, in special atunci cand purtati manusi.

Pericole asociate vibratiilor

« Instrumentele electrice pot vibra atunci cand sunt utilizate. Expunerea la vibratii pot cauza blocaje la nivelul nervilor si al circulatiei sangelui
catre maini si brate. Daca simtiti amorteald, furnicaturi, durere sau observati albirea pielii la nivelul degetelor sau mainilor, incetati utilizarea
instrumentului si apelati la un medic inainte de a relua activitatea.

« Apucati instrumentul cu o priza usoara, dar sigura, tinand cont de fortele de reactie necesare ale méainilor deoarece riscul care deriva din
vibratii este, in general, mai mare cand forta de apucare este mai mare.

« Purtati imbracaminte calda cand lucrati in conditii de temperatura scazuta si pastrati mainile calde si uscate.

« Nu utilizati articulatii sau extensii uzate sau care nu se potrivesc, deoarece acest lucru poate provoca o crestere substantiald a vibratiilor.

« Nu atingeti articulatiile sau accesoriile in timpul impactarii, deoarece acest lucru creste riscul de taiere, arsuri sau raniri asociate vibratiilor.

Pericole asociate miscarilor repetitive

- Miscérile repetitive sau pozitiile inconfortabile pot fi ddunitoare mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor parti ale corpului. Incetati sa
utilizati instrumentele daca apar simptome precum disconfortul, durerea, pulsarea, furnicaturi, amorteald, senzatii de arsura sau rigidizare
persistente sau recurente. Aceste semnale de avertizare nu trebuie ignorate. Apelati la asistenta din partea unui medic inainte de a relua

activitatea.
AVERTIZARE

Informatii privind siguranta produsului - la intretinerea instrumentului

Pastrati instrumentul in stare de functionare sigura prin lucrari regulate de intretinere preventiva, inclusiv verificari regulate ale vitezei si
vibratiilor.

Cand efectuati lucrari de intretinere la instrument, evitati expunerea la praf si la alte substante periculoase depozitate pe instrument in
timpul utilizarii sau inspirarea acestora.

Pentru curatarea pieselor, folositi numai solventi de curatare adecvati. Folositi exclusiv solventi de curatare care corespund standardelor
actuale privind siguranta si sénatatea. Folositi solventii de curatare intr-o zona bine ventilata.

Nu scoateti nicio etichetd de pe dispozitiv. Inlocuiti orice eticheta deteriorata.

NOTA

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii privind siguranta unui anumit model.

Identificarea Simbolurilor de Siguranta

0 ®

Purtati aparat de
protectie respi-
ratorie

Purtati ochelari de Purtati casti Unealta dinamometricd limitata, trebuie Cititi manualul inainte de a
protectie antizgomot utilizatd cu o cheie dinamometrica utiliza produsul

Informatii Privind Siguranta - Explicatia Cuvintelor care insotesc Semnele de Siguranta

a PERICOL Indica o situatie periculoasa iminenta care, dacé nu este evitatd, poate cauza decesul sau vatémarea corporala
grava.
Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
& AVERTIZARE tie potential p P p

grava.

ﬂ ATENTIE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza vatamarea corporald minora sau
moderata, sau pagube materiale.

Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personala sau de protectia
proprietatilor.

Informatii Privind Componentele Produsului
& ATENTIE

Utilizarea de alte piese de schimb decat cele originale Ingersoll Rand poate determina riscuri pentru siguranta, performante reduse
ale dispozitivului si costuri de intretinere mai mari, si poate invalida toate garantiile.
Reparatiile se vor efectua numai de personal pregatit autorizat. Consultati cel mai apropiat centru service autorizat Ingersoll Rand.

NOTA

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.
Manualele pot fi descarcate de pe internet de la adresa ingersollrandproducts.com.
Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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OnucaHve nsgenus

OTOT NHEeBMAaTNYECKMiA railkoBepT C OrpaHNyYeHeM Mo KPyTALLEMY MOMEHTY ABNAETCA PYUHbIM MEXaHN3MPOBaHHbIM UHCTPYMEHTOM yjapHOro
[eiiCTBMA, NPUBOAVMbIM B ABVXXEHME CKaTbIM BO3[YXOM U UCMOSb3YyeMbIM ff1fl Pa3bopKu pe3bboBbIX COEANHEHMI C MOMOLLbIO 0CO60 MPOYHbIX
CMEHHbIX HacafloK. JTOT MHeBMATUYECKMNii rainkoBepT NpeAHasHaueH ANA YaCTUYHOW 3aTAXKN Pe3b60BbIX COeAUHEHNI NePef NX PyUHOI
3aTAXKKON pekomeHayeMbiM MOMEHTOM C MOMOLL b Kanm6poaaHHoro ANHAMOMETPUYECKOro Kilto4a.

ACHOCTb

OnacHocTu npu pa6oTe ¢ NH YNbCHbIM ra PTOM C OrpaHun no KpyTALeMY MOMEHTY

m He ncnonb3yiite 3STOT NHCTPYMEHT ANA i1 3aTAXKKN pe3b6 [ . 3aTAXKKa orp: TOM
CAYXUT NUWb AN1A o6ecnevyeHuns np 0c¢ nepep i 3a in. Mocne nc aToro
WHCTPYMeHTa Bcerpa 3aTArnBaiire c BPYUHYI0 p ToM.

& Npeaynpexaenne

O6wasn NHpopmauusn o besonacHocTn Usgennsa

m Hec | HUMXe NpeaynpeXxAeHnin N HeYCT no OnacHbIX CUTyauuii MOTYT NPUBECTM K
CMepTu UM cepbesHol TpaBme.

um [pounTaiiTe n ycBoiiTe 310 1 BCe Apyrue npep py TBa, NpeXxae Yem NpUCTYNNTb K yCTaHOBKeE, dKCnnyaTauum,
pemoHTy, o6cny 7] npuHa Tell Ha 3TOM NPOAYKTe NN B6NM3n Hero.

m YcTaHaBnAMBaTb, peryinpoBarhb 1 NCMo/b30BaTb MHCTPYMEHT pasp TCA $uunp n oby
onepatopam.

m Bbl 06A3aHbI NnpeaocTaBUTL MHGOE no HOCTW BCEM, KTO Gy/leT NoNb30BaTbCA 3TUM U3AeNnem.

um [peaynpexpaeHuna B 3Tom py TBE Tena np ANA yc X ¢pakTOpOB ONacHoOCTYU, NPeABMANMbIX
npu CTaHAAPTHOM MCMO/Ib30BaHUI 3TOro MHCTPYMeHTa. OHaKo cneymnanbHble 3aa4M MOryT co3fjaBaTh Apyrue pucki, Kotopble
cnepyeT UAeHTNGMLMPOBATb U YCTPaAHUTD A0 Hauana NCNosb30BaHNA NHCTPYMEHTa.

= Bcerpa ycraHaBnmBaiite, skcnayaTupyiite, np psAiiTe n 06¢ Te 3T0 B COOTBETCTBUMU C ACNCTBYIOWMNMN
CcTaHAapTaMm 1 npaBunamm (MeCcTHbIMU, 06N1aCcTHbIMK, pecny Kumm, ¢ p nta.).

m JKcnnyaTayms n 06cnyKMBaHMe 3TOro MHCTPYMEHTa J0NKHbI COOTBETCTBOBATb TPe60BaHNAM 3TOro pyKOBOACTBa BO n3bexaHne

o yp ONacHOCTH, C nc wyma, p nbiN N AbiMa.

A Mpepynpexaexne

UHdopmauumsa no besonacHocTn npu BBoge MHcTpymeHTa B IKcnnyaTtayuio

« [lo Hayana paboTbl C UHCTPYMEHTOM ONEepaTop Unn PaboTHUK AOMKEH OLEHUTb BCE NOTEHLMaNbHbIE PUCKIN NCNONb30BaHKA STOFO NPOAYKTa.
PUCKn fOMKHDI 6bITb YCTPAHEHDI, U e [OMKHbI ObITb MPEANPUHATLI COOTBETCTBYIOLME MEPbI KOHTPONA ANA COKPALLEHNA PUCKa A0
6e30MacHOro ypoBHs.

« Ha Bxopa nopaBaiiTe TONbKO YNCTIV, CyXOii BO3AYX AaBneHnem He 6onee 620 KMMa (6,2 6ap/90 GyHT/KB. Atorim 136. faB.), ecnn Ha

WNHCTPYMEHTE He yKa3aHo 6onee BbICOKOe HOMUHanNbHOE faBneHve. MpeBblleHne YKasaHHOTO Ha MHCTPYMEHTE MaKCUManbHOro

HOMUHanbHoro AasneHns (PMAX) MOXET NPVUBECTU K ONAaCHON CUTyaLum, BKIKOUan Ype3MepPHYI0 CKOPOCTb, Pa3pbiBbl MV HENPaBUbHbIN

BbIXOFlHOIh MOMEHT Unn ycunume.

Y6enuTech B TOM, YTO Ha BO3[lyX03ab0PHNKE MHCTPYMEHTa YCTAHOBIEH IETKOAOCTYMHbIA KanaH SKCTPEHHOW OCTAaHOBKM, 1 coobLLuTe

APYrM O ero MecTonosioKeHNN.

YcTaHoBUTE BO3AYLLUHbBIN NPejoXpaHNTEeNb Ha BXOAE WNaHra 1 MCNonb3yinTe yCTPONCTBO NPOTUBOCKPYUMBAHNA Ha BCEX CLIENNEHNAX LWNaHra

6e3 BHYTPEHHEr0o OTK/I0UEHUA, YTOObI NPEAOTBPATUTL CKPYUMBAHWE LWNAHTa, €CAV LWNAHT YNaAEeT, Uan eCnv CUenneHnsa pasbeuHATCA.

« [pu ncnonb3oBaHWMM N3OTHYTbIX (3y6uaTblx) MypT ANA NPefoTBPALLEHNA COOA COeANHEHNA CNeAyeT YCTaHOBUTb GUKCaTopbl.

lMpoBucaHue WHaHroB MOXeT NPUBECTU K CEPbe3HON TpaBMe. 3anpelLaeTca NCMo/b30BaTb MOBPEXAEHHbIE, PBaHbIE 1 U3HOLLIEHHbIE

BO3AYLUHbIE WaHrv 1 GUTUHIU. [lo nogaumn Bo3fyLWHOro AaBNeHUA cnepyeT ybeanTbCsa B TOM, UTO BCe GUTUHIN 3aTAHYTbI.

a Mpepynpexaexne

WUHdopmauuma no BesonacHoctn npu Ucnonb3oBaHum UHcTpymeHTa

0O6wue pakTopbl oNacHOCTH

« Bcerpa ncnonb3ayiite cpeacTBa NINYHOI 3aLLWThI, COOTBETCTBYIOLLVE MPUMEHAEMOMY UHCTPYMEHTY 1 06pabaTbiBaeMbiM MaTepuanam. K
Takum cpeacTBam MOXHO OTHeCTU I'IpOTI/IBOI'IbII‘IEBOIZ pecnnpaTop unu apyrue AbixatefbHble annapartbl, 3alNTHbIE O4KN, 3aTbIYKU ANA yLue|7|,
nepuatku, GapTyk, 3aWUTHbIE GOTUHKY, LWNEM 1 ApYroe 06opyAoBaHMe.

Bo3gyx noa faBneHvemM MOXeT NPUBECTU K cepbe3HoN TpaBMe. H1Koraa He HanpasnAiiTe NOTOK BO3/lyXa Ha ceba 1 Apyrux nofei.

Bcerpa BbiknioyaliTe nofjauy BO3Ayxa, CryckaliTe jaBneHue BO3[lyXa 1 OTCOeANHSAIITE WaHT Nofaun BO3/lyXa, el OH He UCMofb3yeTcs,
npexae 4em NpUCTynuUTb K yCTaHOBKE, N3BJIEYEHUIO NN PErynnpoBke Kakux-nméo I'Ipl/lHaﬂnE)KHOCTelh Ha 3TOM UHCTPYMEHTE W BbINOJTHATb
06Cﬂy>KV|BaHVIe 3TOro MHCTPYMEHTa unu ero I'IpI/IHaﬂl'IeN(HOCTEIh.

He HaxoauTecb pAAOM C NPOBUCALWMMI BO3AYLIHbIMU WAAHraMU. I'Ipe)K/:le yem I'lOﬂOVITI/I K npoBucatoLemMy WnaHry, oTkno4nTe nogavy
©KaToro Bo3yxa.

He I/lCI'IOJ'Ib3yVITe WHCTPYMEHTbI, €CIN Bbl yCTanu Ui Haxoagutecb noj BOS[ZLEVICTBI/IEM NeKapCTBEHHbIX NpenapaTtos, HAPKOTUKOB U
ankorons.

HI/IKOFﬂa He I/ICHOnb3yﬁTe NoBpeXAeHHbIe UMY HencnpaBHble UHCTPYMEHTbI NV BCMOMOraTesibHble NPUHaANeXXHOCTU.

3a|'|peU.LaeTCﬂ MOJZ[I/I(bI/IL[VIpOBaTb NHCTPYMEHT, 3alnTHble yCTpOI;ICTBa N NPUHAANEXHOCTU. MO[JVId)I/ILLI/IpOBaHMe MOXeT CHU3UTb
3pPeKTUBHOCTb Mep 6e30MacHOCTU 1 YBENUYUTb PUCKY AN1A OnepaTopa.
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He ncnonb3yiite STOT UHCTPYMEHT HU B KaKX LIENAX, KPOME PEKOMEH[OBAHHbIX.

OTKpBbITblE APOCCENM HENb3A NCMOMb30BaTb TaM, [Ae MPEnATCTBIAA MOTYT yAep»aTb APOCCENb B MOIOKEHUN “BKiloueHo”.

Ecnu nocrasnsetcs BTopas pyKoATKa, TO y6eamTech B TOM, YTO OHa MPaBUIbHO YCTAHOBIEHA, 1 AEPXKITE UHCTPYMEHT BO BpeMst paboTbl
obenmmn pykamu.

VIMnynbCHble rainkoBepTbl He ABMAIOTCA ralkoBepTami C OrPaHNYeHeM No KpyTsemy MomeHTy. CoeanHeHus, TpebyioLune onpeaeneHHoOro
KPYTALLEro MOMEHTa, MOC/Ie 3aTArVBaHA MMIYNbCHBIM ralikoBEPTOM C/IelyeT NPOBEPATb M3MEPUTENEM KPYTALLErO MOMEHTA.

OaKTOPbI OMacHOCTWN Ha PaGO"IEM mMecTe

TNaBHbIMK NPUYMHaMK TPABM Ha pabouem mecTe ABAAIOTCA NOACKanb3biBaHKeE, aBapuintHoe OTKMoYeHre 1 nageHve. Coaepxatb pabouyio
30HY CniefyeT YACTON, He3arPOMOXXAEHHON, BEHTUNIMPYEMOI 1 XOPOLLO OcBelleHHOW. OcTeperanTech CKOSIb3KMX MOBEPXHOCTEN,
06YyCNOBAIEHHBIX NCNO/Nb30BaHVEM UHCTPYMEHTA, @ TakKe ONacHOCTY aBapUNHOTO OTKIIIOYEHNS, BbI3BaHHOTO BO3AYLIHOW INHWEN.

[ins paboT Ha BbICOTE CneayeT HafieBaTb 3aluTHbIE Lwembl. [OBbILIEHHbIE PUCKU ANA onepaTopa 1 APYrux Nonb3oBaTenei AoMKHbI ObiTb
OLIEHEHbI U CHUXKEHbI 0 6€@30MacHOro YPOBHA.

He ponyckaite npubnmxeHna apyrux niofei kK obnacti pabot unm ybeantech B TOM, YTO UMW UCMONb3YETCA Haanexalymne CpescTsa INYHoOM
3aWmnThI.

STOT MHCTPYMEHT He NpeAHa3HayeH ANA NCNONb30BaHUA B NOTEHLMaNbHO B3PbIBOOMNACHON Cpefie, 00yCOBNEHHO TakKe Hannunem Abima,
MblNIN 1 B3pbIBOOMACHbIX MaTepuanos no6nusoctu.

STOT UHCTPYMEHT He MMeeT N30NALMK, 3alMLLAIoLLelt OT Nnop 1A SNEKTPUYECKM TOKOM.

OcTeperaiiTecb He3aMeTHbIX UMK CKPbITbIX OMacHOCTel Ha MecTe paboT. He TporaiiTe 1 He NOBpeXgaiTe WHYPbI, KaHabl 1A SNEKTPONPOBOAKY,
TPYOb! VAW LWNAHTY, KOTOPbIE MOTYT COlePXKaTb SNEKTPUYECKNE NPOBOA], B3PbIBOOMNACHbIE ra3bl MW BPeAHble XMMUYECKME BelLecTBa.

OnacHocTb nerawmnx npeameTos

Mpw SKCnyaTaLmm 1 TEXHUYECKOM OBCIYKNBAHWN STOTO MHCTPYMEHTa BCErAa UCMIOMNb3YITe 3aluTy ANsA ras. YPpoBeHb HEO6XOANMON
3aLNTbl ONPEAENACTCA ANA KaXKAOTO UCMONb30BaHNA N MOXET BK/IOYATb YAAPOMPOUHbBIE OUKM € GOKOBBIMU LITOPKAMK, 3aLUMTHBIE OUKM WK
NOSHONPOGUNBHYIO 3aLNTHYIO MACKY MOBEPX STUX OUYKOB.

Y6eputech B TOM, 4To 06pabaTbiBaeMble MaTepUabl HAAEXHO 3aKpensieHbl. Mpn Kax[oN BO3MOXHOCTY UCMONb3yITe CTPYBLMHDI MK TUCKU.
C6oi1 B paGoTe AeTaneit, COeANHUTENbHBIX My(T, CTOPOHbI MPUBOAA UHCTPYMEHTA, YANMHUTENEN 1 NMPUHAANEKHOCTEN MOXET CO3AaTb
0MacHOCTb NIETALLMX Ha BbICOKOM CKOPOCTU NPEAMETOB.

OnacHocTb wyma

Mpw 3KCnNyaTaLym 3TOro MHCTPYMEHTa BCerfa UCMoNb3yinTe 3aluuTy ANA ylen.

Bo3paeiicTBME BbICOKVX YPOBHEN LyMa MOXET NPUBECTN K NOCTOAHHOW NoTepe Cyxa, MILAIoLLeN TPYA0CNOCO6HOCTH, U APYrMM npobnemam,
HanpuMep TUHHUTYC (3BOH, XKyX>KaHu1e, CBUCT U ryAeHue B ylax). Takum o6pa3om, OLieHKa pUcKa v BBEAieHV e HaANEeXallero KOHTPoA Haf,
TaKVIMV PUCKaMK ABNAIOTCA UPE3BbIYAHO BaXKHbIMM Mepamm 6e30nacHOCTu.

CooTBeTCTBYIOLVIE MEPbI [N CHUKEHWA OMacHOCTY LWyMa MOTYT BKJloYaTb Takue AeNCTBUA, Kak amopTi3aLma MaTepnanos ana
npeaoTBpaLLeHns “3BoHa" feTaneii.

Ecnu Ana nHCTpyMeHTa NpeaycMOTPEH ryLwinTenb, y6eanTech B ero Hanmumn v Haanexalyein paboTe Npw sKCryaTaunm UHCTPyMeHTa.

OnacHoCTb npu s3Kcnnyatayumn

Onepatopbl 1 06CNyXM1BaOLWUI NePCOHan AOMKHbI 6bITb GU3NUYECKN CNOCcobHbI paboTaTb ¢ 06bemMamm, BECOM U MOLLHOCTbIO MHCTPYMEHTa.
VHCTpymeHT flomkeH 6biTb cb6anaHCMpoBaH 1 HaaeXHoO 3aKpenneH. He nojasaiiTe Ha MHCTPYMEHT Ype3MepHoe HanpsaxeHue. Beceraa byabte
TOTOBbI K BHE3aMHbIM U3MEHEHUAM B [IBUXKEHNW, PEAKTUBHbIM KPYTALMM MOMEHTaM 1 Harpyskam BO BPeMsA 3amnycka 1 SKCrtyataumm
VHCTpyMeHTa. OnepaTop A0MKEH U3MEHATb NONOXeHMe Tena BO BPeMaA NMPOAO/KATENbHbIX 3aflaHnii, 4To6bl n3bexaTb AnckomdopTa n
yCTanocTu.

Mcnonb3oBaHvie MHCTPYMEeHTa ABMIAETCA OMacHbIM 1A PyK onepaTopa: PUCK NepesioMoB, yapoB, NOPe30B, CCAAVH 1 OXOroB. [Ina 3aLumTbl
PYK CneflyeT HaaeBaTb MOAXOAALME NepUaTKN, OAHAKO OHU He JOMKHbl OrpaHM4MBaTb Ballly CMOCOBGHOCTb OTMYCKaTb MyCKOBOW KyPOK Unn
YNpaBnATb MEXaHW3MOM PErynnpoBaHiA.

Bo n3bexxaHue cnyyaitHoro nycka y6eantech B TOM, YTO UHCTPYMEHT YCTaHOBJIEH B MONIOXKEHME “BbIKMIIOYEHO" 10 MOfjaun AaBNeHUs BO3ayXa;
usberaiiTe BKNoUaTb MHCTPYMEHT NpU NepeHoce, 0CBOOOXAaNTe APOCCenb NPU NafieHN aBeHNA.

He cmasbiBaiiTe IHCTPYMEHTbI FOPIOUMMU UM NIETYUNMU XKNAKOCTAMU (HanpuUmep, KePOCUHOM, AN3eNbHbIM TOMVBOM WAV TOMANBOM ANA
peaKTUBHbIX ABuratenei). Vicnonb3yiiTe TONbKO peKOMeHAOBaHHbIE CMa3oyHble MaTepuanbl.

He nepeHocute 1 He NepeTackmBaiiTe MHCTPYMEHT 3a LaHT.

VIHCTpYMEHT 1/unu BcnomoratesnibHble NPYHaANEXHOCTI MOTYT KOPOTKOe BpemaA MPOAOo/KaTh BpaLleHe nocsie 0cBO6oXAeHUA Apoccens.
Mpu ncnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTOB C NepeK/oYaeMbiM HanpaseHeM BpalleHua obpalyaiiTe BHUMaHVe Ha NONOXeH1e NnepexnioyaloLero
MeXxaH13Ma [10 Hauana UCMosb30BaHA NHCTPYMEHTa, YTOObI 3HaTb HanpaBeHne BpalleHWA NPY UCNONb30BaHNM IPOCCens.

OnacHOCTb B CBA3M C UC npuHa Tel

Pa3mepbl 11 TUMbl UCMONb3yeMbIX NPUHAANEXHOCTEN 1 PACXOAHbIX MaTepUanos AOMKHbI ObiTb peKOMEeH0BaHbl NPOU3BOAUTENEM
VIHCTPYMeEHTa. 3anpellaeTca MCnosb3oBaTh NPUHAANEXHOCTN N PaCXOAHbIE MaTepuanbl pYruX TUMOB 1 Pa3MepoB.

Mepuoanyeckn NposepsAiiTe CTOPOHY NPKUBOJA MHCTPYMEHTa, YTO6bI Y6eAUTCA B TOM, UTO filepaTenb rHesaa GyHKLUNOHMPYET HOPMasbHO, 1
YTO rHe3/1a 1 CTOPOHbI NPUBO/AA HE U3HOLLEHDI, TAK Kak NX U3HOC MOXET NPUBOAWTD K OTPbIBY rHE3/} BO BPeMsA BpaLLeHus.

Mcnonb3oBatb cnepyeT ToNbKo NPUHAANEXHOCTY U TONOBKW 13 TBEPAOTO Cr/laBa MeTasna B XOPOoLIeM COCTOAHNM, MOCKONbKY Nioxoe
COCTOAHWE 1 PyUHble (XPOMOBbIe) FONIOBKY U NPUHAANEKHOCTI MOTYT Pa3fioMaTbCAl 1 CTaTb NETAMMMU NPeaMeTaMmU NPY UCMONb30BaHWN C
NPVBOAHBIMU UHCTPYMEHTaMU.

OnacHOCTb NbINK U Abima

Mpw Hanrummn B pabouelt 30He MbINY MK AbIMA UCTONb3YIMTE COOTBETCTBYIOLME CPEACTBA 3aLLMUTHI OPraHOB AbIXaHMA.

Mbinb 1 AbIM, 06Pa3yIOLMECA NPY NCMONB30BaHUM MPUBOAHDBIX MHCTPYMEHTOB, 1 CYLLECTBYIOLAA Mbiflb, PACIPOCTPAHAEMas BO BPEMS WX
ICMO/b30BaHWS, MOTYT BbI3BaTb NPOGEMbI CO 340POBLEM (HAaNPUMEP, PaK, MOPOKM Pa3BUTHA, aCTMy /U fepmaTnT). OLeHKa prcKa 1
BBEEHME HAANEXALLErOo KOHTPONA HaZ TaKUMM PUCKaMU ABAAIOTCA YPE3BbIYANHO BaXKHbIMI Mepamu GesonacHocTu. B nepayio ouepeab
TaKoW KOHTPO/b HEOGXOANMO MPUMEHATb K UCTOUHUIKY.

B nbinbHOI Cpefie HanpaBnATe BbIXION TaKM 06Pa3oM, YTO6bI MUHUMIU3NPOBATL BO3AENCTBIE Ha Mbifb B MbIIbHON CPeae.

Bce BaxHble GyHKLMM 1 MPUHAANEXHOCTU ANA C60Pa, BLITAXKKMN 1 YHUUTOKEHNA AbIMA UV NI B BO3AYXE AOSKHbI NCMONb30BaTLCA
HafNeXaLyM 06pasom 1 06CYKIMBATLCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU NPON3BOAUTENS.
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« He ponyckaiite nonaaaHua Ha Tefo 1 He BAbIXaiiTe BPeAHYIO Mbilb 1 YaCTWLibl, 06pasyloWmrecs Npu NCMoNb30BaHNN UHCTPYMEHTa.

- HekoTopble Buapl Mbinu, obpasytolmecs npw WindosKe, MMNEHUN, CBEPNIEHUN, 3a4NCTKE U APYTVX CTPOUTENbHBIX paboTax, cofepxat
XUMUYECKIe BeLecTsa, KOTOPble MOTYT Bbi3biBaTb PaK, HAPYLIEHKA NP poaax v Apyrve 3a6onesaHna penpoayKTMBHON CUCTEMbI.
HekoTopble npuMepbl 3TUX XNMUYECKIX BELeCTB:

- CBVHEL| 13 KPacoK Ha CBMHLIOBO OCHOBE,
- KpWCTannIn4ecknil AUoKCK KPEMHNA U3 KUPMYen 1 LeMeHTa 1 ApyrviX BUAOB Knagku, n
- MbIWbAK 1 XPOM 13 XMMNYECKI 06paboTaHHbIX MUIomMaTepurasnos.

- OnacHOCTb BO3AENCTBNA NbINN 3aBUCUT OT TOTO, KaK YacTo BbIMOJHAETCA STOT BUA PaboT. [1nA ymeHblUeHUA BO3eCTBIA STUX
XUMUYECKNX BelLecTs: paboTaliTe B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM MeCTe 1 UCMONb3yITe PeKOMEHA0BaHHOe 3aliuTHOe 06opyaoBaHue
(Hanpumep, NPOTMBOMbINEBbIE PECNMPATOPbI , CeLWanbHO NpeAHa3HauYeHHbIe AN1A GUbTPaLM MUKPOCKOMMYECKUX YacTuL).

OnacHoCTb 3auennelnsa

« BO3MOXHO 3aLenneHve cBO60AHOV OAEXKAI, INUHbIX YKPALLEHWIA, rancTyKOB, BONOC, NepUaToK 1 APYrux NPeamMeToB, eCin He iepXaTb
VX BAanu oT paboTatoLero KoHUa MHCTPyMeHTa. Takoe 3aLenieHne MOXET NPUBECTU K YAYLLbIO, CKaNbMMPOBaHMIO, PBaHbIM PaHEHWAM,
nepenomy KocTeil 1/unm oTpbiBaHUIO KOHEUHOCTEIA.

« 3anpellaeTca yaepxmBaTb BpaLaTebHbli NPUBOA, NPUBOAHON YANNHUTENb, MydTY 1 ApYrie NPUHAANEXHOCTN, OCOBEHHO B NepyaTKax.

OnacHocTb BUGpauuu

« [puBOAHbIE MHCTPYMEHTbI MOTYT BUGPMPOBaTL NPY NCMONb30BaHNK. Bo3aeiicTBre BUGPaL MOXeT NPUBECTY K TPaBMe HepBOB
1 KPOBEHOCHOI CCTEMbI PYK 1 KUCTEN, NnLatoLeil TPYA0CNoCcoGHOCTH. ECv Bbl NCMbITbIBaETE OHEMENOCTb, MoLMNbIBaHUe, 60/1b
1 U3MeHeHWe LiBeTa KOXW NasnbLeB U KNCTell, NpeKpaTiTe CNOob30BaHKe MHCTPYMEHTa 1 06paTuTech K KBanndnLnpoBaHHOMY
MeAVLVHCKOMY PabOTHUKY A0 NPOAOIKEHUA PaboThl.

« Jlerko, HO HafIeXHO yAePXKIBaliTe MHCTPYMEHT, NPUHMMaA BO BHUMaHNe HeOGXOAMMYIO CUiTy PYKU, MOCKONbKY PUCK OT BUOpaLIK, Kak
npasuno, 6onblle, KOrfja Cuia XBaTa CUibHee.

« HapeBaiiTe Tennyio ofexay npu paboTe B yCNIOBUAX HU3KNX TeMNepaTyp, Balu PYKV AOMKHbI GbiTb TEMBIMIA 1 CyXUMMU.

« He ncnonb3yiiTe M3HOWEHHbIE MW pBaHble My Tbl NN YANNHNTENN, NOCKOMbKY OHU MOTYT 3HaUNTENbHO YBENNUMTbL BUGPaLMIO.

« He Kacaiitecb My$T 1 NpUHaANEXHOCTE BO BpeMaA paboTbl, MOCKOMbKY 3TO MOXKET NPUBECTY K NOpe3am, 0XKoram 1 TpaBMam oT BUOpaLuy.

OnacHocTb p ]

. I'IosTopmou.mecn ABUXKEHUA N HeyﬂOGHble MONOXEeHUA MOTYT HAHeCTN BpeA KUCTAM, pyKaMm, Nfieyam, Wen n apyrum 4actam tena. anKpaTI/ITe
NCNONb30BaHNE NHCTPYMEHTOB MPU NCNbITAHUX MOCTOAHHOIO UK NOBTOPAIOLWEroca F[I/ICKOMd)OpTa, 60]'II/I, nynbcaunm, HbiTbA, 3BOHa B yLlaXx,
OHEeMEHMNA, XXKeHUA U oueneHenocTu. 3a|'|peLL|aETC$I nrHopuposaTtb npegynpexaatone 3Haku. I'Ipemne Yem BepPHYTbCA K NCNOJIb30BAHWIO,

I'IpOKOHCyﬂbTI/IpyIZTer C KBaﬂI/I(bI/ILlI/IpOBaHHbIM MeaNUNHCKUM paGOTHI/lKOM.
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A MpepynpexaeHne

Nndop 06 HOCTU NPOAYKTA — NPY 06CNYKUBAHNN NHCTPYMEHTa

Ob6ecneybTe 6€30MaCHOCTb MHCTPYMEHTa C MOMOLLbIO PETYNAPHOTO NPOGUNAKTUUECKOTO 06CTYKMBaHUSA, BKIOYaA PerynapHblie NpoBepkn

CKOpPOCTU 1 BUGPaLnN.

ﬂpm 06Cﬂy>KI/lBaHI/lI/l NHCTPYMeHTa nsberante BO3JJ€I7ICTBI/IR v BAbIXaHWUA OMacHOM NbIN n ApPYyrnx BewecTs, CKONUBLUMXCA HAa UHCTPYMEHTE BO

BPEMS ero UCnosb3oBaHus.

«  [InAa uncTKm yacTeit NCMoNb3yiiTe TONbKO HafNexallye YACTALME pacTBOPUTENN. Mcnonb3yitTe TONbKO YNCTALLME PacTBOPUTENH,
COOTBETCTBYIOLLME ENCTBYIOLMM CTaHAapPTaM No 6e30NacHOCTY 1 OXpaHe 340POoBbA. Mcnonb3yiiTe UnCTALME PaCTBOPUTENN B XOPOLLIO
NpOBETPUBAEMOM MecTe.

« He y,l:laﬂﬂl?lTe HUKaKu1e 3STUKETKN. 3ameHAlTe NoBpeXXAeHHbIe STUKETKWU.

no HOCTL ANnA KOHerTHOﬁ Moaenun cmoTpuTe B pyKOBOACTBE NO Usfenunio.

UpeHTndukauma Cumeonos besonacHocTn

0O0® "

Hocute 3awuty HocuTe 3awuty HocuTe 3aumty WHCTPyMeHT ¢ orpaHuyeHviem no Mepepn Hayanom sKcnnyatayum
ANA OpraHos nA mas ans ywen KpyTALeMy MOMeHTY. TpebyeT v3aenva npounTante
AblxaHua MCMonb3oBaHUA [UHaMOMETPUNYECoro COOTBETCTBYIOLVE
Knioya pyKOBOACTBa

Nndpopmauma no besonacHoctn - o6bAcHeHmne MNpeaynpexpatowmx Cnos

ﬁ ACHOCTb YKa3blBaeT Ha CUTYaLmIo, NPEACTABNAIOLLYIO PeanbHylo ONacHOCTb. Ee UrHOpMpOBaHIe NPUBEAET K CMEPTU WK

Cepbe3sHbIM TPaBMaM.

YKa3bIBaeT Ha noTeHUuManbHO ONacHy CUTyaumio. Ee WrHOPVpPOBaHMNE MOXET NPUBECTN K CMePTN Nnn
& Npepynpexaenve

Cepbe3HbIM TpaBmMaM.

YKasblBaeT Ha noTeHunanbHO ONacHy CUTyaLuto. Ee WUrHOPUPOBAHME MOXKET MPUBECTN K MeJIKUM TpaBmMam nnu
TpaBmam CpeﬂHeVl CTENEHWN TAXKECTN, @ TaKXKe K NOBPeXAeHNI0 UMyLL|ecTBa.

YKasbiBaeT Ha VIH¢OpMaLll/ll0 NN NONUTUKY KOMMaHMUN, KOTopas NPAMO NN KOCBEHHO OTHOCUTCA K
6e3onacHocTn nepcoHana nnu K 3awuTe umyiecTea.

WUHdopmauua o 3anacHbix Yactax Uspenns

Wcnonb3oBaHue 3anacHbIX YacTei, OTINYHbIX OT NOA/MHHBIX YacTeii Ingersoll Rand MoxeT npuBecTU K ONacHbIM CUTyauuam,
CHIXEHNIO NPON3BOANTENIbHOCTU NHCTPYMEHTa 1 YBeNINYEHUI0 BpeMeHN PeMOHTA, a TaKXe K OTMeHe Bcex rapau'rvnil.
PemoHT TbeA ¢ O6patuTtecb B 6avkaiiwmi Ingersoll Rand

YNONHOMOUYEHHbII CEPBUCHDII LIEHTP.

OpurnHanbHbIM A3bIKOM MHCTPYKLMIA ABNACTCA aHFAMICKUI. Bepcun Ha Apyrie A3bIK1 ABNAIOTCA NePEBOAOM OPUTMHANbHBIX MHCTPYKLMIA.
PyKOBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ B36-cTpaHuLbl ingersollrandproducts.com.
Bce nucbma cneflyeT HanpaenaTb B 6nvkanwmnin opuc unm guctpubsbiotopy Ingersoll Rand.
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Opis proizvoda

Ovaj zracni udarni zateza¢ s ograni¢enim momentom je prenosivi alat pokretan komprimiranim zrakom koji koristi kruzne udare za uklanjanje
spojnih elemenata s navojem preko posebno kaljenih uklonjivih spojnica. Ovaj alat dizajniran je za djelomi¢no zatezanje i postavljanje spojnog
elementa u pripremu za ru¢no zatezanje na preporuceni moment pomocu kalibriranog moment kljuca.

& OPASNOST

Rizik vezan uz zra¢ni udarni zateza¢ s ogranicenim momentom

b oal

= Nemojte koristiti ovaj alat za konacno je spoj s j Ograniceni okretni moment prema naprijed

namijenjen je samo za p ljanje spojnog u pripremu za konacno zatezanje. Nakon koristenja ovog alata uvijek ru¢no

zatezite spojne elemente na preporuceni moment.
&\ UPOZORENJE

Opce informacije o sigurnosti proizvoda

u Da bi se izbjegle potencijalno rizi¢ne situacije, nepostivanje sljedecih up ja moze dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

Dok radite s ovim proizvodom ili u njegovoj blizini, procitajte i pobrinite se da ste razumjeli sadrzaj ovog i svih ostalih prilozenih

prirucnika prije instaliranja, rada, popravki, odrzavanja i promjene dodataka.

m Samo bi kvalificirani i obuéeni op i trebali i lirati, podes i ili koristiti alat.

Vi ste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom.

Upozorenja u ovome priru¢niku odnose se na utvrdene rizike koji se mogu predvidjeti u opéem koristenju ovog alata. Medutim,

posebne primjene mogu kreirati druge rizike koji se moraju utvrditi i smanijiti prije koristenja alata.

m Uvijeki li radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vaze¢im standardima i propisima (op¢inskim,
Zupanijskim, drzavnim itd.).

m Kako biste sprijecili nepotrebni porast rizika od buke, vibracija, prasine i isparenja radite i odrzavajte ovaj alat prema preporukama

iz ovog priruénika.
& UPOZORENJE

Informacije o sigurnosti proizvoda - Kad pustate alat u rad

- Prije zapocinjanja posla, operater ili njegov poslodavac moraju procijeniti sve potencijalne rizike koristenja ovog proizvoda za obavljanje
posla. Ti se rizici moraju otkloniti ili se mora primijeniti odgovarajuci nadzor kako bi se rizik smanjio do sigurne razine.

Uvijek koristite cisti, suhi zrak maksimalnog tlaka od 6,2 bara (620 kPa/90 psig) na ulazu, osim ako na alatu nisu navedeni visi brojcani podaci
za maksimalni tlak zraka. Ako se premase maksimalni broj¢ani podaci za tlak (PMAX) naznaceni na alatu, to moze izazvati rizi¢ne situacije
ukljucujudi preveliku brzinu, puknuce ili nepravilni izlazni okretni moment ili silu.

Pobrinite se da instalirate sigurnosno prekidni ventil na dovodu zraka i pobrinite se da i drugi znaju gdje se nalazi.

Instalirajte odgovarajudi sigurnosni zra¢ni osigurac uz crijevo i koristite uredaj protiv mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez
prekidnog ventila kako bi se sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slucaju puknuca ili ako se spojnica crijeva razdvoji.

Kad god se koriste univerzalne uvijene spojnice (kandzaste), moraju se instalirati sigurnosne igle da bi se sprijecilo otkazivanje spoja.
Mlataranje crijeva moze izazvati ozbiljne ozljede. Nemojte koristiti oStecena, izlizana ili pokvarena crijeva za zrak i prikljucke i provjerite da su

svi prikljucci pritegnuti prije primjene tlaka.
& UPOZORENJE

Informacije o sigurnosti proizvoda - Koristenje alata

Opdi rizici

« Uvijek koristite osobnu zastitnu opremu koja odgovara alatu koji koristite i materijalu s kojim radite. To uklju¢uje masku protiv prasine ili
drugu opremu za disanje, zastitne naocale, ¢epove za usi, rukavice, pregacu, zastitne cipele, kacigu i drugu opremu.

« Zrak pod tlakom moze izazvati ozbiljne ozljede. Nikada nemojte usmijerivati zra¢ni mlaz prema sebi ili drugima.

« Uvijek iskljucite dovod zraka, ispustite tlak i odspojite crijevo za dovod zraka kad nije u upotrebi prije instaliranja, uklanjanja ili podesavana
dodataka za ovaj alat ili prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja na alatu ili nekom od dodataka.

« Odmaknite se od crijeva koja mlataraju. Prije primicanja crijevu koje mlatara iskljucite komprimirani zrak.

« Nemojte koristiti alat s pogonom kad ste umorni ili kad ste pod utjecajem lijekova, droga ili alkohola.

« Nikada nemojte koristiti ostecene alate ili dodatke.

«  Nemojte modificirati alat, zastitne uredaje ili dodatke. Modifikacije mogu umanjiti u¢inkovitost zastitnih mjera i povecati rizik za operatera.

- Nemojte koristiti ovaj alat u druge svrhe osim onih koje su preporucene.

« IzloZeni regulatori ne smiju se ostaviti u polozaju da prepreke mogu zadrzati regulator u polozaju “on” (uklju¢eno).

« Kad je priloZzena sekundarna rucka, pobrinite se da je pravilno instalirana i koristite dvije ruke da zadrzite kontrolu kad radite s alatom.

« Udarni zatezaci nisu moment kljucevi. Nakon montaze pomocu udarnog zatezaca spojevi koji zahtijevaju odredeni moment moraju se
provjeriti mjera¢em okretnog momenta.

Rizici na radnom mjestu

« Klizanja, spoticanja i padovi naj¢esci su uzroci ozljeda na radnom mjestu. Neka vase radno mjesto bude ¢isto, neometano, prozraceno i
osvijetljeno. Pripazite na klizave povrsine nastale usljed koristenja alata i da se ne spotaknete preko dovoda zraka.

- Zaradove iznad glave moraju se nositi zastitne kacige i moraju se procijeniti povecani rizici za operatera i druge i smanjiti ih na sigurnu
razinu.

« Drzite druge na sigurnoj udaljenosti od radnog podrudja ili se pobrinite da nose odgovarajucu osobnu zastitnu opremu.
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« Ovaj alat nije dizajniran za koristenje u potencijalno eksplozivnim atmosferama uklju¢ujuéi one izazvane isparenjima i prasinom ili u blizini
zapaljivih materijala.

« Ovaj alat nema izolaciju protiv strujnog udara.

« Pripazite na podzemne, skrivene ili druge rizike u vasoj radnoj okolini. Nemojte dirati ili oStecivati kabele, vodove, cijevi ili crijeva koje mogu
sadrzavati elektri¢ne Zice, eksplozivne plinove ili stetne tekucine.

izici od krhotina

« Uvijek nosite zastitu za oci kad radite ili obavljate odrzavanje na ovom alatu. Stupanj potrebne zastite treba se procijeniti za svako koristenje i
moze ukljucivati naocale otporne na udar s bo¢nim stitnicima, zastitne naocale ili vizir preko tih naocala.

« Pobrinite se da su dijelovi na kojima radite pri¢vrsceni. Kad god je to moguce koristite Stipaljke ili Skripce za drzanje dijelova na kojima radite.

« Kvarom na tim dijelovima, spojnici, kraju pogona alata, nastavku ili dodacima mogu nastati letece krhotine velike brzine.

Rizici vezani uz buku

« Uvijek nosite zastitu za usi kad radite s ovim alatom.

« lzlaganje velikoj razini buke moze izazvati trajni invalidni gubitak sluha i druge probleme kao $to je tinitus (zvonjava, zujanje, zvizdanje ili
Sum u usima). Zato su klju¢ni procjena rizika i primjena odgovarajuce kontrole.

- Odgovarajuce kontrole za smanjenje rizika od buke mogu ukljuciti radnje kao $to je postavljanje ploce za prigusivanje koja sprjecava da
komadi na kojima se radi ne “zvone”.

« Ako alat ima prigusivac uvijek se pobrinite da je postavljen i da je ispravan kad radite s alatom.

Rizici vezani uz rad

« Operateri i osoblje za odrzavanje moraju biti u dobroj tjelesnoj kondiciji kako bi mogli savladati veli¢inu, tezinu i snagu alata.

« Neka vam tjelesni stav bude ¢vrst i u ravnotezi. Nemojte pretjerivati kad radite s ovim alatom. Budite oprezni i predvidite nagle promjene
kretanja, reakcije na moment ili sile tijekom pokretanja i rada. Tijekom duljeg rada operater treba mijenjati polozaj tijela sto moze pomoci u
izbjegavanju nelagode i zamora.

« Koristenje alata moze operaterove ruke izloZiti rizicima uklju¢ujui nagnjecenja, udarce, posjekotine, ogrebotine i vru¢inu. Nosite prikladne
rukavice za zastitu ruku, medutim, pobrinite se da vam te rukavice ne smetaju prilikom otpustanja okidaca ili mehanizma regulatora.

- Zaizbjegavanje slu¢ajnog pokretanja - pobrinite se da je alat u polozaju “off " (isklju¢eno) prije primjenjivanja tlaka zraka, izbjegavajte
regulator prilikom nosenja i otpustite regulator kad nestane zraka.

« Nemojte podmazivati alat zapaljivim ili hlapljivim teku¢inama poput kerozina, dizelskog goriva ili goriva za zrakoplove. Koristite samo
preporucene lubrikante.

« Nemojte nositi ili vuci alat za crijevo.

- Nakon otpustanja regulatora, alat i/ili dodaci mogu se nakratko nastaviti kretati.

« Kod reverzibilnih alata zabiljeZite polozaj povratnog mehanizma prije rada s alatom kako biste znali smjer rotacije kad rukujete regulatorom.

Rizici vezani uz dodatke

« Koristite samo potro3ni materijal i dodatke veli¢ine i vrste koje je preporucio proizvodac alata; nemojte koristiti druge vrste ili veli¢ine
dodataka ili potro3nih materijala.

« Periodi¢no provijerite kraj pogona alata kako biste bili sigurni da osigura¢ spojnice ispravno radi te da spojnice i krajevi pogona nisu previse
istroSeni uslijed ¢ega spojnica moze otpasti prilikom rotacije.

« Koristite samo udarne spojnice i dodatke u dobrom stanju, jer ostecene ili ru¢ne (kromirane) spojnice ili dodaci se mogu zdrobiti i postati
letece krhotine kad se koriste s alatima s pogonom.

Rizici vezani uz prasinu i isparenja

« Nosite odgovarajucu zastitu za disne organe ako su prasina ili isparenja prisutni u radnom podrucju.

« Prasina i isparenja koji nastaju prilikom rada elektri¢nih alata i postojeca prasina podignuta njihovim koristenjem mogu narusiti zdravlje (npr.
izazvati rak, urodene anomalije, astmu i/ili dermatitis). Zato su klju¢ni procjena rizika i primjena odgovarajuce kontrole. Kontrola na izvoru
mora biti prioritet.

« U okolini prepunoj prasine usmijerite ispuh tako da podizanje prasine svedete na najmanju mogucu mjeru.

« Sve znacajke ili dodaci za prikupljanje, ekstrakciju ili suzbijanje prasine u zraku ili isparenja trebaju se ispravno koristiti i odrzavati u skladu s
uputama proizvodaca.

« Sprijecite izlaganje i udisanje Stetne prasine i ¢estica koje stvara koristenje alata spogonom.

- Prasina koju stvaraju brusenje, pilanje, drobljenje, busenje i druge graditeljske aktivnosti sadrze kemikalije za koje se zna da izazivaju rak,
urodene anomalije i druga reproduktivna ostecenja. Evo nekoliko primjera tih kemikalija:
- olovo iz boja na bazi olova,
- kristalni silicij iz cigli i cementa i drugih proizvoda za zidanje i
- arsen i krom iz grade tretirane kemikalijama.

- Rizik od ovih izlaganja razlikuje se ovisno o tome koliko ¢esto radite tu vrstu posla. Kako biste smanjili izloZzenost ovim kemikalijama: radite
u dobro prozratenom podrudju i radite s odobrenom zastitnom opremom kao $to su maske za zastitu od prasine posebnog dizajna za
procis¢avanje mikroskopskih cestica.

Rizici vezani uz petljanje

« Petljanje Siroke odjece, nakita, ogrlica, kose, rukavica ili drugih predmeta moze se dogoditi ako se ti predmeti nadu u blizini radnog dijela
alata. Petljanje mozZe izazvati gudenje, skalpiranje, razderotine, lom kostiju i/ili ozbiljne ekstremne ozljede.

- Nikada nemojte primiti pogon koji rotira, nastavak pogona, spojnicu ili drugi dodatak posebice kad nosite rukavice.

Rizici vezani uz vibracije

- Prikoristenju alata s pogonom moguce su vibracije. IzZlaganje vibracijama moze izazvati invalidno ostecenje Zivaca i krvnih Zila 3aka i ruku.
Ako osjetite utrnulost, trnce, bol ili blijedu kozu na prstima ili rukama prestanite koristiti alat i potraZite savjet kvalificiranog zdravstvenog
osoblja prije nastavka koristenja.

« Drzite alat laganim, ali sigurnim prihvatom uzimajuci u obzir potrebne ru¢ne reakcije, jer rizik koji dolazi od vibracija opéenito raste 5to je sila prihvata veca.

« Nosite toplu odjecu kad radite u hladnim uvjetima i drzite ruke toplima i suhima.

« Nemojte koristiti istro3ene ili spojnice s losim priklju¢cima ili nastavcima, jer ¢e to vjerojatno izazvati znakoviti porast vibracija.

« Nemojte dodirivati spojnice ili dodatke tijekom udara, jer to povecava rizik od posjekotina, opeklina ili ozljeda koje izazivaju vibracije.
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Rizici vezani za ponavljanje pokreta

« Ponavljanje pokreta i neudobni polozaji mogu nastetiti vasim Sakama, rukama, ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela. Prestanite koristiti
alat ako se pojave simptomi poput uporne ili ponavljajuce nelagode, boli, probadanja, bolnih stanja, trnaca, utrnulosti, osjecaja zarenja ili
ukocenosti. Ovi znaci upozorenja ne bi se trebali zanemarivati. Potrazite savjet kvalificiranog zdravstvenog osoblja prije nastavka koristenja.

Sigurnosne informacije o proizvodu - Odrzavanje alata

Pobrinite se da alat radi sigurno kroz redovito preventivno odrzavanje ukljucujuci redovite provjere brzine i vibracija.

Pri odrzavanju alata izbjegavajte izlaganje ili udisanje opasne prasine i drugih tvari koje su se natalozile na alat tijekom koristenja.

Za ciscenje dijelova koristite samo odgovarajuca otapala. Koristite samo otapala za ¢i$¢enje koja udovoljavaju trenutacnim sigurnosnim i
zdravstvenim standardima. Koristite otapala za ¢is¢enje u dobro prozrac¢enim podrucjima.

Nemojte uklanjati naljepnice. Zamijenite ostecenje naljepnice.

POZOR

Proditajte prirué¢nik s informacijama o proizvodu da saznate sigurnosne informacije za odredeni model.

Identifikacija sigurnosnih simbola

00 ® "

Nositi zastitu I L e .. Alats ogranic¢enim okretnim momentom Procitajte priru¢nike prije
- Nositi zastitu zao¢i  Nositi zadtitu za usi . - M .
disnog sustava mora se koristiti s moment klju¢em pocetka rada s proizvodom

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeci za sigurnosne signale
A OPASNOST Oznacava prijetecu rizi¢nu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A UPOZORENJE Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
a OPREZ I0znacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moZe izazvati manju ozljedu ili ozljedu
umjerene tezine ili oste¢enje imovine.

Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.

Informacije o dijelovima proizvoda

OPREZ

Koristenje drugih zamjenskih dijelova koji nisu originalni dijelovi proizvodaca Ingersoll Rand moze rezultirati rizi¢nim situacijama po
sigurnost, smanjiti radna svojstva alata, povecati troskove odrzavanja i ponistiti sva jamstva.
Popravke bi trebali obavljati samo ovlasteni i obuceni serviseri. Obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru tvrtke Ingersoll

Rand.
POZOR

Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrandproducts.com
U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.
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